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Аннотация
Новая жизнь – иная судьба. Мир жесток и не терпит слабости. Муж, что всем сердцем тебя ненавидит. Бесконечная вражда и предательство. И каждый мой день похож на битву. Но самое сложное сражение, с которым я столкнулась – это сражение между тем, что чувствуешь, и тем, что понимаешь холодным разумом. Но непоколебимое упрямство и убежденность, что все в моих руках, помогут мне стать в этом мире счастливой!
От автора: Благодарю за комментарии, звездочки и награды! Получая их, я понимаю, что вам нравится моя история.


Юлия Арниева
Я стану твоим щитом


Глава 1

— Каррр! — испуганно вскрикнула и, в ужасе отпрянув, прикрыла рот руками, но неуклюже взмахнув крыльями, свалилась с распростертого безжизненного тела. Второй вопль застрял в моем горле, и я, едва не задыхаясь от охватившего меня страха, с содроганием огляделась.
Тела… их было не меньше двадцати, а над ними, словно падальщики, кружили в необычных одеждах мужчины. Они, нисколько не церемонясь со стонущими ранеными и убитыми, переворачивали тех, кто лежал на окровавленной земле ничком. Шарили по телам мертвых и добивали живых. Неподалеку, всхрапывая и прядая ушами, стояли кони, в боку одного из них торчала стрела с ярко-желтым оперением.
— Ищите! Он не мог уйти! — раздался отрывистый приказ одного из грабителей. Он, цепким взглядом окинув поле боя, носком грязных сапог поддел руку павшего, и презрительно сплюнув, сквозь зубы процедил, — раб проклятых…
— Каррр! — потрясенно воскликнула, быстро отводя взгляд от вида жестокой расправы над поверженными. Неловко переступая лапами, я попятилась, но, запнувшись о руку мертвяка, свалилась в кровавую лужу.
— Каррр! — истошно закричала, цепляясь когтями за кольчугу, торопливо вскарабкалась на бездыханного воина и, несуразно хлопая крыльями, попыталась взлететь, но чужое тело совсем меня не слушалось. О том, что вдруг оказалась птицей, я старалась сейчас не думать, прежде необходимо срочно покинуть это жуткое место, а после…
— Каррр! — испуганно вспорхнула, почувствовав, что труп подо мной зашевелился, но тотчас грузно приземлилась обратно и с опаской посмотрела на мужчину. Черные как смоль волосы, прямой, с еле заметной горбинкой нос, квадратный подбородок и четко очерченные пухлые губы на волевом лице. Он, судорожно выдохнув, болезненно поморщился, а веки с длинными, густыми ресницами затрепетали.
— «Проклятье!» — мысленно выругалась, заметив одного из головорезов, приближающегося к нам. Мое сердце вдруг тревожно дёрнулось и сжалось в страхе. И до конца не понимая, что делаю, я склонилась над головой до недавнего времени мертвого мужчины, будто собираясь выклевать ему глаза. Закрыв когтистой лапой его рот, мысленно прокричала: «Молчи! Молчи! И, может быть, останешься жив!»
Какое мне было дело до странного незнакомца, я не знала, но и позволить им его убить я почему-то не могла.
— Дьявольское отродье… убирайся прочь! — замахнулся рыжебородый, с черными, гнилыми зубами и рваным шрамом на лбу разбойник, со страхом на меня взирая, — проклятая птица!
— Каррр! — зловеще предрекла мужчине кары небесные и, широко расправив крылья и грозно раскрыв клюв, повторила, — каррр!
— Пошла отсю…
— Уходим! — внезапно рявкнул один из падальщиков. Проследив за его взглядом, я увидела первых всадников, появившихся из-за холма. Лошади приближались с такой невероятной скоростью, что мне казалось, воины не в силах будут их удержать и попросту пронесутся по телам павших.
— Быстро! Нас не должны здесь увидеть! — взревел, судя по всему, главный, пряча свое лицо за черной повязкой, и, схватив под уздцы гнедую, устремился к чащобе. Рыжебородый, бросив в меня какой-то окровавленной тряпкой, сейчас же последовал за ним, остальные тоже торопливо бежали с поля боя. И едва последний головорез скрылся за густым кустарником, через несколько минут на полном скаку в узкий просвет живой изгороди, преследуя разбойников, влетели не меньше десяти воинов, остальные, с силой натянув поводья, осадили лошадей и быстро спешились.
— Киан! Киан! — закричал один из прибывших, встревоженно озираясь и всматриваясь в лица погибших. Он склонился к стонущему раненому, тотчас коротко приказав, — Кейн, этот жив, помогите… все ищите Его Высочество!
— Здесь! Джозеф, Киан здесь! — неожиданно громкий возглас раздался над моей головой, меня тут же бесцеремонно согнали с тела и с облегчением выдохнули, — он жив.
Через минуту двое воинов, бережно подхватив Его Высочество, понесли его за пределы кровавой поляны. Очевидно, вновь прибывшие убивать его не планировали, а значит, мне здесь больше делать нечего, и я неуклюже поскакала к деревьям…
Взлететь мне удалось лишь с девятого раза, и то я поднялась всего на пару метров от земли. Поспешно вцепившись когтями в толстую ветку, для надежности опираясь крылом о шершавый ствол дерева, я, с тревогой поглядывая по сторонам, протяжно выдохнула.
Что со мной произошло, почему я здесь и кто я? При малейшем усилии вспомнить хотя бы свое имя, в голове тотчас начинало болезненно пульсировать, в глазах мутнело, и опасаясь свалиться с дерева и попасть в зубы хищным животным, я на время отложила бесполезные потуги. Но странно: отчего-то я была уверена, что в прошлой жизни я была женщиной, а еще точно знала, что язык, на котором говорили разбойники и всадники, мне был незнаком, но я его понимала.
За тягостями мыслями день быстро клонился к закату. Вечерело. Солнце зашло за холм, однако на поляне еще было достаточно светло. Лес же за моей спиной пугал чернильной темнотой и жуткими звуками. Казалось, мои зрение и слух стали четче, я слышала даже мышиный писк в траве и дважды едва не поддалась птичьему инстинкту и не набросилась на желанную добычу. И лишь неимоверным усилием воли я заставила себя оставаться на месте. А есть и пить с каждой минутой хотелось все больше. Но страх оказался сильнее, и я, так и не сомкнув глаз, просидела на ветке до наступления рассвета. Беспрестанно думая о том, как теперь мне жить в этом теле…
С приходом утра лес просыпался не спеша, серые тени медленно отступали, не желая сдавать позиции. Ночные жители с хрустом, с писком, ревом неторопливо прятались по своим норам. Дневные обитатели с криками лениво выпархивали из убежищ и отправлялись на охоту — вся их жизнь состояла в поиске: пищи, пары, безопасного места для сна. Мое новое тело было обеспокоено той же заботой, мне становилось все сложней удерживать себя, и ближе к обеду юркая ящерица, мелькнувшая на покрытом мхом пне, оказалась слишком лакомой едой, и, я не осознавая, что делаю, ринулась за добычей. Но на мою радость, ящерице удалось сбежать, однако я понимала, что рано или поздно инстинкт выживания возобладает над моим человеческим разумом, а значит, надо срочно покормить тело птицы.
Невероятно, но стоило чуть отпустить мысли и довериться интуиции, как я, несколько раз взмахнув крыльями, все-таки поднялась над землей и, замирая от страха и восторга, взлетела над лесом. Солнце только краем вылезло из-за горизонта и мир в его лучах казался золотым. Крылья приятно обдувало ветром, воздух был тягуч и насыщен потрясающими ароматами, от которых кружилась голова. Перед моим взором открылось бескрайнее пространство. Величественный лес с вековыми деревьями, изумрудные холмы, между которыми ветвились водные зеркала речушек. Желтые поля и зеленые луга, которым не было края. И огромные суровые горы, своими белоснежными вершинами подпирающие еще серое, мрачное небо.
Задыхаясь от переполнявших меня эмоций, с восхищением взирая на простиравшуюся неописуемую красоту, я незаметно для себя поднялась так высоко, что подо мной оказались реденькие рваные тучки, но даже это меня не остановило, и я устремилась ввысь… и только почувствовав усталость, я, с сожалением посмотрев на солнце, стала медленно спускаться туда, где синели воды реки и откуда веяло свежей прохладой.
Неуклюже приземлившись на берег, не прекращая при этом настороженно озираться, я медленно приблизилась к воде и, склонив голову набок, на миг замерла, глядя на свое отражение. ВОрон — огромная черная птица с мощным клювом и острыми когтями, теперь я понимала, почему с таким страхом на меня смотрели люди. Красивая, мудрая птица, в чьем теле я оказалась, выглядела внушительно и опасно. Переступив с лапы на лапу, я подняла крыло, затем второе, наверное, чтобы убедиться, что все это не дурной сон и черная птица — действительно я. И нервно каркнув, поддавшись неконтролируемой злости, я вырвала клок травы, обнажая землю…
Не знаю, сколько прошло времени, когда я наконец очнулась от отрешенного созерцания своего отражения и осмотрелась. На отмели под водой сверкали камешки, чуть поодаль резвилась рыба. Над кустами смородины порхали птицы, ловя многочисленную мошкару. А всего в трех метрах от реки рос орешник, его плоды издали выглядели спелыми, туда я и направилась, прежде напившись холодной и удивительно вкусной воды. Но едва мне стоило приземлиться на одну из его веток, как тут же на соседнюю уселся вОрон и громко каркнул…
Какая злая ирония… я не понимала вороний, но из моего рта, а вернее клюва, издавалось лишь гортанное карканье. Мыслю я, как человек, понимаю незнакомый мне язык, но вот изъясняться на нем не могу.
— Каррр! — сердито выкрикнула птица, перелетев с ветки на ветку, и склонив голову, угрожающе на меня посмотрела. Возможно, посчитала, что я слишком горда, раз не отвечаю ей, но, черт возьми, я не понимала, о чем она каркает, поэтому досадливо отозвалась:
— Каррр!
— Каррр! — в ее возгласе явственно слышалось недоумение, и птица чуть сдвинулась, став ко мне еще ближе. Ее намерения на мой счет мне были неясны, и я, угрожающе распахнув крылья, грозно каркнула. Невероятно, но это привело к нужному мне результату. ВОрон тотчас взлетел, напоследок насмешливо каркнув, быстро удаляясь от орешника в лесную чащобу.

Глава 2

На этом мое знакомство с представителями птичьего рода не закончилось. Зря я рассчитывала на то, что первый вОрон отбыл восвояси. Нет, он каким-то непостижимым образом нашел меня на опушке леса. Впрочем, и я была уверена, что это именно та птица, с коей мне не повезло столкнуться у орешника. Однако прибыла она не одна, а с подкреплением в количестве трех штук. Дамы, а в этом я тоже почему-то не сомневалась, явно намеревались со мной поговорить. И, подступая ко мне со всех сторон, что-то кричали на своем вороньем. Когда настойчивым особам надоело мое молчание, они разом на меня набросились. Спасаясь бегством, заведомо зная, что в одиночку мне против четырех не выстоять, я, укрывшись за скальным выступом, с горечью вспомнила про белую ворону.
Пять дней мне удавалось избегать сородичей. Питалась я в основном найденными орехами и прошлогодними сушеными яблочками. Иногда мне удавалось раздобыть грибы и ягоду. Тело бунтовало, требуя мясо, но пересилить себя и съесть мышь я пока не могла. А вечерами, перед сном, я частенько размышляла, как долго я продержусь и когда инстинкт выживания все же преобладает над человеческим разумом…
На шестой день я все-таки столкнулась с вОроном. То ли вести на птичьем языке разлетаются со скоростью ветра, то ли представитель этого семейства был из тех, кто не терпит конкурентов. Но стоило мне приземлиться на ветку огромной мохнатой сосны, как он, без предупреждающего карканья, набросился на меня, целясь жутким клювом прямо в голову.
И на этот раз я трусливо бежала. Опыта в птичьих драках у меня не было. Летать я научилась всего неделю назад, а боязнь высоты так окончательно и не прошла. Обозвав невменяемую птицу ощипанной курицей, я решила держаться подальше от вороньего царства и перебраться ближе к полям…
Дни сменялись ночами, жизнь в теле птицы была однообразна и скучна: поиски еды, удобного и безопасного места для сна и постоянное перемещение. Я никогда не задерживалась больше, чем на день в одном месте, во избежание встречи с пернатыми. Одно примиряло меня с жизнью в теле птицы — это потрясающие виды, чувство полета и ощущение мнимой свободы…
На тринадцатый день, в очередной раз сменив дислокацию, я краем взгляда заметила небольшой отряд, продвигающийся вдоль узкой реки. Зная, что поблизости нет ни одного поселения, мне стало любопытно выяснить, кого занесло в эту глухомань. И каково же было мое удивление, когда среди всадников я увидела знакомого мертвяка…
— «Жив» — промелькнула радостная мысль, когда я взирала на широкоплечего мужчину. Проводив внимательным взглядом отряд, удаляющийся от облюбованного мной дерева, я поднялась над небольшим пролеском и полетела следом за ними.
Отряд двигался неспеша. Время от времени часть воинов вырывалась вперед — в первый раз проследив за ними, я сделала вывод, что это были следопыты. Вернувшись, они что-то показывали Киану на карте, недолго обсуждали, и всадники ехали дальше. Перелетая с дерева на дерево, я преследовала группу людей, стараясь держаться от них на безопасном расстоянии. Лишь изредка я ненадолго отлучалась, отправляясь на поиски пищи и, наскоро утолив голод, возвращалась.
Неделю я следовала за отрядом. Я знала имя каждого воина, знала их привычки и вкусовые пристрастия. Дважды мне удавалось раздобыть для тела птицы сытную еду, стащив внушительного размера куски прожаренного на углях мяса. Правда, за это я едва не поплатилась своим оперением и больше не рисковала, наказав жадного воина, сбросив на его голову старое, заброшенное гнездо. Тотчас раздавшийся громогласный хохот его соратников бальзамом пролился на мою обидчивую душу…
— Эрни, возьми людей и проверь это место, — приказал Киан, показав на небольшую проплешину на карте.
Вчера отряд остановился на краю леса, шатер Его Высочества и стол поставили под высокой березой, и, усевшись на одну из ее веток, я могла с удобством наблюдать за происходящим.
— Есть, Ваше Высочество, — отрапортовал тот самый жадюга и, круто развернувшись, направился к стреноженной лошади, увлекая за собой ещё троих мужчин.
— Далее будут непроходимые болота, дорога плохая, и ее давно не используют, — проговорил Рендан, высокий, голубоглазый мужчина, на мой взгляд, самый осведомленный из всех.
— Думаешь, нас не будут здесь ждать? — уточнил Его Высочество. Шумно выдохнув, он взъерошил свои волосы и устало добавил, — напавшие знали, где мы идем, и ждали нас.
— Я отправлю людей, пусть проверят, — проговорил Рендан, знаком подзывая к себе одного из воинов.
Мне было скучно, да и тело птицы требовало движения, и я решила тоже осмотреться, мысленно соглашаясь с Высочеством, что те, кто желает ему смерти, не остановятся, пока не достигнут поставленной цели…
Засаду даже я не сразу заметила. Их было около десяти человек, они умело замаскировали свое убежище, прикрыв небольшую пещеру ельником. Видимого подступа к ней не было, ржаво-зеленая трясина давно завладела этими землями, и люди Его Высочества не стали сходить с узкой колеи. Я бы тоже не рискнула лезть в болото, а вот один из головорезов явно знал верные места. Его-то, пробирающегося между чахлых сосенок, я и заметила. Вернувшись в лагерь, я тотчас заняла свое место на березе и принялась слушать доклад.
— Болото, Ваше Высочество, гиблые места. Не пройти, утянет — и не выберешься. В одной точке дорога совсем узкая, лошадь только пройдет. В десяти метрах камни, там место удачное для засады, но следов нет.
— Что ж, тогда утром выступаем, — подытожил Высочество, собирая со стола карту…
— Каррр, — приземлилась прямо на стол, мысленно ругаясь на себя, что снова лезу не в свое дело, и, едва успев увернуться от летящего в меня камня, грозно, как мне казалось, каркнула и прижала лапой карту.
— Пошел! Проклятая птица!
— Веткой его!
— Древком сгоните!
— Каррр!
— Хватит! — рыкнул Его Высочество, суровым взглядом обведя столпившийся вокруг стола народ. Вернув свой взор на меня, он выпустил из рук старую, местами потертую карту.
— Каррр, — поблагодарила я мужчину, по возможности аккуратно расправила ее края и, подкатив крылом виноградину к месту, где видела засаду, склонив голову, взглянула на Высочество.
— Каррр, — витиевато выругалась, сожалея, что мужчина меня не понимает. Я подкатила еще десять виноградин и повернула кинжал острием к схрону.
— Проверить это место! — вдруг приказал Его Высочество, задумчиво взирая на горку винограда.
— Болота там гиблые, не пройти, — с недоумением пробормотал воин, сердито на меня посмотрев.
— Каррр, — тяжело вздохнув, я принялась раскладывать на карте виноградины, изобразив из них сосенки, затем спрыгнула на землю, подняла прутик и провела между ягодами.
— Тропа есть? — догадался Рендан, и я, похвалив его протяжным карканьем, подала ему самую крупную виноградину.
— Кхм… спасибо, — оторопело пробормотал мужчина, но ягоду взял, правда, смотрел на нее так, будто я ему лягушку подсунула.
Воины во главе с Ренданом все же отправились к схрону головорезов. Я тоже последовала за ними и вскоре убедилась, что правильно сделала — небольшой отряд едва не пронесся мимо условленного места. Пролетев над головой у мужчины, я свернула к гнилому стволу, сбросив возле него камень.
Рендан, ни слова не сказав, коротко мне кивнул и, вооружившись сухостоиной, проверяя перед собой путь, первым двинулся по трясине. Я не стала дожидаться, когда пройдут все, и устремилась к убежищу. Там было тихо, большая часть людей спали в низкой пещерке, двое сражались в какую-то игру, кидая на доску кости. Единственный страж, опираясь на покрытый мхом валун, сладко посапывал.
Надо отдать должное Рендану, мужчина молниеносно сориентировался, быстро распределил воинов, и те практически бесшумно подобрались к схрону. Бой был недолгим, кто-то явно сэкономил и нанял неопытных душегубов. Двоих взяли с собой, но я сомневалась, что они знают заказчика.
В лагерь я вернулась снова первой и, устроившись на березе, бросая косые взгляды на готовящееся на углях мясо, ждала, как и Его Высочество, возвращения Рендана. Мужчина ворвался на поляну спустя час, к этому времени ужин был готов, и Высочество приступил к трапезе.
— ВОрон верное место указал, ждали нас. Двоих в живых оставил, но полагаю, они ничего нам не расскажут.
— Тропа была, Ваше Высочество, только ведающий бы прошел, — виновато протянул воин, тот, что ходил в первый раз.
— Завтра выступаем! С этими ты знаешь, что делать, — приказал принц и, подняв голову, задумчиво на меня посмотрел.
Я расценила это как приглашение и, плавно спилотировав на стол, покосившись на Высочество, стащила с его тарелки небольшой кусочек мяса. Затем ещё один и еще, и только насытившись, обратила внимание на тишину в лагере. Все воины, затаив дыхание смотрели в нашу сторону и почему-то глупо скалились.
— Виноград? — с улыбкой предложил Высочество, пододвигая ко мне тарелку той стороной, где лежала зеленая ягода. Я не стала отказываться, но, развернув ее к себе темным виноградом, с удовольствием угостилась.

Глава 3

Последняя ягода точно была лишней, она неподъемным грузом упала в мой желудок, лапы тотчас ослабели, а веки будто налились свинцом. За все время моего нахождения в теле ворона я впервые так вкусно и сытно поела, и сейчас осоловелым взглядом смотрела на то, как ужинает Высочество. Неторопливо смакуя каждый кусочек, он изящно орудовал приборами. Почему-то мне вдруг подумалось, что я тоже когда-то знала применение каждого из многочисленных приборов, и сядь я в человеческом облике за стол рядом с принцем, наверняка бы не посрамила своего учителя…
— Воды? — вернул меня на землю участливый голос Киана. Опасливо поглядывая в мою сторону, мужчина аккуратно пододвинул ко мне поближе миску.
— Каррр, — поблагодарила Высочество и, бросив тоскливый взгляд на шатер, нырнула клювом в воду. Искать безопасное место для сна ни сил, ни желания не было, поэтому, посчитав, что я заслужила не только ужин, но и койко-место, спрыгнула со стола и вразвалочку направилась в шатер Его Высочества. И если мое нахальство поразило Киана и его воинов, мне до этого уже не было никакого дела. Я так морально и физически устала, что, напади на меня сейчас хищник, убегать точно не стану…
— Киан, кажется, тебе придется делить шатер с вОроном! — вдруг, прерывая мои гнетущие мысли, громко выкрикнул один из друзей Его Высочества, тотчас раздались тихие смешки, которые постепенно перешли в гомерический хохот.
— Каррр! — беззлобно обозвав всех глупцами, я прошмыгнула в небольшую щель, скрываясь от любопытных взоров за плотным пологом шатра, и беглым взглядом осмотрелась.
Узкая кровать-топчан, на ней тонкий матрас, шерстяное одеяло и две подушки. Три сундука, раскладной стол, ширма, за которой стоял табурет, на нем кувшин с водой и таз. Часть пола была устлана коврами, у стены были свалены мешки, а у выхода стоял длинный деревянный ящик. Все выглядело как-то не по-королевски, хотя снаружи шатер смотрелся куда богаче и внушительней, но мне ли привередничать? Поэтому, недолго рассуждая, я, грузно взлетев, стащила одну подушку у Высочества, благо она была небольшой и легкой, и сбросив ее на сундук, плавно приземлилась. Едва мои лапы коснулись мягкой опоры, глаза тут же закрылись, и я мгновенно отключилась…
— Происходит что-то странное, — разбудил меня обеспокоенный голос Киана, я тотчас испуганно встрепенулась и настороженно осмотрелась. Дверь в шатре была распахнута, судя по сумеречному лесу и промозглому воздуху, наступил рассвет. Кровать, ширму, два сундука вынесли и, наверное, уже уложили в телегу, а я даже не проснулась от шума. И это меня, признаться, встревожило — обычно сон ворона был чутким и даже комариный писк мог разбудить птицу.
— На меня словно окрыли охоту, — тем временем продолжил Высочество, зарываясь пятерней во всклокоченные после сна волосы, — я волнуюсь о брате и отце.
— Полагаю, прежде чем войти в столицу, надо разведать обстановку.
— Да, отправь Ленара, он лучший в этом деле.
— Орли с ним снаряжу, ему нет равных в сборе информации. Если в Валгарде произошел переворот, он узнает о тех, кто еще сохранил преданность роду Артас.
— Хорошо, делай, — согласился Высочество, набрасывая на свои широкие плечи куртку.
— Когда выезжаем? Мясо и виноград ты приказал подать вОрону? Ты решил эту птицу оставить себе? — с тихим смешком проговорил Рендан, переводя свой цепкий взор в мою сторону. Чистку перьев пришлось отложить и, степенно расправив крылья, я взлетела, чтобы тут же приземлиться на стол, где меня уже ждал завтрак.
— Уверен, вОрон сам решает остаться ему с нами или нет, но я буду рад его присутствию в нашем отряде, — ответил Киан, застегивая кожаные доспехи.
— Думаю, от такой компании никто в отряде не откажется, — с улыбкой проговорил Рендан, настороженно на меня посмотрев. Он, явно опасаясь моих острых когтей и крепкого клюва, подвинул ко мне тарелку с виноградом. Неожиданно, но есть мне сейчас не хотелось, и, смерив обоих мужчин взглядом, я, протяжно каркнув, покинула шатер…
День тянулся слишком долго, казалось, время остановилось, и даже солнце не двигалось с места, зависнув над горой, за чью вершину, укрытую снежной шапкой, цеплялись серые тучи. Отряд Его Высочества медленно, со скоростью черепахи, выстроившись по одному, друг за другом, продвигался по узкой дороге, заросшей кустарником, сорной травой и диким малинником. Сопровождая группу людей, время от времени я улетала чуть вперед, осматривая ближайшие окрестности. Возвращаясь, видела, как все воины, в том числе и Высочество, поднимали головы к небу и выжидающе на меня смотрели. Приходилось давать круг почета над всадниками и лететь дальше, показывая, что впереди все спокойно.
За весь день воины ни разу не сделали остановку, и я неоднократно пожалела, что отказалась от сытного завтрака. Пришлось мне довольствоваться найденными в лесу орехами и единственным сушёным яблоком, так что приказу о разбитии лагеря я была несказанно рада.
— В пяти днях пути от нас земли графства Эдбурса, там мы сможем остановиться на несколько дней, — проговорил Киан, расположившись за столом у разложенной карты, — Норсан не откажет мне.
— Ты уверен в нём?
— Нет, но его род ранее не был замечен в предательстве, — ответил Высочество, бросив задумчивый взгляд на меня, примостившуюся возле шатра на толстой ветке незнакомого мне дерева.
— Пять дней пути… надо отправить следопытов, в этих местах много удобных точек для засады, — вполголоса, будто размышляя, протянул Рендан, водя пальцем по карте, — здесь надо проверить, за этим поворотом скалы, и тут удачное…
— Каррр, — не выдержала я, уже зная, что карта Высочества явно устарела, да и путь Киан выбрал не слишком популярный. Приземлившись на стол, я принялась строить увиденный мной ландшафт, хотя не припоминаю, чтобы у меня был навык картографии… Промелькнувшее в голове слово на некоторое время меня дезориентировало, и я как утопающий за спасательный круг зацепилась за него, пытаясь узнать больше, но в висках знакомо выстрелило, и я с сожалением отступила, возвращаясь к прерванному занятию.
Кружка с вином заняла место старого болота, сейчас там образовалось небольшое озерцо. Лес давно захватил часть дороги, и теперь она петляла между двумя крохотными полянами, и скалы остались далеко в стороне. Разложив на карте траву, камешки, веточки сосны и мох, я острием кинжала указала, на мой взгляд, действительно опасные места.
— Хм… кажется, наша карта уже неактуальна, — промолвил Рендан, разглядывая мои художества, — если верить вОрону, здесь возможна засада.
— Не знаю, кто послал к нам эту птицу, на её лапе не было прикреплено послания, но она уже спасла нам жизнь, и я ей доверяю, — подытожил Киан, ткнув пальцем в ближайшее место, указанное мной, — всего день пути от границы с графством, за этими землями никто не смотрит.
— Понял, ребята немного передохнут и выедут, — проговорил Рендан и, поднимая кружку с вином, чуть помедлив, добавил, — если все так, как указал вОрон, то сама Нисан отправила его к тебе.
— Каррр, — возмущенно выругалась я в адрес недоверчивого и, спрыгнув со стола, направилась к костру, над которым жарили чью-то внушительного размера тушку. Дирс, заметив мое появление, неожиданно широко мне улыбнулся и тотчас щедро отрезал огромный кусок, положив его передо мной на лист лопуха. От истекающего соком мяса так умопомрачительно пахло, что в моем животе тут же протяжно заныло.
— Кажется, твои слова были вОрону неприятны, — глухим голосом произнес Киан. Что ему ответил Рендан, я уже не слушала, жадно наблюдая за тем, как Дирс нарезает мой ужин на небольшие куски.
С наступлением вечера похолодало, и стал накрапывать противный мелкий дождь. Вдоволь наслушавшись похабных разговоров заскучавших в дороге воинов, я, спасаясь от вдруг поднявшегося ветра, отправилась в шатер к Высочеству. И была приятно удивлена, заметив на сундуке ранее выбранную мной подушку. Рядом с ней стояла небольшая миска с черным виноградом и кружка с водой. Вот только я никак не ожидала, что Киан тоже не станет более задерживаться и сразу же последует за мной. Едва я успела разместиться на своем ложе и уволочь сладкую ягоду, мужчина прошел в шатер и, опустив дверь, тут же принялся раздеваться.
Двигаясь, как хищник, решительно и в то же время соблазняюще, он скинул с себя куртку, расстегнул рубашку, которая вскоре полетела на стол. Снял пояс, железная пряжка, звонко ударив ножку, пристроилась рядом с остальной одеждой. Сапоги были сброшены у табурета, а крепкие, длинные пальцы потянулись к штанам…
Судорожно вздохнув, бесстыдно рассматривая широкие плечи, мускулистые руки, подтянутый живот, мышцы которого играли каждый раз, когда Киан меняло позу, и крепкие голые ягодицы, я невольно подумала, что такое тело можно получить лишь в беспрерывных тренировочных боях. Любуясь необычной и дикой красотой, безупречной мощью, капельками, медленно стекающимися по бронзовой коже, я как зачарованная следила взглядом за его большими, смуглыми руками, которыми он смывал с себя дорожную пыль и пот…
И именно в тот самый момент Высочество вдруг повернул голову в мою сторону. Его глаза, синие, как море в безлунную ночь, сверкнули огнём, а губы тронула озорная улыбка…

Глава 4

Если бы вОроны могли менять окрас перьев, я бы сейчас выглядела ярко-красной, как переспевшая ягода. Однако мне повезло, и охватившее меня смущение не было заметно человеческому глазу, и, гулко сглотнув, я неловко переступила с лапы на лапу и утопила клюв в кружке с водой.
— Ты, наверное, хочешь искупаться? — вдруг проговорил Киан, взглядом показав на небольшой таз.
Желание окунуться в теплой воде было нестерпимым, тем более я видела, как моя птичья родня с удовольствием плескалась на отмели рек, но я пока на такое не решалась. А Высочество, словно змей-искуситель, с лукавой улыбкой вылил из таза использованную им воду и вновь наполнил его свежей из кувшина, вкрадчивым голосом проговорив:
— Оставлю здесь.
— Каррр, — сердито каркнула я, красочно представив, как мое тело омывает теплая вода, круто отвернулась от стола и, закрыв глаза, всем своим видом показала, что сейчас намерена просто спать. И действительно попыталась это сделать, старательно игнорируя шорох, издаваемый мужчиной, когда он укладывался на кровать. Не обращая внимания на тихую беседу воинов за стеной шатра, на пение ночных птиц, мышиный писк у старого пня, лошадиное ржание и множество других звуков, что улавливал слух вОрона.
Однако сон не шел, мысли, что на протяжении всего дня я гнала от себя прочь, сокрушительной волной обрушились на меня с новой силой, сминая мои чаяния и убежденность, что когда-нибудь все, что со мной сейчас происходит, наконец-то изменится. Но между тем время неумолимо бежало вперед, и я стала замечать, что меня в этом теле становилось все меньше. Сегодня я вдруг поняла, что неожиданно спокойно, даже равнодушно отреагировала на смерть наемников. Мало того, сама привела воинов к их убежищу, и это меня напугало. Я внезапно осознала, что, возможно, стала терять себя, медленно и незаметно превращаясь в птицу. И как это изменить, повернуть время вспять, я не знала, но была уверена, что так жить я не хочу. За тягостными мыслями мне, видимо, все же удалось уснуть…
Внезапное пробуждение оказалось жутким. Я парила в небе, а подо мной раскинулся безбрежный зеленый океан. Солнце висело прямо надо мной, а значит, время перевалило за полдень. И кто знает, как далеко от отряда Высочества меня увела птица.
Первые минуты осознания произошедшего привели меня в ступор. От мысли, что я больше не увижу знакомых мне людей, меня захлестнула паника, а страх потери себя привел в отчаяние. Камнем спилотировав вниз, я, истошно крича, приземлилась на старого изумрудного великана и, вцепившись лапами в его мохнатую ветку, разрыдалась.
Не знаю, плачут ли птицы, но в тот момент из моих глаз текли слезы, омывая утрату, боль и страх…
Сколько времени я так просидела, невидяще взирая перед собой, не знаю, привело меня в чувство отдалённое карканье. Своим яростным криком я привлекла к себе внимание своих сородичей и, уже наученная горьким опытом и зная, что мне с ними пока не по пути, расправив крылья, взлетела. Несколько минут я просто зависала в воздухе, выбирая направление, судорожно вспоминая знаки, что помогут мне найти отряд, пока мой взор не наткнулся на снежную шапку знакомой горы…
Найти в плотном, бескрайнем океане зелени узкую дорогу, по которой следовали люди, было не по силам даже птице. Приходилось лететь низко, почти касаясь макушек вековых деревьев. Однажды я наткнулась на похожую петляющую лесную тропу, но, пролетев над ней около часа, я не обнаружила знакомых мест. С каждым пройденным часом надежда, что мне все же удастся найти Киана, таяла. Солнце неумолимо приближалось к закату, а значит, на ночь поиск придется на время прекратить. Тело вОрона требовало пищи, но, злая на самоуправство, я игнорировала его нужду, упрямо продолжая парить над лесом, разыскивая всадников.
Ночь наступила внезапно, а мне был необходим отдых. Приземлившись на старой березе у крохотного родника, я, прежде чем спуститься к воде, внимательно прислушалась к лесным звукам и, только убедившись, что опасности рядом нет, спустилась на землю. Мне повезло: у гнилого, поваленного ветром дерева рос чахлый куст смородины, под ним я обнаружила шишку и, скромно отужинав мелким орехом, возвратилась на дерево.
Боясь уснуть и больше не вернуться, я с маниакальным упорством пялилась в темноту, время от времени перебиралась с ветки на ветку. Неустанно шарила по уголкам своего разума, пытаясь вспомнить себя, теперь уже радуясь острой боли в висках, после которой я точно не смогла бы уснуть. Когда становилось совсем невмоготу, я поднималась в небо и силилась рассмотреть в чернильной мгле пламя костра, но тщетно…
И едва небо окрасилось в розовый цвет, а над лесом пронесся звонкий клич кукушки, я встрепенулась и, стряхнув оцепенение, вновь отправилась на поиски.
Однако к полудню серые мрачные облака начали сгущаться вокруг солнца, они неслись над головой — грозно и бесшумно, закрывая собой небо. Неподалеку то и дело сверкали яркие росчерки молний, а гром раздавался всё чаще и чаще, предрекая дождь. В такую погоду все птицы и звери находятся в поисках укрытия, и тело вОрона, поддавшись инстинкту, настойчиво вело меня к скале. Бороться с потребностью выживания я была не в силах, чувство страха оказалось сильнее разума, и я устремилась к небольшому выступу.
Всадников я увидела, когда первые капли дождя, пробивая листву, тяжело ударились о землю. Возглавлял небольшую группу Рендан. Заметив меня, камнем падающую на землю, он тотчас натянул поводья, остановив жалобно всхрапнувшего коня, и неожиданно радостно мне помахал.
— Каррр! — счастливо прокричала, устало приземляясь на плечо мужчины, и не совладав с переполнявшими меня эмоциями, ткнулась головой в его голову.
— Ты где был? Мы потеряли тебя, — заговорил Рендан, осторожно погладив меня по крыльям, — Киан запретил собирать лагерь, мы вчера ждали тебя до полудня.
— Каррр, — жалобно всхлипнула, почувствовав неимоверное облегчение, что наконец-то их нашла. Я обернулась, но Высочество среди улыбающихся воинов не увидела.
— Он в двух часах от нас, — сообщил Рендан, сразу догадавшись, кого я ищу, — если поторопишься, то успеешь на обед, Дирсу удалось подстрелить кабана.
— Каррр, — поблагодарила мужчину, аккуратно, чтобы не поранить когтями его плечо, взмыла к небу и, сделав круг над головами всадников, полетела в указанном Ренданом направлении…
Его Высочество я увидела сразу, он вместе с воинами быстро устанавливал шатер, второй уже возвышался у кромки леса. Люди, как и все живое, спешили укрыться от начинающейся грозы, споро собирая лагерь. Неподалеку, у самой дороги, пылал костер, над ним в огромном котле, судя по доносившемуся аромату, варилось мясо. Кони были стреножены и паслись на небольшой поляне, периодически сердито фыркая и прядая ушами, когда тяжелые и пока редкие капли, предвестники неминуемой грозы, били их по крупу.
— Ворон! — закричал один из воинов, первым заметивший мое приближение, переполошив своим возгласом весь отряд.
— Наш ворон! Вернулся! — воскликнул еще один, а я, никого не замечая и не отводя взгляда от Высочества, застывшего возле шатра, планировала вниз.
— Каррр! — поприветствовала Киана, плавно опускаясь на стол, неловко сдвинув свитки.
— Рад, что ты вернулся, — сейчас же промолвил мужчина, внезапно тепло и открыто мне улыбнувшись, — ты, наверное, устал и голоден? Дирс!
— Каррр! — горько каркнула, пожаловавшись Киану на свои злоключения. Я медленно и глубоко вздохнула, пытаясь прогнать непонятное чувство, внезапно сжавшее грудь. И, невольно вздрогнув от упавшей на голову тяжёлой капли, вдруг замерла и прислушалась…
Зрение птицы, как и ее слух, намного лучше человеческого. Шорох непривычный лесу, кричащий об опасности, буквально оглушил вОрона. Все живое вмиг замолкло, затаилось, и только бездушные капли дождя с глухим грохотом ударялись о пыльную поверхность…
Потребовалось всего два взмаха крыла, чтобы закрыть Киана от смерти. Стрела с ярко-желтым опереньем с силой ударила меня в грудь, отбрасывая к шатру, сознание поплыло, и я погрузилась в вязкую, темно-багровую пустоту.

Глава 5

Тьма неохотно выпускала меня из своих объятий. Сознание возвращалось ко мне медленно. Мутная пелена перед глазами постепенно рассеивалась. А резкая боль в груди подсказывала, что я все еще жива. Осторожно повернув голову набок, я аккуратно потянулась и потерла лапками нос…
— «Нос!» — мысленно воскликнула, потрясенно уставившись на розовые подушечки пальцев и белоснежный мех. Я, позабыв о боли, крутанулась вокруг своей оси и, поймав себя за хвост, ошеломленно приземлилась на попу.
— «Я зверек?! Теперь я зверек?! — истошно закричала я, издав странный гортанный звук, переходящий в визг, и, дернув себя за мех, сердито зашипела.
— «Почему? За что?» — взревела, подняв мордочку к небу, с тоской посмотрела на небольшое оконце света, едва пробивающегося сквозь густую растительность плотно сплетенных веток деревьев, и глухо простонала, — «почему я?»
Ответа не последовало, впрочем, как и в прошлый раз мне никто не спешил пояснить происходящее. И понуро опустив голову, вцепившись теперь в собственный хвост, я, судорожно всхлипнув, мысленно перенеслась в недалекое прошлое, в единственные воспоминания, что у меня были…
Там, на поляне, закрыв Киана от стрелы телом ворона, я хотела завершить свою жизнь в теле птицы, опасаясь раствориться в ней бесследно. Я устала бороться с сущностью вОрона, надеялась, что странная и необъяснимая связь между нами разорвется. Поддавшись слабости, мечтая уйти, я сожалела лишь об одном — о гибели вОрона по моей вине.
Погруженная в тягостные раздумья, я бродила вдоль невысокого куста, отрешенно перебирая лапками мех, пока меня не вернул на землю протяжный вой и пронзительный крик сорок. Равнодушным взглядом окинув место, где я очнулась, краем глаза заметила возле пня бурое тельце маленького зверька, примерно моего размера. Крадучись подбираясь к животинке, не обращая внимания на ноющую боль в груди, в холке и задней лапке, остановившись в одном прыжке от зверя, я забавно шевельнула носом и принюхалась…
Мохнатый зверь был мертв и, судя по ранам, погиб в бою. И кажется, его противником было тело, в котором я оказалась. Что они не поделили, мне было неведомо, но зная, что запах привлечет к этому месту хищников, я поспешила ретироваться, быстро взбираясь по дереву.
Зачем? Разве не проще было остаться здесь и возможно сегодня уже завершить жизнь очередного моего воплощения? Но нет, я, попискивая от боли, упрямо карабкалась к макушке дерева, пока мой нос не уловил запах дыма…
Первым желание было бежать. Бежать от опасности как можно дальше. Но неимоверным усилием воли, я все же заставила тело зверька повернуть в сторону, откуда тянуло смертью. Дрожа от страха и нетерпения, я ловко перепрыгивала с ветки на ветку, с дерева на дерево, бежала туда, где надеялась увидеть Киана…
Только когда небо окрасилось в багряный цвет и зажглись первые звезды, я наконец достигла эпицентра дыма. Уставшая от безостановочного бега, с подвывающим от голода желудком, я с отчаянием взирала на ещё дымящие остатки шатра Высочества. С ужасом смотрела на лужи с грязно-алой водой. На вырванные с корнем молодые сосенки и страшные борозды на земле, будто здесь порезвился огромный зверь.
Сотрясаясь всем телом, я, настороженно озираясь, пробежала по тонкому деревцу и, перемахнув через дымящий остов, с шипением приземлилась у бывшего костра. Пламя затушили похлебкой, большие ломти недоваренного мяса уже привлекли трех сорок, которые, оглушительно крича, бились за лакомые кусочки.
Издав боевой клич, распугав нахалок, я подбежала к облюбованному кусочку, вцепилась в него зубами и поволокла его к кустам. Преследовать меня горластые птицы не стали, добычи хватило на всех…
Утолив голод, я бросила брезгливый взгляд на птиц, что пили из кровавой лужи, и принюхалась. В нос тут же ударили запахи: дыма, лошадиного пота и крови… однако, к моему сожалению, зверька тоже привлекла эта жуткая жидкость, и мне понадобилось применить немало усилий, чтобы увести тело подальше от страшной поляны.
Только удалившись от нее на приличное расстояние, зверь, поведя носом, обнаружил новый источник влаги и повел меня вглубь леса. Вскоре мы оказались на берегу небольшого озера. Смердящая смесь воды, зеленых водорослей, мелких жучков и червяков. Заросшее тиной и камышом, с бегающими по островкам зеркальной глади водомерками и спрятавшейся под листом огромной жабой.
Пить такую воду я не могла, тело бунтовало, порываясь бежать к узкой просеке в камыше, и мне было все труднее его удерживать. На мое счастье, на мшистом валуне в маленькой выемке после дождя собралась вода. В ней плавали жучки и травинка, но от нее не несло тухлятиной и тиной. Утолив жажду, я обессиленно растянулась на камне, с едва слышным писком потерла лапку и грудь. Небольшие ранки от когтей и зубов болели, но крови не было, и это радовало.
Мой зверь устал, мы много с ним прошли, но врожденное любопытство и ночной образ жизни не давали покоя, и мы снова двинулись в путь. Мне оставалось лишь направлять зверя в нужную мне сторону.
Ночной лес был прекрасен. Кудрявые березы шумели пышной листвой. Над верхушками сосен громоздились холодные далёкие звёзды. Лес жил своей жизнью, в траве стрекотали сверчки, где-то вдали ухали совы, раздавались птичьи перещёлки, звериные завывания, писк, шорохи. От многообразия ароматов, обволакивающих словно туманом, кружилась голова. Я дышала этими запахами, богатыми, глубокими, какие я никогда ранее не ощущала…
Конское ржание я услышала, когда из-за деревьев стало медленно подниматься солнце. Тени от берез отпечатались длинные, пронизанные багрянцем. Небо розовело, а разноголосое пение неуемных птиц разносилось по всему лесу.
Замерев и практически не дыша, я, вцепившись лапами в шершавую ветку сосны, уже привычно повела носом и, уловив терпкий запах пота и дыма, устремилась к нему. Скользя по веткам деревьев, держась ближе к узкой дороге, я подгоняла сонливого зверя бежать вперед…
К пылающему вдали костру, откуда доносился соблазнительный запах мяса, зверек нехотя, но все же пошел. Осторожно приближаясь к лагерю, он встревоженно озирался и сердито фыркал, и, только добравшись до края поляны, я увидела причину его страха.
Киан. Его темный силуэт отчетливо выделялся на фоне темного леса. Лицо мужчины было бледным, руки сжаты в кулаки, а взгляд был серьезным и напряженным. У его ног сидел связанный мужчина и что-то едва слышно, торопливо бормотал.
Мне потребовалось немало трудов, чтобы унять тотчас неистово забившееся сердце и не упустить связь со зверем. Судорожно выдохнув, я, чуть подавшись вперед, мысленно подстегивая зверя спуститься ниже, не сводила взгляд с изможденного лица Киана.
— Не знаю, господин, — донесся до меня надрывный голос, затем раздался приглушённый вскрик, и двое воинов, подхватив под руки пленного, потащили его к оврагу.
Первый свой порыв броситься к Киану я сдержала. Для него я зверь, маленький, но, возможно, опасный. И кто знает, как встретит меня Его Высочество. Поэтому, бесшумно следуя за мужчиной, я достигла лагеря и, беглым взором осмотрев воинов, с облегчением выдохнула: все были живы.
— Ничего не сказал? — спросил Рендан, опускаясь на поваленное дерево. Он, болезненно морщась, держался за правый бок.
— Как мы и предполагали, он не знает заказчика, — зло бросил Высочество, устало выдыхая и устраиваясь рядом с другом, — людям нужен отдых… проклятье! Нас будто загоняют в ловушку!
— Райн доставит твое послание, а вернувшись в столицу, мы выясним, кто осмелился напасть на тебя.
— Как Финли? Выдержит завтрашний день?
— Должен, он парень крепкий, — ободряюще улыбнулся Рендан, подав Высочеству кружку, — выпьем? Осталось немного винограда… черный, как любил вОрон.
— Жаль птицу, — глухим голосом произнес Киан, залпом выпив пахнувший кислым напиток.
— Огонь Нисан забрал его к себе, — с грустью пробормотал Рендан и, вновь наполняя кружки, пододвинул к Его Высочеству миску с гроздью винограда.
Не знаю, что меня в тот момент толкнуло. На удивление зверь затаился, и мне не приходилось прилагать усилий, чтобы управлять чужим телом. Я, быстро перемахнув с ветки на ветку, проскользнула вниз по стволу. Юркнула под ногами Рендана, жалобно пискнув, схватила виноградинку и, прыгнув на колено Киану, поднесла ему ягоду.
— Кхм… — поперхнулся вином Рендан, оторопело уставившись на меня. Спустя минуту он перевел ошарашенный взгляд на Высочество и просипел, — кажется, у тебя теперь новый хранитель.
— Я рад, что ты вернулся, — не менее потрясенно пробормотал Киан, принимая мое подношение…

Глава 6

Судорожно всхлипнув от облегчения, я не справилась с обрушившими на маленькое тельце эмоциями и, быстро вскарабкавшись по руке Киана, обхватила лапками его плечо и потерлась носом о его щеку.
— Эм… — тотчас раздался придушенный голос Рендана, но все же он, не выдержав, громогласно расхохотался. Не прошло и минуты, как остальные воины подхватили смех, и еще долго по лесу разносились тихие подвывания развеселившихся мужчин.
В тот день я практически не покидала Высочество. Восседая на его плече, я взирала перед собой и принюхивалась к окружавшим нас запахам. Мимо нас на протяжении всего пути то и дело проезжали воины и, радостно скалясь, поглядывали в мою сторону. Я понимала их интерес — маленький, пушистый ручной зверек, он не мог не привлекать внимание, и не сердилась за их чрезмерное любопытство. Киан тоже делал вид, что ничего необычного не происходит, время от времени украдкой на меня посматривая.
Когда солнце зашло за деревья, а его последние лучи окрасили небо в оранжевый цвет, всадники наконец нашли удобное место для лагеря. Спешившись и стреножив лошадей, воины споро стали устраиваться на ночлег.
Кто-то занялся поздним ужином, поставив над уже пылающим огнем котел с водой и закинув в него огромные куски мяса. Кто-то расчищал поляну от камней, готовя место для сна. Рендан и Его Высочество, устроившись у небольшого ручья, от которого тянуло приятной свежестью и прохладой, едва слышно заговорили.
— Дирс сказал, это ласка, только он таких белых ещё ни разу не встречал. Летом они обычно с бурым мехом… спит?
— Да, — ответил Киан, прикоснувшись к месту, где у него за пазухой, свернувшись в клубочек, я благополучно проспала чуть меньше половины пути и только с наступлением вечера, почувствовав, что лошадь замедлила ход, проснулась. Пришлось чуть сильнее высунуть мордочку, чтобы дать понять мужчинам, что я давно уже не сплю.
— Кто-то оберегает тебя, посылая необычных хранителей. Только однажды такое было. Еще в академии, забравшись в старую библиотеку, я прочел об этом в свитках. Правда это или вымысел, но Дереду сохранила жизнь змея…
— Да, отец как-то рассказывал мне и Ирвину о богах, что перевоплощались в животных и птиц, помогали смертным, — задумчиво протянул мужчина, ласково погладив меня между ушек, — если это так, значит, в столице… — недоговорил Киан и, придерживая зверя, резко поднялся, — что бы ни случилось, виновный мне за это ответит.
Остаток вечера Рендан и Его Высочество уже привычно сидели за картой и сверяли проложенный ими путь с тем, что было на ней нанесено. Я, устроившись рядом, время от времени принюхиваясь к запахам, которые сейчас перебивал аромат свежего мяса, и вновь боролась со зверьком. С наступлением вечера он будто бы очнулся и, дрожа всем телом, встревоженно озирался. Пугливо вздрагивал от слишком громкого хохота играющих в кости мужчин, со страхом взирал на пламя костра и опасливо поглядывал на всхрапывающих лошадей. Удерживать его рядом с людьми мне становилось все труднее.
— Держи, — вдруг проговорил Киан, медленно подталкивая ко мне кусок свежего мяса. Моему зверю такое подношение пришлось по нраву, он радостно замахал хвостом и издал протяжный писк. Но угощаться не спешил, настороженно посматривая на Высочество. Меня это несказанно радовало — есть сырое мясо я была пока не готова.
— Дирс, принеси печеное, — вполголоса, будто размышляя, произнес Рендан, не сводя со зверя изучающего взгляда.
Вскоре передо мной лежал ещё один кусок, он был менее привлекателен для зверя, но и к нему он не притронулся, порываясь сбежать. Пришлось мысленно подстегнуть маленького хищника, так как я не желала проводить ночь вдали от людей, охотясь в лесу на мелких грызунов.
— Хм… не ест сырое, — удивленно пробормотал Дирс, тут же добавив, — лапками отрывает и жует.
— Да, необычный зверь, — промолвил Высочество, бросив на Рендана нечитаемый взгляд, достал из небольшой миски пару черных ягод и положил рядом со мной.
Поблагодарив мужчину осторожным поглаживанием лапкой по руке, я продолжила лакомиться печеным мясом. А через минуту, к моему великому сожалению, осознала, что оно действительно не такое вкусное, и с содроганием посмотрела на манящий кусочек темно-розового сырого мяса.
Отряд мне все же пришлось покинуть. Даже находясь в теле зверя, мне было неловко под пристальными взглядами воинов, и пришлось бежать в кусты. Стоило мне скрыться за плотной стеной зелени, как зверь что-то, пискнув, устремился вглубь леса, игнорируя мои увещевания и угрозы. Только достигнув огромного дерева, он вдруг закрутился, запищал и стал что-то отчаянно вынюхивать.
Запах был мне не знаком, и я совершенно не понимала, что происходит со зверем. Он то быстро взбирался по стволу, обегая толстые ветки, то вдруг спускался, заполошно стрекоча.
Причина его странного поведения появилась из небольшой норы. Симпатичная мордаха, высунув нос, сердито пискнула и юркнула обратно. Мой зверь тотчас метнулся к дыре, но лезть в нее поостерегся. Замерев, он не сводил взгляд с норы до тех пор, пока усатая мордочка не появилась вновь.
На протяжении всей ночи я была сторонним наблюдателем и невольным участником брачных игр маленьких зверьков. Дама оказалась гордой, и мой зверь сбился с ног, ухаживая за несговорчивой особой. Мы перетаскали к ее норке все найденные клочки меха, красивые листики, мох. Даже поймали мышь, но особа продолжала верещать и, кажется, требовала ещё подношений. Только под утро мой зверек, досадливо фыркнув, забрался на ветку дерева и, глядя сверху вниз, что-то на своем запищал.
После этого увезти его к лагерю не составило труда. Зверь послушно побежал к запаху дыма и впервые не задрожал при виде людей и таких огромных животных, которые прядали ушами в сторону охраны, будто бы радуясь человеческому соседству.
Я добралась до края поляны, оставляя за спиной призрачный полумрак высоких сосен, что могучими великанами стояли сомкнутым строем, преграждая доступ к тайнам леса. Прыжками огибая стражу, которые заметив зверя, сразу приободрились и заулыбались, я по запаху нашла Киана…
У Высочества сон был чутким — едва мои лапки коснулись его груди, он тут же открыл глаза и, чуть приподняв куртку, пригласил меня к себе за пазуху.
Свернувшись клубочком на теле мужчины, я впервые за все время моего нахождения в этом странном мире ощутила себя в безопасности. И, слушая мерный стук его сердца, вдыхая аромат хвои, дыма и мускуса, уснула…

Глава 7

Три дня, делая остановки лишь на ночь, мы двигались по лесу. Первую половину дня я обычно спала у Высочества за пазухой, вторую половину важно восседала на его плече и принюхивалась к миру. Ночью же зверь требовал прогулки, его инстинкты оказались сильнее разума, и мне лишь оставалось ненавязчиво управлять лаской. Одно радовало — зверь был сыт, и мне не приходилось его сдерживать при виде вспорхнувшей с земли птицы или юркнувшей под трухлявый пень мыши.
На четвертый день лес поредел, вековые сосны-великаны остались за спиной всадников, а перед отрядом раскинулись возделанные поля и холмы. Узкая дорога, петляя между сочных, зеленых колосьев ржи, среди которой виднелись лазоревые головки васильков и желтой, стелющейся скатерти цветущего рапса, чей острый и сладкий аромат разносился ветром, уводила наш отряд все дальше от заповедного леса.
Только к концу пятого дня, спускаясь с пологого, покрытого вереском холма, я увидела замок. Я даже привстала на задние лапы и, придерживаясь передними за голову Киана, изумленно рассматривала зубчатую крепостную стену, высокие башни и орудийные башенки. За стеной возвышался он — огромный, темный и мрачный замок. В его центре высилась большая прямоугольная башня, по бокам от нее были круглые башенки поменьше. На север и юг от башен замок расходился двумя крыльями, которые тоже заканчивались башнями. А молочно-белый туман, окутывающий зубцы стен, выглядел мистическим и жутким…
— Может, выслать вперед парней? — задумчиво протянул Рендан, поравнявшись с Его Высочеством.
— Да, отправь и предупреди, чтобы были осторожны, — проговорил Киан, цепким взором оглядывая замок и его окрестности.
— Хеки! Эван! — распорядился Рендан, тотчас уточнив, — ждем или следуем за ними?
— Нас уже заметили, нет смысла задерживаться. Едем не спеша, — приказал Высочество и, пришпорив коня, чуть вырвался вперед.
Наш отряд действительно заметили: стоило нам спуститься с небольшого пригорка, из замка тут же выехали десять всадников. Быстро к нам приближаясь, они чуть придержали коней возле наших посланников и уже вместе с ними устремились нам навстречу. Вскоре, натянув поводья, люди графа Эдбурса остановили лошадей, быстро спешились и, почтительно склонив голову, проговорили:
— Ваше Высочество! Граф Эдбурс будет счастлив принять вас в своем доме.
— Хендри, рад тебя видеть, — с улыбкой в голосе проговорил Киан, тут же добавив, — как твой сын? Здоров ли?
— Хорошо, Ваше Высочество, — ответил рыжеволосый, с окладистой бородой мужчина, поднимая голову. Через секунду его глаза широко распахнулись, а рот от удивления слегка приоткрылся, — у Его Высочества на плече зверь? Мне не привиделось?
— Нет, Хендри, тебе не привиделось, — рассмеялся Рендан и, бросив на меня добродушный взгляд, проговорил, — у Его Высочества ручная ласка, а несколько дней назад его сопровождал ворон.
— Хм… чуднО, — вполголоса, будто размышляя, произнес мужчина и вдруг, тряхнув головой, словно сбрасывая наваждение, громко проговорил, — простите, Ваше Высочество, если вы не против, выдвигаемся к замку.
— Едем, Хендри, — распорядился Киан, подал знак своим людям и, переглянувшись с Ренданом, пришпорил коня.
В замке нас встретил невысокий, худощавого телосложения мужчина, лет пятидесяти на вид. Его взгляд, блеклый и будто бы пустой, мне не понравился. Однако его улыбка располагала, а в громоподобном голосе, который совершенно не подходил этому щуплому телу, слышалась искренняя радость.
— Киан! И до меня добрался! Не ожидал! Осчастливил старика! — на мой взгляд, преувеличенно воодушевленным голосом прокричал мужчина. Он изумленно на меня покосился, но ничего не сказал, сделав вид, что белый зверь, сидящий на плече Высочества, обычное дело.
— Норсан! Два крепких парня, что стоят за твоей спиной?! Неужто это те мальчишки, что таскали у нас вино?! — воскликнул Киан, остановившись всего в паре метров от выстроившихся в ряд членов семьи Эдбурс.
Поглядывая на новые лица, среди которых я увидела и тех, кто был не рад приезду Высочества, а некоторые показались мне вообще напуганными, я тем временем бегло осмотрелась.
Стены из холодного серого камня; огромный камин, над которым висел, судя по всему, фамильный герб. Массивные деревянные двери, такая же лестница, ведущая на второй этаж. Гобелены, поблекшие от времени, со сценами боя и пиршества, украшавшие западную и восточную стены. И три скамьи с мягкими сиденьями пурпурного цвета. Суровая, неуютная обстановка, в которой не хочется задерживаться.
— Покои готовы, Ваше Высочество. Воду слуги натаскали, девку, если надо…
— Не надо, — остановил его Киан, а я, вдруг осознав, что после слова «девку» невольно стиснула лапками прядь волос Высочества, медленно их выпустила и, юркнув к нему за пазуху, замерла.
— Мы надолго в твоем замке не задержимся, мои люди отдохнут, и выдвинемся в дорогу, — продолжил Его Высочество, привычно чуть поведя плечами, чтобы куртка на его груди расправилась и мне стало удобней.
— Жаль. Скоро сезон охоты, я думал, мы, как в былые времена, загоним дичь. У меня новые борзые, умные псы… простите, Ваше Высочество, вы с дороги… Рабби, отнеси сундуки в покои. Лилас, дорогая, проводи Его Высочество… вы помните мою дочь?
— Конечно. Леди Лилас, вы стали еще прекрасней, — проворковал Киан, я же, сердито фыркнув, чуть высунула нос, чтобы посмотреть на леди. Однако за спиной графа Эдбурса стояли три особы, две из них были молоды и да, привлекательны. Но вот одна дама в красном платье вышла вперед и, смущенно потупив свой взор, нежным голосом промолвила:
— Вы так добры, Ваше Высочество. Позвольте, я провожу вас.
Высочество не ответил, но благосклонно кивнул. Девушка неожиданно зарделась и, что-то тихо пискнув, с ровной как струна спиной направилась к лестнице. Киан тотчас двинулся за ней следом, и вскоре мы очутились в темном, узком и, казалось, бесконечном коридоре. Но пройдя всего метров десять, нежная фиалка, остановившись у двери, пробормотала:
— Ваши покои, мой принц.
— Спасибо, Лилас, — поблагодарил Киан, проходя в погруженную в полумрак спальню. Дверь за его спиной с тихим скрипом затворилась, и я наконец выбралась из своего укрытия, вскарабкавшись на плечо мужчины.
— Неплохо, хоть поспим пару дней на мягкой постели, — хмыкнул Рендан, всегда неотступно следовавший за Высочеством.
— Да, нам и людям нужен отдых. Проследи, чтобы воинов хорошо устроили, у Норсана на заднем дворе была баня. И прикажи, чтобы принесли в покои печеное мясо и чёрный виноград… ты видел взгляд леди Мирель? Она явно напугана. Я поговорю с Норсаном после ужина, надеюсь, он будет со мной откровенен.
— А дочери скромны и красивы, — с тихим смешком промолвил Рендан и, лукаво подмигнув Киану, добавил, — думаю, у леди Мирель страх за дочерей, в эту глушь нечасто приезжают гости.
— Возможно, — задумчиво протянул Его Высочество и, проводив взглядом покидающего комнату Рендана, медленно подошел к камину. Зверь за время пути привык к пылающему огню и никак не отреагировал на его близость. Сейчас его больше волновал поиск еды, и нервно подергивая хвостом, маленький зверь осматривался, однако ничего, чтобы унять голод, не обнаружил и сердито запищал.
— Подожди немного, сейчас принесут, — с улыбкой промолвил Киан, заботливо подставив руку к креслу, чтобы зверек мог по ней спуститься, чем тот сразу же и воспользовался. С любопытством принюхиваясь к чужим запахам, он время от времени фыркал и чихал, обегая комнату и взбираясь на шкафы, диваны и прочую мебель. Забавно, но с высоты роста ласки я ощущала себя словно в доме великана, все здесь было огромным и будто бы неприступным…
— Ваше Высочество, — через несколько минут раздался робкий женский голос, прерывая наши со зверем исследования. Замерев на спинке кресла и настороженно следя за гостьей, зверь, уловив аромат печеного мяса, молниеносно перемахнул через стул, пробежал по дивану, прыгнул на стол и, перепугав молоденькую служанку, схватил первый ломтик и начал жадно его поедать. Но вдруг девушка, приглушённо выдохнув, побледнела и стала медленно оседать на пол. И не успела я отреагировать на столь странное поведение служанки, как резкая режущая боль внезапно пронзила горло зверя, в глазах потемнело и меня будто выбило из маленького тельца, вновь погружая в багряную, вязкую темноту…

Глава 8

Пробуждение было сродни смерти — я задыхалась. Рывком сев на кровати, вцепившись в горло, я пыталась вдохнуть, но от прострелившей меня боли снова рухнула на подушки. Слепо взирая в непроглядную тьму, я несколько раз похлопала себя по груди и наконец смогла сделать первый судорожный вдох.
От охватившей меня паники тело сотрясало дрожью, на коже выступила болезненная испарина, а холод пробрал до самых костей. Кутаясь в мокрое от пота одеяло, я только с третьей попытки смогла взять стакан с водой, стоящий на столике у кровати. И осушив его жадными глотками, умудрившись не пролить на постель, вытерла губы тыльной стороной ладони и обессиленно закрыла глаза. Никогда раньше я не испытывала такого бешеного страха, уносящего в пучину боли и ужаса…
Только спустя некоторое время мое сердце перестало грохотать в ушах, дыхание наконец выровнялось, и я могла связно думать. Медленно открыв глаза, я несколько раз моргнула, привыкая к полумраку комнаты, и тотчас широко их распахнув, изумленно уставилась на балдахин, что держали резные столбики кровати. Золотистый свет очага разгонял ночную мглу, и этого было достаточно, чтобы рассмотреть чужую спальню, в которой я очнулась.
Просторная комната с камином. Стены были сложены из серого камня, потолок оказался высоким. Никаких ламп или люстр, только десяток стеклянных сосудов с маслом, из которых свисали обгоревшие фитили. Гладкий, медового цвета деревянный пол был устлан коврами.
Обстановка тоже выглядела так, будто я находилась в музее. Огромная, высокая кровать, на которой я сейчас полулежала. Старинный столик, покрытый шелком алого цвета, сервированный серебряной посудой. Возле него изящные кресла на гнутых ножках, сиденье и спинка обиты пурпурным бархатом. Того же цвета шторы с богатой вышивкой обрамляли высокие окна. Красивый резной шкаф и дамский столик, а над ним — зеркало в серебряной чеканной раме.
У кровати стоял сундук, на нем лежали покрывала. У камина мягкие стулья с богатой обивкой, а сам массивный камин был сложен из гладких голубых камней, от которых по комнате расходилось тепло. Все здесь свидетельствовало о богатстве владельцев…
Мотнув головой в попытке избавиться от странного наваждения, я осторожно свесила ноги с края кровати, спрыгнула с высокого ложа и медленно направилась к окну. Тяжелая занавеска легко поддалась и отъехала в сторону, открывая мне ошеломляющий вид.
Величественные горы, покрытые зеленым ковром леса, окружали неприступной стеной ровные как зеркало поля, между которыми ютились маленькие деревушки. Слева от окна по небольшим, пологим холмам вилась узкая лента темной дороги. Справа до самого горизонта тянулась чернильная водная гладь, которую разрезала серебристая лунная дорожка.
А прямо под окном располагался дворик с террасами и садом, обрамленный с четырех сторон стенами. Надежду на то, что все это чей-то глупый розыгрыш и комната всего лишь инсталляция, безжалостно разбила яркая вспышка за окном. Глухо зарокотал гром, и вскоре первые капли дождя забарабанили по окну.
Распахнув оконную створку, впуская в теплое помещение холодный, промозглый и сырой воздух, я глубоко задышала, пытаясь унять вновь неистово забившееся сердце. Я старалась вспомнить последние минуты своей жизни, но вязкий туман лишь становился гуще, боль в висках усиливалась, однако я упрямо пробиралась сквозь плотный заслон, пока не заметила бледную полоску света… и тотчас воспоминания обрушились на меня сокрушительной лавиной.
Голова сейчас же пошла кругом от такого объёма информации, к горлу подступила тошнота, а в глазах замелькали мушки. Слепо натыкаясь на мебель, я все же смогла благополучно дойти до кровати. Взобравшись на нее, обняла подушку руками и тихо заскулила от разрывающей меня боли…
Очнулась я от тихого шороха и звона железа. Чуть приоткрыв глаза, я не сразу увидела Нетту. Горничная, что-то едва слышно бормоча, аккуратно выгребала золу из очага, время от времени тяжело вздыхая.
— Нетта, воды, — прохрипела: во рту пересохло, а горло неприятно саднило, будто я долго и громко кричала.
— Ох! Госпожа! — испуганно вздрогнула девушка, тут же вскочив на ноги и схватив кувшин со стола, и устремилась к кровати, на ходу причитая, — благодарю тебя, Боже. Очнулась моя госпожа. Две седмицы в бреду пролежали… я уж думала отцу вашему отписать, да господин запретил… вот, осторожно, не спешите.
— Что со мной произошло? — прошептала, отстраняясь от бокала сразу, как только утолила жажду.
— Вы, поди, ванну принять желаете. Столько в горячке пробыли. Я распоряжусь бульон вам приготовить да сухарики, в самый раз вам сейчас, — сделав вид, что не услышала мой вопрос, Нетта, как курица-наседка над своими цыплятами, копошилась у моей кровати, поправляя то одеяло, то подушки.
— Нетта, что случилось? — настояла, уже зная ответ, но я должна была убедиться, что странные и казавшиеся чужеродными воспоминания действительно принадлежали мне.
— Дите вы скинули, — недовольно буркнула служанка, но я многое прощала девушке, так как росли мы с ней вместе. Она же и еще несколько верных слуг отправились со мной в герцогство Норфолк к моему мужу.
— Где сейчас господин?
— На охоте. Где ж ему быть, когда молодая супруга при смерти, — зло бросила Нетта, помогая мне подняться, — не знаю, куда ваш отец смотрел, но герцог Ленокс — дурной человек.
— Дурной, — эхом отозвалась, невольно вспомнив крики и оскорбления мужа, сыпавшиеся на меня за час до того, как я странным образом оступилась и скатилась с лестницы. Это был уже второй выкидыш, первый тоже произошел якобы по моей вине — я что-то съела и от рези в животе, рвоты и открывшегося кровотечения промучилась больше недели, безропотно слушая обвинения из уст герцога Ленокса…
Всей душой воспротивившись воспоминаниям, не веря в то, что могла быть такой послушной, покорной и молчаливой, я, стиснув зубы до скрежета, медленно села и огляделась.
— Подай мне платье.
— Леди Эйрин, может, отлежитесь еще? Вон бледная какая, — обеспокоенно пробормотала девушка, помогая мне подняться.
— Хватит, належалась, и распорядись приготовить ванну.
— Как прикажете, госпожа.
— И чай пусть подадут, с медом.
— Я мигом, леди Эйрин, — радостно пискнула Нетта, быстро покидая мои покои.
Я же, вновь отрешенно осмотревшись, все еще ощущая себя чужой в этой спальне, чуть задержала взгляд на кровати, на которой муж раз в месяц исполнял свой супружеский долг, и неосознанно передернулась от омерзения. И резко отвернувшись, накинув на слегка влажную сорочку теплый халат, подошла к открытому окну. За ним ничего не изменилось, все такой же унылый пейзаж, серое, нависшее над Норфолком небо и бесконечный дождь.
— Заносите! Да поживей! — прерывая мои гнетущие мысли, в покои ворвалась Нетта, следом за ней с ведрами в обеих руках прошли Томас и Рамси. Вскоре медная, на гнутых ножках ванна была наполнена. Нетерпеливо проводив покидающих спальню слуг, я сбросила с себя помятую, пропотевшую одежду и с блаженным вздохом скользнула в горячую, с ароматом лаванды воду.
— Давайте, госпожа, я вам помогу, — промолвила Нетта, заботливо распутывая свалявшуюся за время моего беспамятства косу, — я масла в воду добавила, как вы любите.
— Спасибо, — прошептала, наслаждаясь нежными, массирующими движениями рук горничной. Я невольно вспомнила, как Нетта вот так же аккуратно разбирала высокую прическу, которую соорудила на моей голове леди Бри для первого королевского бала…

Глава 9

Именно там, на королевском приеме, я впервые увидела Ленокса и без памяти в него влюбилась. Он казался мне воплощением бога, спустившегося с небес. Такой учтивый, заботливый, красивый… отец был против нашего союза, но, поддавшись уговорам моим и матери, не смог нам отказать.
Как я могла не заметить в Леноксе его настоящей натуры? Грубый, жестокий, жадный человек. Первые полгода он хотя бы создавал видимость, что я ему небезразлична, но вот узнав, что я в положении, он резко изменился, с каждым днем все больше показывая себя настоящего.
Но странно — я продолжала слепо его любить, оправдывала его, винила себя в неуклюжести, неосторожности и неспособности выносить сына своему любимому. Я радовалась, как щенок, его редким ласкам и доброму слову и рыдала ночами в подушку, когда он оставался в доме своей любовницы.
Мысленно ужаснувшись, как я могла такое терпеть и молча сносить грубость мужа, я, с шумом втянув в себя воздух, с головой ушла под воду…
— Ох и напугали же вы меня, госпожа, — заливисто рассмеялась Нетта, тут же добродушно проворчав, — ну вот, теперь волосы ваши сушить будем половину дня.
— Ничего, Нетта, зато в голове прояснилось, — пробормотала, стирая с лица слегка мыльную воду, — и в висках стало меньш…
— Выйди! — вдруг раздался бархатный, с едва заметной хрипотцой голос. Нетта резко поднялась, но, бросив на меня встревоженный взор, вернулась на место.
— Я сказал, пошла вон! — рявкнул муж, теперь в его голосе слышались визгливые нотки. Взглядом показав Нетте, что та может идти, я медленно поднялась из воды, не желая взирать на мужа снизу вверх, и прямо посмотрела на Ленокса.
Прежняя я сейчас бы смущенно потупила свой взор, украдкой и с восхищением поглядывала бы на мужа и, зардевшись, прикрывала интимные места руками. Это приводило Ленокса в исступленный восторг, он будто бы наслаждался неловкостью молодой жены, намеренно вынуждая ее делать то, что ей претило. Такого удовольствия я больше не собиралась ему доставлять и, припечатав Ленокса полным ненависти взглядом, проговорила:
— Впредь не смей приказывать моим слугам и не заходи в мои покои без моего дозволения.
— Кхм… — поперхнулся от смеха муж, пробежал сальным, похотливым взглядом по моему обнажённому телу и, крепко стиснув пальцами мой подбородок, насмешливо проговорил, — воробушек осмелел?
— Еще раз прикоснешься ко мне хоть пальцем, — процедила сквозь зубы, отбрасывая от своего лица мерзкую руку, и чеканя каждое слово, произнесла, — я тебя убью. Ты больше не посмеешь мне вредить, как делал это прежде, отец узнает обо всем, что ты совершил. Гонец с моим письмом уже в двух днях пути от замка Норфолк.
— Эйрин, о чем ты? Что ты несешь? Это ты не выполняешь обязанности жены. Ты дважды не сохранила нашего сына. Ты настолько холодна, что мне приходится искать утешения у девок.
— Немедленно покинь мою комнату, — ровным голосом произнесла, проигнорировав привычные обвинения. Я переступила через бортик ванны, неспешно подхватила сброшенный на кресло халат, так же неторопливо его на себя набросила и прошла к камину.
— У тебя помутился разум, — зло прошипел Ленокс, тотчас кинувшись в мою сторону, чтобы, как обычно, преподать мне урок послушания, но увидев в моей руке кочергу, резко остановился, — я приглашу лекаря, потеря дитя повергло тебя в безумие.
— Нетта, — обратилась я к горничной, которая так и не вышла из покоев. Окинув презрительным взором мужа, опасливо посматривающего на грозное оружие в моих руках, с усмешкой бросила, — закрой за лордом Леноксом дверь.
На этот раз муж ничего не сказал. Смерив меня яростным взглядом, он, тяжело ступая, наконец вышел из комнаты. И только когда Нетта захлопнула за ним дверь, я с шумом выдохнула и обессиленно упала в кресло.
— Госпожа… он вам этого не простит, — прошептала горничная, обеспокоенно прислушиваясь к звукам, — а гонец?
— Нет его, Нетта, но отправить нужно, и чем скорее, тем лучше. А еще распорядись поставить засов на дверь.
— Может, сами поедем? Лорд Рамси хоть и зол на вас, но все же отец, поди, простит.
— Нет, этот брак не принес ему выгоды. У него еще две дочери на выданье, и я на них дурно повлияю, а мамы больше нет в живых.
— Леди Финола уж уговорила бы вашего отца, — с сожалением протянула горничная, бережно вытирая полотенцем мои волосы, добродушно проворчав, — поди, замерзли, а этот… так и пялился на вас. Ух и грозная вы были, госпожа, я такой вас и не зрела ни разу. Вот бы ваша матушка вас видела, порадовалась.
— Да, маму даже отец порой побаивался, — с теплом вспомнила леди Финолу, которая твердой рукой управляла замком, слугами, дочерьми и мужем. Статная, с прямой как струна спиной, красивая женщина, к ней сваталось половина Валгарда. Но она почему-то выбрала полноватого, ниже ее на полголовы, грубого и неотесанного мужлана. И, казалось, была счастлива…
— Леди Эйрин, пересядьте спиной к камину, надо волосы ваши расчесать, а то собьются в колтун — не разберу, — прервала мои воспоминания горничная, и стоило мне пересесть на стул, как она тотчас приступила к делу. Нетта была умной и знала где стоит помолчать, а где подметить важное. Сейчас же девушка понимала, что мне было не до разговоров, и больше не произнеся ни звука, она прядку за прядкой разбирала мои волосы.
А мне действительно нужно было подумать, как дальше быть. Влюбленная пелена с глаз наконец спала, и жить с мужем, как и прежде, я была больше не намерена. Идти мне некуда. Я, конечно, напишу отцу обо всем, что здесь случилось, и попрошу помощи, но сомневаюсь, что он будет рад меня лицезреть. Возвращение замужней дамы в отчий дом — позор рода, и мои сестры никогда не выйдут замуж. А вот вернувшаяся в заботливые объятия вдова…
— Нетта, хватит, я сегодня не буду покидать покои и посижу у камина, они сами высохнут, — остановила я девушку, устав сидеть без движения, — скажи Улику, чтобы засов надежный сегодня же поставил, и подай мне бульон с сухарями да отвар с медом. И Тэгу осторожно скажи, чтоб письмо мое ждал да никому не проболтался, пусть к дороге готовится.
— Все сделаю, госпожа, а листок с пером в кабинете лорда возьму, уж не заметит. Дождусь, когда к даме своей уйдет… ой, простите, леди Эйрин, — испуганно зажала рот ладошкой Нетта, виновато на меня взглянув.
— Где она хоть живет? — равнодушно уточнила, лишь для того, чтобы знать, сколько времени ему потребуется, чтобы добраться до замка от своей пассии.
— В соседней деревне дом каменный выкупил у барона старого да обедневшего, и замуж за него же выдал, чтоб, значит, приличной казалась, — насмешливо закончила горничная, обеспокоенно на меня посматривая, но не заметив от меня никакой реакции, оживилась и продолжила, — говорят, старик этот к ней по ночам скребется, и вроде она его привечает. Уже не знаю, госпожа, правду ли болтают слуги, но травит она его, хоть лорд Ленокс и запретил.
— Ладно, ступай и строго скажи Тэгу, чтоб помалкивал.
— Скажу, да парень умный и сам понимает, что может не добраться…
— Пока лорд ищет несуществующего гонца, Тэг сможет уйти через горы, — подсказала я девушке, о чем сообщить слуге, поднялась и, так и не выпуская из рук кочерги, направилась к окну.
Сегодня мне действительно лучше не покидать спальню, я все еще чувствовала себя слабой, тело время от времени сотрясала дрожь, а на лбу вновь проступила испарина. Поэтому второго раунда с лордом Леноксом я могла просто не выдержать. Сейчас он наверняка в бешенстве и, скорее всего, вместе с Гартли выпускает пар, устроив незапланированную тренировку во дворе. А затем отправится к леди Лорне и проведет у нее всю ночь. Так что времени у меня было мало, чтобы подготовиться к очередному сражению с ненавистным мне мужем…

Глава 10

— Пойдешь по заброшенной дороге в горах и будь осторожен, — проговорила, вручив Тэгу письмо для моего отца, — за перевалом в деревне купи коня, монет не жалей, выбирай крепкого и выносливого, проселочную дорогу не выбирай, лучше к реке спустись и по ее руслу дойдешь до графства Брадфор.
— Сделаю, госпожа, — важно промолвил парнишка, пряча небольшой конверт с письмом себе за пазуху, туда же он уложил мешочек с монетами.
— Ступай и на кухню не заходи, Нетта приготовила тебе сумку в дорогу.
— Благодарю вас, госпожа, — смущенно улыбнулся слуга и, коротко кивнув Нетте, подхватил котомку и едва слышным шагом покинул комнату.
— Хоть бы не словили, госпожа, — обеспокоенно пробормотала горничная, с тревогой поглядывая на дверь, — лорд в ярости был, Орса сказала, чуть Гартли голову не снес, так мечом размахивал.
— Ничего, сейчас его Лорна успокоит, может, вместе пакость для меня новую придумают, — насмешливо проговорила, устало откидываясь на спинку кресла, — подай отвар, да иди отдыхать… хватит на сегодня.
Вскоре Нетта, забрав со стола пустую посуду, покинула мои покои. Я сейчас же заперла за горничной дверь, с трудом сдвинув массивный засов, и только тогда смогла с облегчением вздохнуть. Чувство опасности не оставляло меня ни на минуту, и только лишь оставшись в одиночестве, железные когти страха чуть разжались, позволив мне вдохнуть полной грудью.
Осушив очередной бокал с водой и подкинув в камин два полешка, на которые тотчас жадно набросилось пламя. Я неторопливо подошла к окну и, сдвинув штору, долго смотрела на величественные горы, вглядывалась в темное пятно заповедного леса, с тоской вспоминая родной дом…
Проснулась от громкого звука и не сразу сообразила, откуда доносится настойчивый стук. Широко зевая, я вскочила с кровати, и, накинув на плечи халат, устремилась к двери. Но не доходя до нее всего пару шагов, потрясенно замерла и медленно обернулась: стучали в окно. Что было очень странно, ведь моя комната находилась на втором этаже. Осторожно подкрадываясь к окну, я некоторое время собиралась с духом, но все же насмелилась и резко одернула штору.
— Ворон! — удивленно воскликнула, ошеломленно взирая на огромную птицу, устроившуюся на небольшом выступе окна. Впрочем, птица тоже не отводила от меня свой взор, чуть склонив голову на бок, она будто изучала меня.
— Что тебе здесь надо? Улетай! — взмахнула рукой, прогоняя страшную птицу, под чьим взором мне стала вдруг неуютно, — улетай! Пошел вон! Прочь!
— Каррр! — каркнул в ответ ворон, снова стукнув клювом по стеклу.
— Да что такое! Прочь! Тебя стража убьет! Улетай! — сердито прокричала, взяв с кресла подушку, я потянулась на себя створку, намереваясь прогнать нахальную птицу. Но стоило мне только открыть окно, ворон громко каркнув, бесстрашно влетел в комнату и приземлившись на стол, важно по нему прошелся.
— Что тебе здесь надо?! Лети отсюда! Прочь! Прочь! — крича, я размахивала подушкой, пытаясь прогнать птицу, но та, будто издеваясь, перелетала с места на место и насмешливо каркала.
— Госпожа! С вами все в порядке?! Госпожа, откройте! — из коридора донесся встревоженный голос Нетты, в дверь громко заколотили, и я, опасливо косясь на огромную птицу, поспешила впустить служанку в покои, пока она не подняла всех обитателей замка на ноги.
— Заходи, — коротко бросила, пропуская перепуганную девушку в комнату и быстро захлопнув дверь, скомандовала, — возьми одеяло и осторожно гони птицу к окну.
— Что… какую птицу? Ворон?!
— Не кричи, — шикнула на служанку и вооружившись еще одной подушкой, стала медленно подкрадываться к птице, которая, устроившись на столбике кровати, взирала на меня сверху вниз.
— Как он здесь оказался? — прошептала Нетта, все же взяв с кресла плед, осторожно подбираясь к кровати.
— В окно стучал, я его прогоняла, а он продолжал бить по стеклу. Думала, открою створку, ну и подушкой его спугну…он и залетел.
— Вот ведь… говорят, вороны смерть предрекают, — пробормотала Нетта, тотчас вздрогнув от оглушительного и чего уж, жуткого карканья, — чтоб тебя кошки съели!
— Боюсь, он им будет не по зубам, — истерично хихикнула, замахиваясь подушкой в птицу, но та, снова устрашающе каркнув, взмыла к потолку и сделав круг по комнате, выскользнула в окно.
— Уф… улетел, — с облегчением выдохнула горничная, аккуратно складывая непригодившийся плед, — проклятая птица, перепугала до смерти.
— Закрой окно, а то еще вернется.
— Точно, — воскликнула девушка, тотчас метнувшись к окну, — и чего надо… госпожа, завтракать внизу будете, или в покои вам подать?
— Лорд вернулся?
— Нет, госпожа, — не сразу ответила Нетта, бросив на меня обеспокоенный взгляд.
— Значит, в гостиной позавтракаю, а после прогуляемся.
— Дождь будет, как бы ни промокли.
— Мы рядом, в деревню наведаемся. Мойна как-то упоминала о ведьме одной, что больной зуб ей заговорила.
— Ох, госпожа, страшно, а если отец Вендан прознает?
— И что? За травой ходила, чтоб силы ко мне быстрее возвратились, — равнодушным голосом произнесла, решив о своих планах, даже верной Нетте не рассказывать.
— Так, я и сама могу сбегать, чего вам ходить к ней.
— Прогуляться хочу, посчитай, дней тридцать замок не покидала, — ответила, набирая в ладошки теплую воду.
— Так, на поляну давайте сходим или в лесок, девки сказали, грибы пошли, — не отступала горничная, встревоженно вглядываясь в мое лицо.
— Нет, к ведьме сходим, — настояла на своем, чуть повышая тон голоса, плеснув в лицо водой, я набрала новой.
— Ох, госпожа, не берите грех на душу. Ну его, пусть к девке этой ходит. Может, отец вас заберет или людей отправит, чтобы лорда уму-разуму поучили.
— Что ты несешь! Какой грех! Сказала же, траву купить надо! — прикрикнула на запричитавшую горничную, сурово сдвинув брови, — не вздумай даже мыслить о таком!
— Простите, леди Эйрин, боязно за вас.
— Неси платье и помоги волосы собрать! Боязно ей! Надо же чего выдумала, — недовольно проворчала, отбрасывая на спинку кресла полотенце, коем вытирала лицо, и, скинув с себя халат, прошла к шкафу, — зеленое достань, оно теплее и удобней.
— Накидку бы мехом внутри подбитую надо, на улице холодно и дождь…
— Возьми, — коротко ответила, принимая нижнее платье, я натянула его через голову, тотчас почувствовав вернувшееся телу тепло.
В замке все было как обычно. Экономка хорошо выполняла свои обязанности, и слуги праздно не сидели. Для каждого находилось занятие: чистка каминов; уборка комнат, залов и прочих помещений, которых в замке моего мужа было немало; стирка, глажка и бесконечные хозяйственные дела, что никогда не заканчивались.
Стоило мне спуститься в холл, мальчишка лет семи, присматривающий за огнем в каминах, почтительно склонил голову и смущенно улыбнулся. А Джини самая молоденькая служанка, которой пока доверили только убирать холл и два зала на первом этаже, поблагодарила меня за брата. Тим приболел, и ему могла помочь настойка из не растущего в наших местах цветка. Но благодаря моей предусмотрительной матушки небольшой запас этой настойки у меня имелся.
Вообще, мне повезло, прибыв в чужой для меня замок, я боялась, что слуги меня не примут. Открыто спорить, конечно, не посмеют, но втихую пакостить могут. Так было у мамы, ей пришлось сменить всех слуг в замке отца. Но удивительно большинство здешних слуг приняли меня доброжелательно, всячески обо мне заботились, а из рассказов Нетты, ругали лорда и его девицу, считая, что лучшей хозяйке земель Норфолк ему было не найти.
Оно и понятно, мой муж вел разгульную жизнь и не знал меры. А еще предпочитал роскошь во всем и истратил почти все наследство на картины, дорогую иноземную мебель, ткани, посуду — все то, без чего можно было обойтись.
С моим появлением слугам, наконец, выплатили жалование, что лорд задолжал. Сменили одежду, старая совсем истрепалась, стол тоже стал порядком сытнее и разнообразнее…
— Леди Эйрин, вчера телега с заказом пришла, что господин просил, — прервала мои воспоминания Битэг — экономка этого замка, тихо ступая, — в одной из корзин виноград черный был, желаете?
— Спасибо Битэг, конечно, — поблагодарила женщину, проглатывая последнюю ложку вкусной рассыпчатой каши, — и посмотрите с кастеляншей ткань для матрасов, овечью шерсть неделю назад должны были доставить. Надо слугам матрасы сменить и скажи портнихам, пусть белье начинают шить, ветхое стало, чуть потяни рассыпается.
— Хорошо, госпожа, сделаем, как сказали.
— Что ж, Нетта, а мы с тобой во двор сходим, а уж после в деревню.
— Надо ли, госпожа…
— Надо, — отрезала, рывком поднимаясь из-за стола.

Глава 11

Деревня, на краю которой у кромки заповедного леса проживала ведьма, была всего в часе ходьбы от замка. Как всегда, в такие прогулки меня сопровождал Мичил, один из стражей лорда Ленокса. И сейчас он первым заколотил в покосившуюся дверь избушки, ничем не выказав своего удивления, что госпожа изволила посетить местную ведьму.
— Кто?! Поди прочь! — спустя пару минут из домика раздался хриплый голос, затем кто-то натужно закашлял и просипел, — бородавками награжу…
— Как ты смеешь, старуха глупая! — тут же взвилась Нетта, бросаясь к избушке, позабыв о собственном страхе, — сама госпожа Эйрин к тебе пожаловала!
— Кх… кх… госпожа, чего ей надо от старой Веды?
— Здравствуйте, мне бы с глазу на глаз с вами поговорить, — произнесла я, продолжая рассматривать ветхий домик. Завалинка со стороны леса осыпалась, крыша прохудилась, единственное окно было зашито каким-то мутным пузырем, а дверь, судя по следу на крыльце просела и с трудом открывалась. Но вот та внезапно легко поддалась и из темного нутра домика, вышла неожиданно высокая, крепкого телосложения женщина лет шестидесяти на вид. Признаться, я представляла себе ведьму немного по-другому, и наверняка это отразилось на моем лице, так как Веда, окинув нас снисходительным взглядом, широко улыбнулась, показав во всей красе белоснежные зубы.
— Хм… за тобой присматривает, — выдержав небольшую паузу, наконец заговорила ведьма, кивнув в сторону огромной сосны, растущей у нее во дворе, — ты ворона то не гони, сама связь с ним создала, не может он теперь без тебя. И зверя белого не гони, твой он ныне. Тебе за них ответ и держать.
— Зверь? Нет у меня никакого зверя, — оторопело пробормотала, почувствовав, как по спине пробежал холодок, я встревоженно покосилась на сосну, но среди густой зелени ничего не разглядела.
— Ну, значит не пришел еще, жди… — хрипло рассмеялась женщина и прежде чем скрыться в избушке, коротко бросила, — одна заходи, эти пусть тут стоят.
— Но, госпожа, — сейчас же возмутилась Нетта, однако тотчас замолчала, увидев в моем взгляде предупреждение.
В домике неожиданно было светло, тепло и просторно. А еще приятно пахло травами и свежеиспечённым хлебом. Веда, более ни слова не сказав, неторопливо прошла к очагу, пошерудив в нем затухающие угли, бросила на них несколько сухих веток, подвесила над тотчас вспыхнувшем огнем покрытый сажей котелок и только тогда со мной заговорила.
— Ты садись, чего стоять, беседа поди долгой будет.
— О какой связи вы сказали? Ту, что я создала? — спросила, до сих пор находясь под впечатлением после слов ведьмы, ведь о вороне, залетевшем ко мне в покои, знала только я и горничная.
— Время видно не пришло, вспомнишь, — снова загадочно проговорила Веда, сметая с табурета прямо на пол пучки каких-то трав, — садись и сказывай, зачем ко мне пришла. Священник, что в замке вашем обитает, хоть и неглуп, а все же такие походы не одобряет.
— Ничего, с ним я разберусь, — натянуто улыбнулась женщине, осторожно присаживаясь на колченогий табурет, — отец Вендар знающий человек и за такое ругать не станет. А пришла я к вам за подбережником, что по утрам плачет прозрачными слезами, растет при озерах, высок в стрелу, а цветом багров… есть у вас такая трава.
— Слыхала я, что дите ты второй раз потеряла, да не стоит вам, госпожа, душу свою травой лечить этой, — задумчиво протянула женщина, возвращаясь к булькающему котелку, — оно ведь как, временное исцеление.
— Знаю, матушка учила, — с улыбкой произнесла, принимая из рук ведьмы щербатую кружку с ароматным напитком, и, втянув в себя приятный запах, промолвила, — древкая, лист смородиновый и ромашка?
— Правильно, госпожа, — ответила женщина, поставив на стол миску с поздней малиной, — теперь верю, что знаешь травы-то и себе не навредишь… пей отвар, древкая тебе сейчас больно полезна. А за подбережником служанку отправь через седмицу, сама не ходи.
— Спасибо, — промолвила, делая небольшой глоток терпкого напитка, — чем отблагодарить могу я вас?
— А чего мне надо… яиц с десяток отправь, от молока не откажусь, да маслом не побрезгую.
— А избушка ваша? Может стражей отправить, пусть крышу подлатают, завалинку подправят.
— В доме разве ж студено? Али крыша бежит? — лукаво подмигнула мне ведьма, махнув рукой на окно, опять загадочно проговорила, — наши глаза часто ошибаются, смотри сердцем… древкою с собой возьми, лист смородины поди есть, да ромашка на кухни должна у Ионы лежать, та все животом мается.
— Спасибо, — поблагодарила, залпом допивая отвар, я вытащила из кармана небольшой мешочек и положив его на стол, промолвила, — здесь рату, собранная в прошлом году во второй половине лета.
— Ох и порадовала старуху, — закашлявшись, прохрипела Веда, быстро спрятав мешочек с порошком из редкой травы к себе за пазуху, — хватит зиму-то пережить, глядишь, деток в иной мир меньше уйдет.
— Позволит Нисан, зима пройдет без потерь, спасибо вам Веда, а за подбережником Нетта к вам придет через семь дней, как и сказали.
— И пусть не трусится, а то даже здесь слышу стук ее зубов, — рассмеялась ведьма, быстро скидав в холщовый мешок несколько связок сухой травы, и туго его затянув, вручила, — как заваривать знаешь.
— Да, — ответила, первой покидая избушку, тотчас невольно передернув плечами от набросившегося на меня промозглого ветра. И не успела я попрощаться с ведьмой, дверь с грохотом за моей спиной захлопнулась, а Нетта, с тихим оханьем рванула ко мне.
— Ох, госпожа, я уж думала, ведьма вас со свету сжила.
— Что ты болтаешь! — чуть прикрикнула на горничную, которая всегда была слишком впечатлительной девушкой, и передав ей небольшой мешок, приказала, — возвращаемся в замок, как бы гроза ни началась.
Мы все-таки промокли, буквально в десяти метрах от замка, над головой оглушающе громыхнуло, и вода обрушилась на нас сплошным потоком. Со смехом вбегая в замок, отфыркиваясь и отжимая насквозь промокшую одежду, я не сразу заметила мужа, замершего у камина с мрачным выражением лица и со сложенными на груди руками.
— Госпожа, — едва слышно пискнула Нетта, дернув меня за рукав, взглядом показав на мужа, — лорд Ленокс.
— Где ты была?! — тут же рыкнул мужчина, смерив меня суровым взглядом.
— У местной ведьмы. Ходила за сбором, что вернет мне силы, — на ходу проговорила, шагнув на первую ступеньку лестницы, но мужа мой ответ не удовлетворил, и он снова рявкнул:
— Немедленно подойди ко мне и объяснись!
— Как только я приведу себя в порядок и переоденусь в сухую одежду, мы непременно поговорим, а сейчас я тороплюсь, — чеканя каждое слово, произнесла и, не дожидаясь, очередного окрика, поспешила наверх. Настороженно прислушиваясь к звукам, опасаясь, что разъярённый муж будет меня преследовать. Однако мне повезло, либо Ленокс не ожидал от меня такого ответа и растерялся, либо решил, что бегать за собственной женой постыдно. Но в комнату вошли я и запыхавшаяся горничная.
— Ох и зол он будет, госпожа, вы бы уж с ним поласковей… как матушка вас учила.
— Нет, Нетта, хватит с него ласки. И не стой изваянием, снимай с себя мокрое!
— Чего это я, вы же только в себя пришли после чахотки этой окаянной, — тотчас засуетилась горничная, метнувшись к шкафу и горестно причитая, вытащила из его недр теплый халат и рубашку, — сейчас ванну прикажу набрать, тело согреть надо…
— Сама сначала переоденься! — крикнула вдогонку сбежавшей девушке, торопливо снимая с себя мокрую куртку. Хоть в покоях было тепло, а в камине пылал огонь, настывшая одежда неприятно холодила кожу. Но стоило мне только потянуть мокрое платье за край подола, как в окно громко постучали. Испуганно вздрогнув, я медленно приблизилась к широкому проему и резко отдёрнула штору, но за ним никого не оказалось. С недоумением оглядев двор, где не было ни единой души, я подошла к выходу и распахнув дверь, выглянула в коридор, но и там было пусто. И мысленно выругавшись, задвинув засов, продрогшая, я приблизилась к камину и, наконец, стянула с себя мокрую одежу. И только я скинула с себя нижнюю рубаху, оставшись обнаженной, дверь с силой толкнули, а из коридора послышался взбешённый крик лорда Ленокса.
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Торопливо надев халат, я подхватила кочергу и поспешила сдвинуть засов, дверь с каждой секундой сотрясалась все сильнее.
— Как ты посмела! — тотчас взревел муж, врываясь в мои покои, следом за ним забежала перепуганная и все еще в мокрой одежде Нетта и, замерев за моей спиной, сердито засопела, а Ленокс, беглым взором окинув спальню, продолжил, — кто позволил тебе поставить засов?!
— Разве я не хозяйка в этом замке? — деланно вскинула бровь, крепко стискивая кочергу, спрятанную за спиной.
— Ты должна просить разрешение у своего господина! — рявкнул муж, чуть поддавшись ко мне. Я же не сдвинулась и с места, но не сдержалась и фыркнула, что взбесило лорда и он было кинулся на меня.
— Хватит! — рыкнула в ответ, выставив перед собой оружие, — я, в отличие от тебя, держу свое слово и, если ты прикоснешься ко мне хоть пальцем — я убью тебя.
— Ты спятила, — зло бросил муж, но предусмотрительно отодвинулся от меня на пару шагов, — вернется отец Вендар, я потребую, чтобы он тебя осмотрел.
— Нетта, выйди, — приказала, проигнорировав слова мужа, медленно подходя к столу.
— Госпожа…
— Выйди! — настояла, и горничная, обиженно всхлипнув, бросила на лорда презрительный взгляд, выбежала из комнаты.
— Не думаешь же ты, что между нами… — сейчас же глумливо улыбнулся муж, с ленцой пройдясь по комнате.
— Даже думать об этом не смей, — с усмешкой проговорила, кочергой указав мужу на кресло, — садись, обсудим наше дальнейшее сотрудничество.
— А ты и правда сошла с ума.
— Твоими стараниями, — с ненавистью бросила, присаживаясь на стул и не дожидаясь, когда муж устроится, заговорила, — в соглашении, что ты и мой отец подписали, есть ряд условий, о которых вы оба умолчали.
— Что?! Где ты…
— Одним из условий было: «Если в течение трех лет я не рожу тебе наследника, ты вправе развестись со мной, однако все мое приданное останется у тебя», — продолжила, не обращая внимания на возмущенное восклицание мужа и чуть помедлив, с презрительной усмешкой, добавила, — ты сделал все, чтобы наследник не родился.
— Как ты смеешь обвинять меня в своей слабости здоровья! — вскинулся лорд Ленокс, сквозь зубы процедив, — тебе никто не поверит.
— Осталось полтора года и твой план осуществится, — равнодушным голосом проговорила и, положив кочергу на колени, ласково ее поглаживая, продолжила, — за это время ты ко мне не прикоснешься. В мои покои без моего разрешения не заходишь. Не лезешь в мои дела и не контролируешь каждый мой шаг. По истечении этого срока я возьму с собой небольшую часть приданного и уеду.
— Кхм… зачем мне это? — хмыкнул Ленокс, откидываясь на спинку кресла, — меня устраивает наш брак, особенно когда ты молчалива и послушна моей воле.
— Я сделала тебе предложение, выгодное для нас обоих, — с насмешливой улыбкой проговорила, пристально посмотрев на скалящегося мужа и чуть поддавшись вперед, зловеще прошептала, — у тебя семь дней, чтобы дать мне ответ.
— Нет никакого гонца, дорога пуста, — натужно рассмеялся муж, рывком поднимаясь с кресла, — неужели ты думала, я не отправлю за ним своих людей?
— Семь дней, — повторила, медленно встала и, указав кочергой на дверь, произнесла, — выйди из моей комнаты.
— Как ты смеешь… — прошипел муж, снова было, ринувшись в мою сторону, но благоразумно остановился, — я могу приказать страже запереть тебя в темнице.
— Не сможешь, думаешь я настолько глупа и отправила гонца главной дорогой? От герцогства Норфолк к графству Брадфорт ведут больше десятка путей, хватит у тебя столько людей найти моего человека? Кажется, ты основную часть воинов отправил в помощь королю Илантры…
— Ты слишком много знаешь, — зло выплюнул Ленокс, желваки на его скулах заходили, а ладони сжались в кулаки, так что побелели костяшки.
— Больше чем ты думаешь и если я скоропостижно умру, — ласково протянула, смерив мужа покровительственным взглядом, — о твоем предательстве узнают все. Все доказательства, твоя переписка ждут в надежном месте лишь твоего решения, и я полагаю, что ты сделаешь правильный выбор. Мы вполне сможем прожить эти полтора года, не мешая друг другу.
— За кроткой овечкой скрывался подлый шакал, — сквозь зубы процедил Ленокс и, больше ни слова не сказав, покинул мою комнату, громко хлопнув дверью.
Я же облегченно выдохнула, обессиленно опустилась на стул, мысленно возвращаясь в тот день, когда в кабинете нашла треклятый договор…
Обида, слепая влюбленность, вина в том, что я рушу свое счастье собственными руками, — вот что меня угнетало несколько недель, после прочтения условий договора. Ни словом не обмолвившись Леноксу, я с удвоенной силой старалась быть ласковой женой, угождая мужу во всем. Проклятье! Как же я была глупа!
Рывком поднявшись со стула, я зло отбросила от себя кочергу и нервно заходила по комнате. Если муж не согласится на мое предложение, мне придется от него избавится… Отвар из подбережника полезен во многом, но стоит в него добавить всего пару капель настойки рату, успокаивающий эффект растения становится противоположным. Об этом мало кто знает, а о нужных пропорциях ведают единицы…
— Госпожа, — прервала мои жуткие мысли Нетта, заглянув в небольшую щель, чуть приоткрытой двери, — можно?
— Заходи, — разрешила, краем глаза заметив, что мои ладони в саже, я, подумав, что стоит поменять оружие, направилась к тазу с водой.
— Госпожа, вы на меня сердитесь? — пробормотала горничная, чем-то звеня у стола.
— Нет, с чего такие мысли?
— Вы приказали выйти из покоев, — чуть замялась девушка, в ее голосе слышалась обида и недоумение.
— У нас с лордом состоялся разговор, который принесет погибель каждому, — ответила, ободряюще улыбнувшись девушке, — я не хочу, чтобы ты пострадала.
— Ох, госпожа, а как же вы?
— Я… время покажет, — неопределенно пожала плечами, наконец отмыв ладони от сажи, и преувеличенно бодрым голосом, проговорила, — знаешь, я ужасно голодна.
— Конечно, время обеденное давно прошло, — тут же заворчала Нетта, поднимая с большого блюда крышку, — Иона рагу сготовила и булочки. Виноград ваш любимый Битэг положила и сказала, немного в погребке припрятала, нечего Лорну сладостями потчевать.
— Вкуснее винограда, растущего в садах отца, я все равно не ела, — с грустью промолвила, отщипнув от веточки крупную ягоду.
— Может, в гости съездим? С сестрицами повидаетесь, отца обнимите, да на могилу к матери сходите.
— Муж не разрешит, — горестно хмыкнула, невольно вспомнив, как пару раз просилась, да только лишь разозлила Ленокса, и он в наказании запрещал мне покидать замок. Сейчас он и подавно ни за что не даст мне уйти… живой.
— Позволит Нисан, Тэг благополучно доберется до вашего отца. Вот уж он покажет лорду, как с супругой надобно обращаться.
— Угу, — кивнула, мысленно подумав, что отцу никогда не было до дочерей дела, одно его интересовало, с выгодой их выдать замуж.
— Я все же прикажу ванну для вас набрать, вон и носом хлюпаете, поди застыли по холоду и под дождем бегать, — пробормотала горничная, заботливо укрывая мои плечи теплой шалью, — и чай, согревающий принесу.
— Хорошо, — не стала отказываться, я, выбрав, на мой взгляд, самый аппетитный ломтик тушёного мяса, запихнула его в рот.
— Вот и правильно, ешьте, вам силы нужны, — довольно протянула Нетта и, подхватив с пола мокрую одежду, поспешила к двери. Но едва мне стоило оказаться в спальне в одиночестве, в окно коротко постучали.
— Опять ты? И чего тебе от меня надо? — задумчиво проговорила, настороженно взирая на черную птицу, вновь приземлившуюся на выступе окна, — ты голоден?
— Каррр, — раздалось приглушенное карканье, ворон взмахнув крылом, опять с силой клювом ударил по стеклу.
— Разобьёшь! — выкрикнула, быстро вскакивая со стула, в одно мгновение оказавшись у окна, медленно потянула на себя створку, сердито проворчав, — надеюсь, я не совершаю очередную глупость, поверив словам ведьмы…
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— Ай! Да что б тебя, — громко выругалась, потирая внешнюю сторону ладони, то место, куда больно ударила клювом птица, — что я тебе сделала?! Проклятье, кровь… — недоговорила, резко пошатнувшись от обрушившихся на меня видений и едва успев схватиться за спинку кресла, медленно сползла на пол.
Мешанина образов, обрывочных воспоминаний безостановочно проносились у меня перед глазами. Они хаотично сменяли друг друга, и в какой-то момент я перестала искать последовательность в этом безостановочном, огромном потоке информации. В висках уже давно болезненно пульсировало, голова кружилась, во рту пересохло, но остановить или избавится от этого кошмара у меня не выходило…
Не знаю, сколько времени я провела сидя на холодном, каменном полу, невидяще, взирая перед собой, очнулась от встревоженного крика Нетты.
— Госпожа, что с вами! Госпожа!
— Не кричи, я в порядке, — рассеянно пробормотала, перед глазами до сих пор отрывочно мелькали картинки, в голове гудело, а комок тошноты подступил к горлу.
— Зачем вы окно открыли, ох горюшко… вон и проклятая птица опять залетела. Я сейчас мальчишек позову, прогонят.
— Нет, не трогай ворона, — резче, чем следовало, произнесла, обессиленно рухнув на кровать, — подай отвар.
— Но как же, — с недоумением пробормотала горничная, торопливо поднося кружку с теплым напитком, и обеспокоенно промолвила, — сейчас воду заносить начнут, ворона увидят… говорить разное будут.
— Пусть, — отрезала, пряча в складках халата поврежденную ладонь.
— Ох, госпожа, вы как очнулись после горячки, сама не своя стали, — добродушно проворчала Нетта и тут же рванула к выходу, услышав тихий стук. Распахнув дверь, она принялась как заправский генерал, руководить слугами, что принесли для ванны воду.
Отрешенно наблюдая за суетой у камина, я с опаской покосившись на ворона, замершего на дальнем столбике кровати и оттого пока был не замечен мальчишками. Настороженно, боясь очередной вспышки боли, мысленно потянулась к одному из видений, чаще всего мелькавшего перед моими глазами.
Незнакомец — высокий, кажется, даже выше Ленокса, широкий в плечах. Хорошо сложенное тело воина. Черные как смоль волосы, прямой, с еле заметной горбинкой нос, квадратный подбородок и четко очерченные пухлые губы на волевом лице. Его взгляд сверкал твёрдой убеждённостью, что всё живое во вселенной должно подчиняться ему.
Незнакомец был не один, ворон показал и его спутников, таких же воинов, как и он. Крепкие, сильные тела, суровые лица… они куда-то двигались, говорили, однако я не услышала ни звука.
Последнее видение птицы было жутким и мучительным, я до сих ощущала острую боль в груди, будто мое тело насквозь пробило стрелой. Но самое страшное, что теперь мне будет сниться в кошмарах и навсегда отложилось в памяти. Это искаженное ненавистью и гневом лицо незнакомца, перекошенный рот в яростном крике, и обжигающее пламя, жадно пожирающее шатер, от которого едва спасся ворон, улетая вглубь леса…
— Госпожа, все готово, — прервала мои воспоминания Нетта, высыпая в воду соль с ароматом лаванды, — засов я сдвинула, чтоб всякие не ходили тут.
— Спасибо, — поблагодарила, вновь покосившись на птицу, я неожиданно смутилась от мысли, что мне придется раздеваться под пристальным взором мудрого ворона, и неосознанно стиснув пояс халата, проговорила, — Нетта, принеси ворону сырого мяса.
— Кормить его ещё, — пробурчала горничная, бросив в сторону кровати сердитый взгляд, — поди еще и воды ему в миске подать?
— Да и воды, — улыбнулась девушке, поднимаясь с кровати, — и распорядись, принеси в покои ширму с гостевой спальни.
— Ширму? Хм… хорошо, — равнодушно пожала плечами горничная, но ее взгляд говорил сам за себя, девушка явно была встревожена и не узнавала свою госпожу.
Но как объяснить ей, что я сама себя не узнавала, вернее не могла принять ту себя, что так слепо любила Ленокса. С того момента, как я очнулась, я пребывала в странном состоянии, ощущение раздвоения личности ни на минуту меня не покидало. А еще этот ворон, загадочные слова ведьмы, видения и жуткий незнакомец…
— Вот, принесла, — недовольно промолвила Нетта, поставив на стол тарелку, полную сырого мяса, — вы уж не серчайте, госпожа, но экономке я сказала, что ворон раненный к вам в покои залетел и вы, добрая душа его, решили выходить. А то не весь, чего же подумают о вас, еще и лорду нажалуются.
— И что Битэг сказала? — хмыкнула, забирая тарелку, и, поглядывая на неожиданно молчаливую птицу, поставила мясо на прикроватную тумбочку и быстро вернулась к камину. Однако ответить на мой вопрос горничная не успела, в дверь коротко постучали и после разрешения войти, в комнату прошел Лаин со сложенной ширмой в руках…
— Готово, госпожа, сделано, как приказывали, — произнесла очевидное Нетта, стоило слуге покинуть спальню, — вы бы в ванну, госпожа, забирались, а то вода стынет. Сейчас засов только сдвину, хотя лорд снова к этой ушел.
— Хорошо, надеюсь, до утра его не увижу.
— Собак с собой увел, значит, снова охоту устроит. Поди всю дичь в лесах извел. Иона с Битэг говорили, что погреба мясом полны, надо о дровах обеспокоиться, да коптить начинать. Бояться попортится мясо, ведь зима ныне была добрая и льда осталось немного.
— Пусть колбасу приготовят, а после коптят. Надо Битэг сказать, чтобы приправу и травы пряные кухарке выделила.
— А кости куда?
— Уваривают, бульон в горшках хранят, потом каши варить на нем будут, — проговорила, словно утопающий за спасательный круг, хватаясь за хозяйственные дела замка, лишь бы видения ворона ко мне вновь не вернулись.
— Потушить можно, ваш отец любил разваренное мясо на хлеб класть и элем запивать, — подсказала Нетта, положив на край ванны отрез мягкой, мыльной ткани.
— Тоже верно — кивнула, между тем спрятавшись за старенькую ширму, быстро скинула с себя халат и нырнула в еще горячеватую воду. И с тихим стоном закрыла глаза, отдавшись в нежные объятия живительной воды.
— Окаянный! Чтоб тебя кошка съела! — через пару минут испуганно воскликнула горничная, нечаянно выплеснув на меня часть воды из кувшина.
— Что случилось?
— С кровати слетел, мясо клюет… страх-то какой, госпожа.
— Это всего лишь птица, — с улыбкой проговорила, скорее себе, чем Нетте, вновь закрывая глаза. Я долго лежала и грелась в ванне до тех пор, пока вода не остыла. А выбравшись, укуталась в теплый халат и прихватив с собой кружку с отваром, устроилась в кресле у разожжённого камина. И медленно потягивая теплый напиток, я, время от времени бросая настороженные взгляды на прикорнувшего на шкафу ворона, думала о видениях, что он мне показал.
Если верить словам ведьмы, ворон за мной присматривает — выходит защищает меня. Тогда кто тот незнакомец, что смотрел с такой ненавистью… о чем предупреждает меня птица… и что мне ожидать от того, кто неуклонно следует своей цели…
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— Не-е-ет! — задыхаясь от рыданий, рывком села на кровати и лихорадочно заозиралась. Но и в этот раз я в комнате была одна, за окном властвовала ночь, а в замке было пугающе тихо. Судорожно всхлипнув, привычно сползла с кровати и, накинув халат, торопливо подошла к камину. Подбросив несколько полешек на тлеющие, подернутые сединой угли, взобралась с ногами в кресло и невидяще уставилась на тотчас вспыхнувшее пламя.
С того дня, как ворон поделился со мной видениями, прошло больше двух недель. И каждую ночь я просыпалась в холодном поту, сотрясаясь от рыданий после очередных жутких кошмаров. Сны были разными, но одно было в них неизменным — незнакомец. Его искаженное лицо в яростном крике, испепеляющий взгляд и невообразимая сила, которой он уничтожал все живое, встречавшееся на его пути — пугали.
Не помню, где я могла это услышать, что если хочешь, чтобы кошмары больше не приходили в сновидения, надо досмотреть их до конца. Но каждый раз, когда я, задыхаясь от переполнявшего меня страха, упрямо следила за приближающимся ко мне незнакомцем, я просыпалась в немом крике…
— Каррр, — прервал мои гнетущие мысли ворон, приземлившись на подоконник, он как всегда склонив голову на бок, неспешно прошествовал по нему, а затем перелетел на столбик кровати.
— Кхм… прилетел, мог бы сделать это раньше, по твоей милости мне снятся эти кошмары, — традиционно обвинила птицу в своих жутких снах, вернув свой взор на изгибающееся в загадочном танце пламя, — мясо на столе.
— Каррр.
— Пожалуйста, — усмехнулась, пребывая, как всегда, после очередного кошмара в странном оцепенении, я равнодушно спросила, — где был? Что видел?
— Каррр.
— Очень интересно, — рассеянно пробормотала, потянувшись к бокалу с водой, но ворон вместо того, чтобы усесться на стол и приступить к поздней трапезе, внезапно приземлился на спинку кресла и легонько ударил крылом по моему плечу.
— Прокля… — осеклась, непроизвольно вздрогнув от очередной вспышки обрывочных видений, готовясь к боли и головокружению, однако в этот раз они были не столь мучительны и страшны, но более информативны…
— Змеиная скала! Он в пяти днях пути от замка?! — потрясенно воскликнула, не ожидая так скоро увидеть незнакомца из моих кошмаров, я вскочила с кресла и взволнованно заметалась по комнате.
Если верить видениям ворона, у незнакомца гораздо больше воинов, чем сейчас находится в замке Норфолк. Но даже будь это не так, его ярость немыслима, а сила столь мощна, что после себя он оставлял лишь пепел и невыносимую боль. И как остановить, как защитить людей в замке, как не допустить неизбежного я не знала. Решение пришло только с наступлением рассвета. Устало опустившись на кровать и обхватив подушку руками, я поняла, что единственный путь к спасению — это убедить незнакомца в своей преданности…
— Госпожа, — из коридора донесся тихий голос Нетты, в дверь несколько раз постучали, раздался тихий звон посуду и едва слышное ругательство.
— Иду, — отозвалась, иначе горничная начнет тревожиться, я, покосившись на спящего ворона, пересекла комнату и, сдвинув засов, распахнула дверь.
— Вы снова рано поднялись, — с улыбкой проговорила девушка, окинув цепким взглядом мои покои и заметив убавившуюся стопку дров у камина, пустой кувшин и небрежно брошенный плед на кресле, обеспокоенно пробормотала, — опять не спалось?
— Доброго дня, Нетта, — не стала отвечать на риторический вопрос, я прошла за ширму, где на табурете стоял таз для умывания, и, набрав в ладони прохладной воды, произнесла, — лорд в замке?
— Вчера поздним вечером вернулся. Мойна сказала, едва на ногах держался.
— Значит, еще не покидал своей комнаты, — задумчиво промолвила, плеснув в лицо водой.
— Завтракать здесь, госпожа, будете или приказать подать в столовой?
— Завтракать буду в столовой и распорядись подать лорду отвар из ромашки и мяты, пусть меда немного добавят. Да приготовят куриный бульон, — произнесла, с трудом сдерживаясь, чтобы не рассмеяться в голос, такой удивленный вид был у горничной. Уточнять, что моя забота вызвана лишь тем, что муж мне нужен срочно и вменяемом состоянии я не стала. Молча прошла к шкафу и, выбрав подходящий наряд, принялась одеваться.
— Эм… как прикажете, леди Эйрин, — с недоумением пробормотала Нетта и вскоре покинула мои покои.
Я же, заговорив о Леноксе, вновь вспомнила, что ответ на мое предложение муж мне так и не дал. Однако принял к сведению мои требования и за все это время перемолвился со мной лишь парой незначительных фраз. Все больше пропадая на охоте или у своей дамы сердца.
Меня это в целом устраивало, замком я управляла одна, никто мне не указывал, что делать, разве что приходилось оставлять книгу с расходами в кабинете у лорда. Но предполагаю, он ее даже не читал, его вполне устраивало, что стол был сытный и разнообразный, вино иноземное подавалось в любом количестве, а одежда сшита по последней столичной моде. Матушка его, что ушла в мир иной буквально следом за мужем, за год до нашей свадьбы, слишком избаловала единственного и позднего сыночка, который уверен, что мир крутится только вокруг него…
— Распорядилась, как вы велели, — прервала мои мысли Нетта, встретив меня у подножия лестницы, — только курицы нет, Иона за ней помощника отправила в деревню, подати еще не привозили, а своих еще рано убирать.
— Хорошо. Скажи кастелянше, что я после завтрака к ней зайду. Битэг тоже предупреди, она сегодня, кажется, собиралась в деревню к дочери, пусть меня дождется.
— Сделаю, госпожа, — важно кивнула Нетта и, подхватив юбку, поспешила к двери, ведущей в половину слуг.
Проводив девушку задумчивым взглядом, пока та не скрылась в темном коридоре, я, беглым взором осмотрев холл, наконец, прошла в небольшой зал. На столе уже стояли приборы, а Мойна ждала лишь моего знака, чтобы подать мне завтрак. Но не успела я приступить к трапезе, дверь с громким грохотом распахнулась и в помещение ввалился муж. Даже находясь от него в десятке метров, я уловила неприятный, кислый запах перегара и приторный аромат духов Лорен.
— Мойна! Вина! — взревел Ленокс, тотчас болезненно поморщившись и, окинув рассеянным взглядом стол, насмешливо пробормотал, — ты здесь.
— Вместо вина советую выпить отвар, — равнодушно произнесла, неторопливо поднесла ко рту чашку и, сделав маленький глоток ароматного напитка, добавила, — голова перестанет болеть, и тошнота отступит.
— Решила озаботиться? — хмыкнул мужчина, высокомерно вскинув голову, но тут же едва слышно простонал, и чуть помедлив, сквозь зубы прошипел, — одумалась?
— Нет, но в таком состоянии ты не сможешь защитить замок, если на нас нападут. Давно отправлял воинов на границу? В столице Вальгарда неспокойно, смута может дойти и до нас, — между прочим произнесла, даже не посмотрев на Ленокса.
— Это тебя не касается! Не лезь в мужские дела, — зло выговаривая, взбеленился муж, даже пристав со стула, чтобы придать весомости своим словам, и снисходительным тоном добавил, — земли герцогства Норфолк находятся далеко от столицы, и нам ничего не угрожает.
— Кхм… раз ты так уверен, — усмехнулась, отодвигая от себя тарелку с нетронутым завтраком, я неспешно поднялась и больше ни слова не сказав, вышла из столовой.
Прямо сообщить Леноксу о приближении войска, я не могла, как и объяснить ему, что об этом мне поведал ворон. Муж и так нашептывает отцу Вендару, что я сошла с ума и живущий в моей спальне ворон тому доказательство, какая леди будет заводить такого жуткого питомца. Да и признаться уверенности в том, что видения — это не плод моего воображения, у меня тоже не было, поэтому я решила отправить пару стражей сама.
— Мичил, немедленно отправляйся к змеиной скале, — заговорила, найдя мужчину у старой коновязи, — возьми с собой Грега и не болтайте ни с кем. Не мне вас учить, но чтобы шли незаметно, а кого увидите, на рожон не лезьте, сразу в замок возвращайтесь.
— Двоих то хватит?
— Я вас не сражаться отправляю, а разведать, если кто у Змеиной скалы или слухи все. Все, иди и не задерживайтесь, время не терпит.
— Хорошо, госпожа, — почтительно склонил голову страж, быстро скрываясь в казарме.
Я тоже не стала более медлить и поспешила к экономке, если войско действительно на подходе к замку Норфолк, нам стоит подготовиться к встрече…
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— Рядом они, госпожа, — взволнованно заговорил Мичил, найдя меня у выхода из сада, — живо идут, через день будут, аккурат завтра к вечеру.
— А кто? Не удалось узнать? — ровным голосом спросила я, с трудом сохраняя невозмутимый вид, и, глубоко вдохнув, попыталась унять неистово забившееся сердце, но все было впустую. Надежда, что видения были лишь моим бредом, словно хрупкий бокал, разбилась в дребезги. А ощущение неизбежного, накрыв меня тяжелым пологом, придавило к земле неясными, тревожными предчувствиями необратимого…
— Нет, госпожа, как вы велели, близко не подходил.
— Правильно, — ободряюще улыбнулась враз поникшему мужчине и цепким взглядом осмотрела двор. С таким количеством воинов, которые привыкли к тишине и безопасности, нам наверняка не выстоять и замок не удержать. Чуть помедлив, я добавила, — что же, встретим их как подобает…
— Много их, госпожа, как бы беды не случилось, — в доказательство моим гнетущим мыслям растерянно пробормотал Мичил, покосившись на капитана замковой стражи, — сказать бы надо.
— Скажи, — равнодушно пожала плечами, понимая, что толку от этого знания не будет, и насмешливо бросила, — пусть хоть казарму приготовят… для гостей.
— Ох, убереги нас Нисан, — вздрогнул Мичил, но спорить со мной не стал, поспешив к Гартли.
— Убереги, — эхом повторила и, зябко укутавшись в накидку, направилась в замок, дел предстояло немало. Но в первую очередь я зашла в кабинет мужа и, составив для него короткое послание, вызвала горничную.
— Нетта, отправь мальчишку к Лорне, пусть письмо лорду Леноксу отдаст.
— Конечно, леди Эйрин, — кивнула девушка, забирая из моих рук небольшой конверт, — Томми отправлю, он шустрый малый и, если во двор не пустят, щель всегда найдет.
— Не медли, пусть сейчас же бежит, времени у нас немного.
— Я мигом, госпожа, — заверила меня девушка, покинув кабинет, я же отправилась на поиски экономки…
— Камины в комнатах затопили, подушки и одеяла выбили, — отчиталась Битэг, подав мне ключ от кладовой, — постель свежую подняли, служанки перестилают.
— Хорошо, скажи Ионе, чтобы мяса и овощей побольше приготовила. Вино из погреба достанет… лучшее.
— А как же лорд? Недоволен, поди, будет, — пробормотала экономка, зная пагубное пристрастие господина к хорошему вину.
— Пусть, — хмыкнула, сейчас меня совершенно не волновало, как отреагирует на мое своеволие лорд Ленокс, я думала в первую очередь о том, чтобы сохранить свою и жизни людей, проживающих в герцогстве Норфолк.
— Как прикажете, госпожа, — нерешительно кивнула женщина, выжидающе на меня посмотрев.
— Баню распорядись протопить и воду грейте в чанах, гости давно в пути, возможно, пожелают искупаться, — произнесла и, оглядев холл, отметила, что до прибытия в замок незваных гостей надо бы еще убрать дорогие иноземные вазы в кладовую, а вместо оружия на стенах развешать гобелены, о чем я не преминула тотчас сказать экономке.
— Сделаем, госпожа, — с недоумением промолвила Битэг, наверное, подумав, что за гостей мы таких встречаем, от которых приходится прятать ценные вещи. Но я и сама пока не знала, чего ожидать от незнакомца, ведущего за собой войско. Одно из видений, с рыдающими женщинами, упавшим на колени испуганным мужчиной и полыхающей в огне комнате, до сих пор стояло у меня перед глазами.
— Госпожа, позвольте…
— Иди, — отпустив экономку, я тряхнула головой, сбрасывая оцепенение, медленно побрела к лестнице, мысленно повторяя, — «один день… остался всего лишь один день».
В покоях было тепло и неожиданно светло, к вечеру небо разъяснилось, и предзакатное солнце напоследок заглянуло в окно. Устало опустившись в кресло, сбросив с плеч шерстяную накидку, я подобрала под себя ноги и некоторое время смотрела на простиравшийся за окном вид. Серые горы, сизые леса, темно-синие вены рек в долине… даже выглянувшее солнце из-за хмурых, свинцовых туч не добавило этому мрачному пейзажу яркости. Однако что-то здесь было особенное, загадочное, что невольно привлекало мой взгляд…
— Каррр, — с грозным криком приземлился на подоконник ворон, с силой ударив клювом по стеклу и, как обычно, склонив набок голову, уставился на меня немигающим взглядом.
— Вернулся, — с улыбкой проговорила я, поднимаясь с кресла, торопливо подошла к окну и, распахнув одну из створок, впустила в комнату черную птицу, — где пропадал?
— Каррр, — каркнул ворон, как мне показалось, обиженно, хотя, возможно, я окончательно спятила. Он, плавно опустившись на стол, важно по нему прошелся.
— Ну извини, тебя не было больше суток, мясо за это время испортится, — произнесла, вновь набрасывая на плечи теплую накидку, — придется тебе подождать.
— Каррр!
— И воды, конечно, — промолвила, мысленно усмехнувшись тому, что беседы с вороном стали для меня привычны и даже приятны. Напоследок бросив украдкой взгляд на птицу, примостившуюся на столбике кровати, я вышла из комнаты. Однако до кухни дойти не успела, встретив в холле спешившую мне навстречу Нетту, за ней, настороженно озираясь, бежал щуплый, рыжеволосый мальчишка.
— Госпожа! Нет лорда, и Лорны этой нет. Слуга сказал, вчера господа к графу Дербису отбыли, — выпалила горничная, резко остановившись всего в паре метров от меня.
— Хм… и как надолго отбыли?
— Говори, — добродушно проворчала Нетта, слегка тронув Томми за худенькое плечико, — не бойся, леди Эйрин — добрая хозяйка.
— Эээ… он того не знает, — не сразу заговорил мальчик, но через мгновение, осмелев, продолжил, — понятно, господа перед слугами ответ не держат. Сказывал, багаж был большой, с таким леди Лорна на месяц к сестрице уезжала.
— Ясно, спасибо… Нетта, отведи Томми на кухню и скажи, чтобы хорошо накормили и сладкое мальчику дали. Но долго там не задерживайся, мясо для ворона прихвати и миску с водой.
— Ох, вернулся-таки окаянный, — буркнула девушка, недолюбливавшая грозную птицу, и взяв мальчонку за руку, поспешила на кухню. Я не стала более задерживаться в холле, вернулась в свои покои, но не успела присесть в кресло, как в дверь постучали, а через секунду в комнату вошла Нетта с двумя мисками в руках.
— На сегодня все, поздно уже, иди отдыхать, завтра будет сложный день, — проговорила, благодарно улыбнувшись девушке.
— Иду, госпожа… слуги болтают, что войско к нам огромное приближается, оттого лорд и укрылся.
— Возможно, — усмехнулась, не желая защищать честь того, у кого ее нет и никогда не было, — скажи, пусть не тревожатся, я постараюсь сделать все, чтобы люди герцогства Норфолк не пострадали.
— Убереги нас Нисан… — пробормотала Нетта, но уходить не спешила, бросая на меня украдкой вопросительные взгляды.
— Что еще?
— Леди Эйрин, может, и мы… лорд воинов увел… не пощадят же, — запинаясь, промолвила девушка, взволнованно заламывая руки.
— Куда, Нетта? — горестно хмыкнула, уже подумав о побеге, — кому мы нужны? Те воины, что остались в замке, сопровождать нас не будут. А вдвоем мы с тобой далеко не уйдем: звери, разбойники, грабители будут рады такой добыче.
— Что ж делать, госпожа? А вдруг они снасил… — недоговорила девушка, испуганно зажав рот ладошкой, тотчас неистово зашептав, — убереги нас Ниссан.
— Все будет хорошо, — ободряюще улыбнулась Нетте, хотя, признаться, уверенности в этом у меня совсем не было, однако, добавив в голос твердости, я продолжила, — мы справимся, иди отдыхать.
— Вы бы тоже, госпожа, ложились, ведь какую ночь не спите. Я вам отвар с мятой принесла, меда добавила, чтобы вкусней было, — заботливо пробормотала горничная и, настороженно поглядывая на спящего ворона, двинулась к выходу. Но не успела она распахнуть дверь, как по ней громко заколотили, а из коридора раздался обеспокоенный голос экономки:
— У ворот стоят, госпожа! Прибыли!
— Ох! Что же? — сдавленно выдохнула горничная, в ужасе отпрянув от двери, — завтра же к вечеру…
— Синее платье неси, быстро! — чуть прикрикнула на горничную, широко распахивая дверь, — Битэг, где Гартли?
— На стене, госпожа, все там собрались.
— Ворота?
— Закрыты, вашего приказа ждут.
— Госпожа… руку-то потяните, платье сниму, — вклинилась в разговор Нетта, помогая мне сменить наряд.
— Скажи, спущусь сейчас. И распорядись ужин через час подавать, пусть воду холодную в комнаты носят, — просипела я, стягивая с себя домашнее платье, и, быстро скинув туфли, нырнула в сапоги… платье уже застегивала на ходу. Спустя десять минут я уже сбежала по ступеням и, не обращая внимания на замерших у дверей кухни слуг, выскочила во двор.
— Госпожа! Как Мичил и сказал, много их, — воскликнул Гартли, поджидавший меня у старого колодца, — у нас и трех десятков не наберется.
— Знаю, поднимай ворота. Мы не выстоим, если начнем оборону, — приказала я, внутренне находясь в жутком напряжении, но старалась не подать виду, что мне тоже очень страшно.
— Убереги вас Ниссан, госпожа, — прошептал капитан замковой стражи и, почтительно склонив передо мной голову, коротким взмахом руки отдал команду впустить чужаков…
Первые всадники въехали не спеша, гарцуя на вороных, будто были здесь хозяевами. В вечерних сумерках было трудно рассмотреть их лица, но вот один из них спешился, что-то гортанно выкрикнул на незнакомом мне языке и обернулся…
На миг задохнувшись от тотчас охватившего меня ужаса, я будто оглушённая не могла отвести свой взгляд от лица того, кто являлся мне в кошмарных видениях, поражаясь тому, насколько точными они были: те же морщинки у глаз, тот же подозрительный прищур и кривая ухмылка…
— Каррр! — протяжное и знакомое карканье, раздавшееся над моей головой, словно резкий удар кнутом, привел меня в чувство. Глубоко вдохнув и бросив благодарный взгляд на ворона, приземлившегося на крышу старого колодца, я, растянув губы в приветливой улыбке, только собралась поприветствовать прибывших… но краем глаза заметила, как что-то белое упало с шеи незнакомца, быстро промчалось мимо его воинов и, с жалобным писком вскарабкавшись по моему платью, замерло на моем плече. Я не смогла произнести ни слова, опешив от неожиданности, и удивленно уставилась на незваных гостей…
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— Киан, ты это видишь? — потрясенно выдохнул один из воинов незнакомца, своими словами первым разрушая звенящую тишину во дворе.
— Леди… мы с вами нигде ранее не встречались? — чуть запнувшись, проговорил тот, кто являлся мне в кошмарных снах, его бархатный рокочущий голос показался мне смутно знакомым, но я, отрицательно покачав головой, произнесла:
— Нет, милорд.
— Его Высочество Киан Артас, — торжественно представил незнакомца тот самый воин, который до сих пор взирал на меня широко распахнутыми глазами.
— Простите, Ваше Высочество. Для меня большая честь принимать вас в своем доме… ваш зверек… — проговорила, покосившись на попискивающего белого малыша, совершенно не понимая, как поступить в данной ситуации.
— Леди…
— Леди Эйрин, — представилась, присев в неуклюжем книксене, боясь уронить цепляющегося за мое плечо малыша, — леди Эйрин Норфолк.
— Герцога Ленокса разве нет в замке?
— Он… в отъезде, — промолвила, лихорадочно соображая, как объяснить принцу нашей страны, почему в замке отсутствуют воины и почему мой муж оставил герцогство без защиты, но ничего так и не придумав, я сказала лишь часть правды, — он два дня назад отбыл в графство Дербис, но вам не стоит беспокоиться — в замке уже все готово для вашего отдыха. Комнаты, ванна, сытный и вкусный ужин. Ваших людей мы тоже разместим с максимальными удобствами, баню для воинов уже затопили.
— Леди Эйрин, вы гостеприимны и весьма предусмотрительны, — многозначительно ответил Его Высочества, его губ коснулась легкая улыбка, а взгляд блуждал от ворона к зверьку и обратно, — мы не откажемся от вашего предложения.
— Позвольте, мои люди проводят ваших воинов в казармы.
— Позволяю, — благосклонно кивнул принц, переглянувшись с одним из его приближенных воинов, но не сдвинулся с места. Я же впервые принимала таких гостей, да еще этот зверь и мелькнувшее воспоминание странного разговора с ведьмой меня окончательно дезориентировали, и я, тихо сказав, — прошу вас, — первой направилась к замку, время от времени бросая украдкой взгляд на последовавших за мной принца и троих его людей…
— Ваши комнаты наверху, ванна готова, но, если вы желаете, я прикажу подать для вас сначала ужин, — заговорила, стоило нам войти в холл, и, натянуто улыбнувшись замершим у двери мужчинам, подозвала к себе Битэг.
— Сначала ванна, потом ужин, — с тихим смехом изрек один из воинов и, неожиданно мне подмигнув, добавил, — леди Эйрин, кажется, вы пришлись по нраву нашей ласке.
— Кхм… простите, Ваше Высочество, но я не понимаю, что вашему зверьку от меня нужно… — замялась, чувствуя себя неловко с белым воротником на шее, но, кажется, принца это только забавляло.
— Полагаю, теперь он ваш, — с улыбкой возразил мужчина. Беглым взором оглядев холл, он вполголоса, будто размышляя, проговорил, — во дворе был ворон, это ваша птица?
— Нет, ворон очень своеволен и прилетает, когда ему вздумается, — с опаской ответила и, набравшись смелости, подставила зверю ладонь, в которую маленькая ласка сейчас же ткнулась носом и сердито запищала.
— Он всегда голоден, — пояснил самый разговорчивый из гостей и, чуть помедлив, добавил, — предпочитает мясо.
— Я распоряжусь, — кивнула и, ласково улыбнувшись зверьку, вернула свой взгляд на принца, — Ваше Высочество, девушки проводят вас в комнаты.
— Благодарю, леди Эйрин, вы же не откажете нам в удовольствие и поужинаете с нами? — проговорил принц, пристально на меня посмотрев. От его взгляда по моей спине поползли зябкие мурашки, сердце на миг остановилось, чтобы тут же неистово забиться в груди.
— Конечно, — коротко ответила я, облизнув пересохшие от волнения губы, тотчас мысленно выругалась на себя, заметив голодный блеск в глазах Его Высочества, и поспешила проговорить, — Битэг, проводи наших гостей.
— Да, госпожа, — тут же отозвалась экономка, а я, сделав вид, что мне что-то срочно понадобилось на кухне, извиняюще улыбнулась и, стараясь не бежать, устремилась к двери, ведущей на половину слуг…
— Госпожа, сколько их, — пробормотала Нетта, по пятам следовавшая за мной, — а какие страшные все и так на вас смотрели, особенно Его Высочество… был бы здесь ваш муж, поди, не позволили бы себе такого…
— Нетта, замолчи, — остановила горничную. Мне и без того было страшно, от напряжения разболелась голова, а еще этот зверь сердито пищал мне прямо в ухо, — идем, покормим малыша.
— Теперь еще и этот… ох, госпожа, намаемся мы с ним.
— Возможно, — рассеянно проговорила, толкнув дверь кухни, и остановившись на ее пороге, произнесла, — Иона, ужин готов?
— Да, госпожа, велите подавать?
— Нет, через час. Эмри, нарежь немного сырого мяса для питомца Его Высочества и налей в миску воды… ой, ты куда?!
— Шебутной какой, — едва слышно рассмеялась кухарка, с восторгом наблюдая за зверьком, запрыгнувшим на стол, пока тот не добрался до блюда с виноградом, — а ну, пошел! Чего удумал, последняя гроздь осталась!
— Хм… оставь, Иона, пусть ест, — удивленно хмыкнула я, глядя на то, с какой жадностью ласка вгрызается в ягоду, и с недоумением спросила, — разве этот зверь есть такое?
— А кто ж его знает, чего они едят, госпожа, — пробормотала кухарка, умиляясь малышу, лакомившемуся виноградом.
Кормление зверька немного затянулось. Слуги и помощники на кухне, будто позабыв, что еще несколько минут назад тряслись от страха, увидев во дворе войско принца, сейчас подсовывали ласке всевозможные яства, гадая, будет ли он такое есть или нет. Зверь важно прохаживался по столу, внимательно изучал очередное подношение, но неизменно возвращался к миске с мясом.
— Его Высочество остался доволен, — сообщила экономка, чуть ли не вбегая на кухню, и с шумном выдохнув, добавила, — остальные лорды тоже.
— Хорошо, — удовлетворенно кивнула, надеясь, что Его Высочество ненадолго задержится в герцогстве Норфолк. И мне не придется оправдываться, отвечая на неудобные вопросы, на которые у меня не было убедительных ответов.
— Спрашивал у меня, как скоро вернется господин и почему в замке нет воинов, — прошептала женщина и настороженно заозиралась, — я сказала, что не знаю.
— Хм… все правильно, я сама объясню Его Высочеству, — произнесла, ободряюще улыбнувшись встревоженной женщине, но пока ни одной стоящей мысли в голову мне не приходило. Врать мне не хотелось, а правда могла быть для всех нас опасна.
— Он велел подать ужин через полчаса, — продолжила Битэг и, выдержав небольшую паузу, чуть ко мне приблизившись, едва слышно прошептала, — еще он спрашивал, где находятся ваши покои…
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Узнать о том, что Его Высочество интересуется, где расположены мои покои, было неприятно и тревожно, но, возможно, этому есть какое-то логичное объяснение. Однако мне стоило быть настороже, и в одиночестве по замку лучше не бродить, да и оружие мне все же не помешает — разгуливать с кочергой в руках очень странно.
И не откладывая это дело на потом, я, знаком приказав Нетте следовать за мной, устремилась в оружейную. Но не успели мы сделать и двух шагов, как ласка, с сердитым писком нас догнав, забралась по моему платью и устроилась на плече.
— Эк он нахален, — хмыкнула Нетта, но этот зверек ей, как, впрочем, и всем остальным, больше пришелся по душе, чем ворон, и она тут же проворковала, — как обнял-то вас, госпожа.
Я ничего не ответила горничной и, настороженно покосившись на зверя, восседающего на моем плече, продолжила свой путь с белым воротником на шее.
В оружейной мы пробыли недолго, мой выбор пал на небольшой кинжал с ножнами, который можно было прикрепить к поясу. Я понимала, что против опытного воина мне не выстоять, но защищаться я буду до последнего, поэтому там же пристегнула его к поясу. Убедившись, что он надежно держится, мы покинули прохладное и мрачное помещение, выйдя в холл как раз в тот момент, когда по лестнице спускались незваные гости.
— Леди Эйрин, вам не стоит беспокоиться о своей безопасности, — с улыбкой произнес Его Высочество, сразу же заметив новшество в моем наряде.
— Рада это слышать, — приветливо улыбнулась, невольно тронув ручку кинжала, — прошу вас, ужин подан.
— Леди Эйрин, я был неучтив и не представил вам своих спутников, — произнес принц, остановившись в паре метров от меня, и указывая перстом на выстроившихся почти в ровный ряд мужчин, назвал их имена, — лорды Рендан, Ирвин, Лиам.
— Приятно познакомиться, — произнесла дежурную фразу и, вновь растянув губы в дружелюбной улыбке, взмахом руки пригласила всех пройти в гостиную. Мне хотелось, чтобы этот ужин поскорей завершился, чтобы гости отправились по своим комнатам и этот кошмарный день наконец-то закончился…
Иона, Битэг и девушки постарались на славу. Стол буквально ломился от разных яств, что не осталось незамеченным голодными мужчинами. Нахваливая меня, они быстро устроились за столом и сразу же приступили к трапезе. Я же лениво гоняла по тарелке горошек, искоса поглядывая на мужчин, и мысленно их поторапливала…
Некоторое время в небольшом, но уютном зале раздавался лишь звон посуды, но вот первые блюда опустели, и Его Высочество, сделав глоток вина, проговорил:
— Леди Эйрин, в вашем замке почти нет воинов. В смутные времена небезопасно оставлять людей без защиты.
— Понимаю, Ваше Высочество, но таково решение моего мужа.
— Хм… и где сейчас находятся воины, вы не знаете, леди Эйрин? До меня дошли сведения, что лорд Ленокс приказал им отправиться в Илантру. Очень опрометчиво с его стороны, ведь соседствующая с Валгардом страна слишком сильна, чтобы бороться с ней таким количеством воинов.
— Ваше Высочество, мой муж не обсуждает со мной такие вопросы, вам лучше спросить лорда Ленокса о его решении, — произнесла и, нацепив что-то на вилку, положила в рот, а прожевав, так и не почувствовала вкуса. Принц вроде бы говорил спокойно, смотрел открыто и внимательно, но отчего-то меня от его взгляда пробирала дрожь…
— Ваш муж, вы сказали, отбыл в графство Дербис? — продолжил свой допрос принц, неспешно нарезая стейк на мелкие кусочки.
— Верно, Ваше Высочество.
— Я полагаю, вы будете не против, если мы подождем возвращения графа Ленокса здесь?
— Находиться под защитой Вашего Высочества большая честь для жителей герцогства Норфолк, — произнесла и, натянуто улыбнувшись, добавила, — Мойна, налей господам вина.
— Леди Эйрин, ваша кухарка превосходна, — вдруг заговорил Рендан, накладывая в свою тарелку тушёных овощей, — давно я так вкусно не ел, мясо нежное и тает во рту, а овощи идеально сохранили свой вкус, но я вижу, что вы ни к чему не притронулись…
— Уверяю вас, злого умысла у меня нет, я просто не голодна, но если пожелаете, я сниму пробу с каждого блюда, — с улыбкой произнесла, невольно подумав, что, если бы я захотела, ни одни из вас даже ничего бы не заметил.
— О нет, да уже и поздно, — рассмеялся мужчина, его тотчас тихим смешком поддержали Ирвин и Лиам, вот только принц даже на секунду не улыбнулся, и вскоре я узнала, почему — Его Высочество лучше дворцового дегустатора определяет наличие яда в еде. И пока не создали такой яд, который бы смог отравить Киана. Вы не заметили, но мы ели только те блюда, которые ел Его Высочество.
— Уверена, этот дар не единожды спас ваши жизни, — промолвила, ничуть не удивившись таким знаниям. Моя мама тоже ведала большинство созданных ядов и передала эту науку своим дочерям, строго наказав, чтобы использовали это только в крайнем случае, когда действительно иного выхода нет.
— Вы правы, но если все же такое случается и близкий Его Высочеству страдает, Киан приходит в ярость. А одарённые Эстархи, вы знаете, неудержимы в своем гневе.
— Я учту, — коротко ответила, не понимая, к чему весь этот разговор, и снова положила в рот что-то со своей тарелки и старательно зажевала.
— Вам нравится черный виноград, леди Эйрин? — промолвил принц, посмотрев на меня пронзительным взглядом.
— Эм… да, — пробормотала, прежде взглянув на свою тарелку, на которой лежала маленькая гроздь ягоды. Как и когда она оказалась, здесь я не помню, возможно, заботливая Нетта, увидев, что я ничего не ем, решила меня порадовать.
Его Высочество больше ничего не сказал, как и Рендан, Ирвин и Лиам. Я тоже молчала, но есть виноград почему-то перестала, странный вопрос принца меня немного смутил. Мужчины, время от времени о чем-то едва слышно переговариваясь, спустя двадцать минут разом поднялись из-за стола и двинулись в сторону выхода. Но когда до двери оставалось всего два шага, Его Высочество остановился и со снисходительной улыбкой проговорил:
— Уверен, подбережник и рату вы приготовили не для нас.
Ответить принцу я не успела, да и не требовалось. Мужчина не стал более задерживаться в гостиной и вскоре скрылся за дверью. Я же, с шумом выдохнув, откинулась на спинку стула и глухо простонала. Мои покои уже проверили и даже нашли в тайнике настойку и траву. Интересно, и в шкаф они заглянули…?
— Надо было навесить замок и снаружи, чтобы никто не мог пройти в мою комнату, когда меня там нет, — сердито проворчала. От усталости и бесконечного напряжения я так вымоталась, что тронь меня сейчас — и я взорвусь.
Нетта хорошо меня знала, поэтому, осторожно коснувшись моего плеча, прошептала:
— Госпожа, идемте, вам нужен отдых…
— Да, идём, — согласно кивнула я, тотчас почувствовав на своем плече ерзание зверька, и тихо промолвила, — надо бы ласке место найти, не ходить же мне теперь с живым воротником на шее.
— Устали? Давайте я его понесу, — тотчас предложила девушка, но я, отрицательно покачав головой — зверек практически ничего не весил, поспешила в свою комнату. Еще одной беседы с принцем и его приближенными я сегодня не выдержу.

Глава 18

Пробуждение было странным… мне в ухо кто-то громко сопел. Спросонья до меня не сразу дошло, откуда доносится непривычный звук, а после пугаться было уже поздно. Белый пушистый хвост, мелькнувший перед моим затуманенным взором, тотчас напомнил мне о вчерашнем дне, а хитрая мордаха, нависшая надо мной, невольно заставила улыбнуться.
— Доброе утро, — поприветствовала зверька, который ни в какую не пожелал устраиваться на ночь на диване и, забравшись на подушку, соорудил гнездо и мгновенно вырубился. Я же еще долго не могла уснуть, мысленно прокручивая встречу и беседу с Его Высочеством, лежа в кровати, невидяще наблюдая за темно-серыми облаками, проплывающими за окном.
— Сейчас я приведу себя в порядок, и мы пойдём завтракать… хм, что это? — рассеянно протянула, медленно подходя к чуть приоткрытому окну, через которое в комнату ворвался визг пилы и стук топоров.
— И что они делают? — задумчиво протянула, с недоумением следя за воинами Его Высочества, что строили во дворе непонятную конструкцию. Обратив свой взор на зверька, примостившегося на спинке кресла, я недовольно проворчала, — знаешь, твой хозяин ведет себя так, будто он здесь владелец замка.
В ответ не раздалось даже писка. Ласка, вильнув хвостом, спрыгнула с кресла, пробежав под столом, быстро вскарабкалась на диван и принялась намывать свою мордочку. А ворон, что время от времени отзывался на мои вопросы громким карканьем, как всегда, улетел на ночную охоту и пока еще не вернулся, так что возмущенно высказаться мне было, увы, некому.
— Ладно, не хочешь говорить, я сама узнаю, — промолвила и поспешила к тазу для умывания, но не успела я набрать в ладошки воду, как в дверь громко постучали, — кто?
— Нетта, — отозвалась горничная, тут же добавив, — я одна, леди Эйрин.
— Проходи… Его Высочество и гости уже встали? — спросила очевидное, ведь кто-то же отдал приказ воинам Высочества, раз те с раннего утра что-то так усердно колотят в моем дворе.
— Да, госпожа, и ждут вас в малой столовой к завтраку, — прошептала горничная, быстро метнувшись к шкафу, и чуть замявшись, пробормотала, — может, зеленое платье, оно вам так идет…
— Нетта, что происходит? — уточнила, обратив внимание на излишнюю суету служанки, обычно она была более сдержанной с выбором нарядов для меня.
— Ничего, леди Эйрин, — тотчас проговорила горничная, вытаскивая из недр глубокого шкафа изумрудного цвета наряд, — вот это и украшение, что мать вам дарила, то, с камнем красным.
— Нетта, — повторила, требовательно посмотрев на девушку.
— Его Высочество воинов своих отправил к волчьему логу, чтобы с разбойниками разобраться. А еще лорд Лиам выехал проверить границу, Гартли говорил недавно, что неспокойно там. И северную стену ремонтировать взялись, помните, там камни высыпались.
— Хм… серое платье и накидку из алого бархата, — распорядилась, не желая наряжаться перед человеком, который пусть и взялся сделать то, до чего у Ленокса все руки не доходили. Однако в этом замке пока хозяйка я, а Его Высочество мог хотя бы из вежливости предупредить о своих намерениях.
— А синее? — пробормотала Нетта, всего за одно утро изменив свое отношение к принцу.
— Нет, — коротко ответила, широким шагом устремившись к тазу. И уже спустя полчаса я входила в малую столовую, где меня действительно ожидали Его Высочество и лорд Рендан. На моем плече вновь восседал зверек, и едва ему стоило увидеть принца, он, радостно пискнув, рванул к неожиданно ласково улыбнувшемуся Киану.
— Доброе утро, леди Эйрин, — поприветствовали меня мужчины, отходя от камина, где до моего появления, судя по всему, рассматривали висящее на стене оружие.
— Доброе утро, — ответила, натянуто улыбнувшись. Приказав Мойне, чтобы подали завтрак, я, не глядя на мужчин, пересекла зал и, разместившись за столом, саркастически промолвила, — Ваше Высочество, благодарю за заботу, стены замка Норфолк давно требовали ремонта.
— Я заметил, — с кривой усмешкой проговорил мужчина, усаживаясь напротив меня. Держа ласку на одной руке, второй нежно поглаживая ее между ушек, он добавил, — сегодня утром из замка спешно выехал один из ваших стражей, капитан не давал ему никакого поручения, и вы, я понимаю, тоже.
— Нет, — ответила, бросая украдкой взгляд на довольно попискивающего зверька.
— Уверен, он отправился предупредить вашего мужа о моем прибытии, — продолжил принц, пристально на меня взирая, — леди Эйрин, я настоятельно рекомендую вам не покидать замок до возращения лорда Ленокса, мне бы не хотелось подозревать вас в измене королю.
— А если он не вернется? — насмешливо проговорила. Зная истинные чувства мужа к моей персоне, я была уверена, что он не бросится ко мне на помощь.
— Я не смею утомлять вас своим длительным присутствием, леди Эйрин. Лорд Ирвин отправился в графство Дербис, и если лорд Ленокс действительно там, как вы сообщили, Ирвин сопроводит вашего мужа, чтобы он благополучно добрался до замка Норфолк, — ровным, тихим голосом проговорил Его Высочество, но его взгляд, обращенный в мою сторону, был полон высокомерной снисходительности. Этого я не стерпела и, растянув губы в приветливой улыбке, промолвила:
— Ваше Высочество, вы столь учтивы и наверняка из благородных побуждений приказали осмотреть спальню замужней женщины, которая вас столь радушно встретила в своем доме.
— Вы ошибаетесь, леди Эйрин, я лично проверил ваши покои, — с усмешкой бросил принц, окинув меня заинтересованным взором.
— Очень любезно с вашей стороны, — сквозь зубы процедила, благодарно улыбнувшись Эмми, поставившей передо мной тарелку с моим любимым завтраком.
— Леди Эйрин, я понимаю ваше смущение, однако за последние четыре месяца меня столько раз пытались убить, в том числе и те люди, которым я доверял, что я сбился со счета. Так что осмотр вашего замка — необходимость, как и укрепление ваших стен и зачистка дорог герцогства от разбойников, — чеканя каждое слово, проговорил Его Высочество и, выдержав небольшую паузу, внезапно спросил, — леди Эйрин, как давно с вами живет ворон?
— Эм… он прилетел чуть больше недели назад, — на мгновение растерялась, не ожидая такого резкой смены темы нашей беседы, едва успев заметить, как переглянулись мужчины, — почему вы спрашиваете?
— Я знал одного ворона… он спас мне жизнь, нам не удалось похоронить его. Рендан считает, он погиб в пожаре, когда напавшие подожгли мой шатер.
— Мне жаль, Ваше Высочество, но таких птиц в наших лесах много, — пробормотала, стараясь ничем не выдать своего потрясения. После слов Его Высочества о пожаре перед глазами тотчас возникло видение пылающей комнаты и рыдающих женщин.
— Да, вы правы, леди Эйрин, — глухим голосом проговорил мужчина, наконец приступая к завтраку. Лорд Рендан тоже не стал более медлить и взялся за приборы, а у меня снова пропал аппетит и, вяло двигая по тарелке аппетитные кусочки мяса я, вдруг почувствовав себя неловко после высказывания принца и поддавшись интуиции, промолвила:
— Ваше Высочество, благодарю вас за помощь. Северную стену давно требовалось восстановить, валуны лежат у лога, я приглашу из деревни камнетесов.
— Так мы быстрее управимся, — улыбнулся мужчина, положив перед лаской небольшую гроздь черного винограда, но та что-то пискнула на своем и, схватив ее за веточку, поволокла ягоду ко мне.
— Кхм… спасибо, — смущенно улыбнулась, принимая подношение. Под пристальным взором удивленных гостей я положила в рот сладкую ягоду и, практически не жуя, ее проглотила…

Глава 19

Остаток завтрака прошел в тягостном молчании, казалось, что даже за стенами замка все живое в тревоге затихло. Воздух звенел от напряжения, а за окном у самых гор кривая ослепительная молния то и дело разрезала темное небо на множество мелких кусочков. Тяжёлые свинцовые тучи повисли так низко, что ещё немного — и они скроют неприступные горы Эрбот и застрянут в плотно сплетённых ветках вековых сосен.
Бросая украдкой взгляды на Его Высочество и лорда Рендана, я сравнивала их с теми, что передал мне ворон в своих видениях, мысленно отмечая различия. У принца оказался не такой мрачный вид, а взгляд был не всегда хмурым и пронизывающим. Лорд Рендан гораздо реже кривил губы в злой усмешке, наоборот, чаще всего добродушно улыбался, а движения были не столь порывисты…
— Леди Эйрин, вы позволите мне занять ваш кабинет на первом этаже? — вдруг заговорил Его Высочество, прервав мои гнетущие мысли. Его неожиданно громко прозвучавший вопрос и тотчас последовавший за ним оглушающий грохот за окном невольно заставили меня испугано вздрогнуть, что не осталось незамеченным.
— Простите, я не хотел вас напугать, — проговорил принц, поднимаясь с кресла.
— Да, конечно, я прикажу поднять ко мне в комнату расходные книги, чтобы они вам не мешали, — с доброжелательной улыбкой проговорила и, чуть помедлив, продолжила, — Ваше Высочество, сегодня день Вальнеры и первая гроза в этом месяце, мне нужно собрать корни редкого растения.
— Слуги это сделать не могут? — уточнил мужчина, наверняка наперед зная мой ответ.
— Нет, Ваше Высочество, кронум — нежный цветок и не каждый знает тонкости его сбора. А в наших лесах его так мало, что мне бы не хотелось потерять столь ценное лекарственное средство.
— Вас сопроводят, леди Эйрин, в лесах герцогства Норфолк неспокойно, — изрек Его Высочество, удивив меня своим ответом. Я была уверена, что мне откажут, ведь ранее он ясно дал понять, что в собственном доме я теперь пленница.
— Спасибо, — растерянно поблагодарила и, последовав примеру мужчин, тоже поднялась из-за стола, — я непременно сообщу вам, когда соберусь покинуть замок.
Его Высочество ничего не ответил и, подхватив на руки сейчас же примчавшегося к нему маленького зверя, первым вышел из столовой. Лорд Рендан, едва заметным кивком со мной попрощавшись, вскоре тоже покинул зал. А я еще некоторое время невидяще взирала на зигзагообразные росчерки молний, что с каждой секундой становились все ближе к замку…
— Госпожа, — вернул меня на землю обеспокоенный голос Нетты, — вы сегодня хотели проверить кладовые.
— Да, идем. Я не рассчитывала, что в замке будет столько гостей, надо посчитать наши запасы, — озабоченно проговорила, устремившись к половине слуг.
— А Иона и Битэг еще переживали, что погреба мясом полны, с такой-то оравой его надолго не хватит, — хмыкнула горничная, напомнив мне о давнем разговоре.
— Точно, скажи Битэг, пусть наймет в деревне пару женщин, нашим прачкам работы прибавилось. И дрова привезет, думаю, тех запасов, что у нас имеется, нам не хватит.
— Обед ко времени подавать? Или как прикажете?
— Хм… узнаю у гостей, — задумчиво протянула я, открывая кладовую, где хранилась большая часть круп, муки, соли и прочей бакалеи, и, достав из кармана маленький блокнотик, принялась проводить ревизию. Спустя два часа я, Битэг и Нетта переместились в погреба, затем проверили ледник. Выяснив, что с такими прожорливыми постояльцами мяса действительно нам надолго не хватит, я распорядилась закупить у деревенских рыбу…
Занимаясь привычными и бесконечными делами замка, время от времени я пересекалась с Его Высочеством — несколько раз в холле, дважды в коридоре второго этажа и однажды возле оружейной. Иногда мы молча проходили мимо друг друга, иногда перебрасывались ничего не значащими фразами и шли дальше по своим делам.
Со слов всезнающей Нетты, гости тоже не сидели праздно и приводили в порядок двор замка, вернее, проверяли работу метательных снарядов, начищали оружие, смазали петли и цепь подъемного моста. Приказали почистить старый колодец и плотно занялись ремонтом северной стены, пока что разбирая шаткое сооружение…
— Госпожа, вы просили сказать, когда Его Высочество вернется, — промолвила горничная, проходя в мою комнату с тарелкой в руках, полной сырого мяса для ворона. Птица вернулась всего полчаса назад и теперь настороженно следила за юрким зверем, который носился по кровати, пытаясь подойти к ворону, но тот громким карканьем пугал малыша, не подпуская его к себе близко.
— Где он? — уточнила, взглядом показав девушке, куда поставить тарелку с мясом.
— В холле был, с лордом Ренданом говорил.
— Хорошо, спасибо, — поблагодарила горничную и, отложив блокнот на стол, туда же, где лежали расходные книги, я рывком встала с кресла и, прежде чем выйти из покоев, проговорила, — присмотри, пожалуйста, за ними.
— Конечно, госпожа.
В холле Его Высочество я не обнаружила, его также не было в малом зале, и я направилась в кабинет, надеясь застать его там. Но не доходя до кабинета всего пары шагов, услышав свое имя, я невольно остановилась у чуть приоткрытых дверей и замерла.
— Я много думал об этом, Киан, но по времени не сходится. Леди Эйрин сказала, что ворон у нее чуть больше недели.
— Да, ты прав, это всего лишь совпадение, а зверь ко всем нашим воинам ластится, — глухим голосом протянул Его Высочество, витиевато выругавшись.
— Леди Эйрин красива и умна, никто не устоит перед такой девушкой, — с тихим смешком произнес Рендан, тут же добавив, — кроме лорда Ленокса. Мне донесли, что он отбыл в графство Дербис со своей любовницей…
— Ваше Высочество! — сейчас же я обратилась к принцу, громким стуком в дверь обозначив свое появление, не желая больше слышать о муже.
— Леди Эйрин?
— Ваше Высочество, я проверила запасы в замке. Если вы и ваши люди задержитесь в замке больше трех недель, боюсь, мяса, рыбы и части круп не хватит, чтобы перезимовать. А если зима будет суровой, то мне будет нечем помочь людям, проживающим на землях герцогства Норфолк, — произнесла, решив, что принцу стоит знать об этом, ведь, судя по всему, он готовит мой замок к возможной осаде.
— Я вас понял, леди Эйрин, мои воины пополнят запасы мяса и рыбы, а крупу вам привезут из графства Досван, у леди Мерон в этом году отличный урожай… ее муж и часть его воинов бесследно пропали у границ ваших земель. Леди Эйрин, вам ничего об этом неизвестно?
— Нет, — не задумываясь ответила, действительно впервые услышав о людях соседней и враждующей с Валгардом страны, не понимая, какое Его Высочеству дело до графства Досван.
— Что ж, возможно, лорду Лиаму удастся что-нибудь узнать, — вполголоса, будто размышляя, протянул принц, многозначительно добавив, — бесследно ничего не исчезает.
— Потеря близкого — страшное горе. Надеюсь, муж леди Мерон вернется домой здоровым и невредимым.
— Вы добры, леди Эйрин, — с улыбкой произнес лорд Рендан, покосившись на принца, но более ничего не добавил.
— Леди Эйрин, думаю, нам стоит выкопать еще один колодец во дворе замка, в ваших поселениях есть хорошие лозоходцы?
— Думаю, что такие найдутся, я отправлю мальчишку с кухни к реке Вертуш, там недавно выкопали новый колодец… Ваше Высочество, я велю подать обед?
— Да, — коротко ответил мужчина и неожиданно ласково мне улыбнулся. А я, поймав себя на мысли, что, обсуждая хозяйственные вопросы замка с Его Высочеством, мы сейчас будто бы муж и жена, вдруг вспыхнув от смущения, поспешила покинуть кабинет…
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— Две телеги привезли, госпожа, — доложила Битэг, проходя в мои покои.
— Отлично, пусть дрова к бане отнесут. И распорядись, чтобы коптильню готовили: то мясо, что лорд Ленокс еще добыл, пусть закоптят.
— Госпожа, правду говорят, что Его Высочество к наступлению готовится? — прошептала экономка, опасливо заозиравшись.
— Не знаю, Битэг, — пробормотала, дописывая последний пункт в список вещей, необходимых для подъема в горы. После первой грозы прошла уже неделя, дороги должны были подсохнуть, и пора отправляться за кронумом, — возьми, к завтрашнему утру все приготовь.
— Неужто одна пойдете? — обеспокоенно проговорила женщина, забирая небольшой лист бумаги.
— Его Высочество сказал, выделит сопровождение, да и Нетта с Мичилом со мной пойдут. Нас ночь всего в замке не будет, — успокоила экономку, поднимаясь с кресла, — где сейчас Его Высочество, не видела?
— Во дворе был, лорд Лиам вернулся.
— Да? А лорд Ирвин? — спросила и, затаив дыхание, замерла.
— Нет, госпожа, да и по времени еще рано, — покачала головой экономка и, подхватив пустой поднос, вопросительно на меня взглянула.
— Хорошо, — кивнула я, отпуская женщину, медленно прошлась по комнате и остановившись у окна, посмотрела во двор, где воины Киана устроили тренировочный бой.
Удивительно, но в компании Его Высочества и его людей я сейчас ощущала себя в большей безопасности, чем рядом с мужем. Со мной говорили уважительно, считались с моим мнением, прислушивались к советам. Все трапезы мы проводили вместе за общим столом, и к концу этой недели я хоть и не перестала искать подтекст в каждой фразе принца, все же стала более спокойна. А последние два дня вечером в зале у камина благодаря Рендану теперь играли в шахматы и, как оказалось, мы с Его Высочеством достойные друг друга противники. Никогда я еще с таким удовольствием и азартом не двигала фигуры по доске, но, увы, пока уступала принцу на две партии…
— Леди Эйрин! — воскликнула Нетта, прерывая мои мысли, вбегая в покои и держа на руках испачканного в чем-то зверька, — вот, Иона в курятнике его нашла, двух кур задушил.
— Опять? Двор, как я велела, загородили?
— А то как же, так он дыру в крыше нашел и пробрался, — возмущенно проговорила горничная, выпуская на кровать ласку, выбравшуюся в самоволку, — и чего с ним делать?
— Ворону пожалуемся, — неопределённо пожала плечами, с трудом сохраняя серьезное выражение лица. Зверек, услышав о вороне, тотчас настороженно осмотрелся и, юркнув под одну из подушек, спрятался.
На второй день пребывания ласки в замке ворон вдруг взялся за воспитание малыша, грозным карканьем что-то ему выговаривая. Невероятно, но они как-то понимали друг друга, и мне иногда удавалось застать их за необычной беседой. Выглядело это странно и завораживающе: они долго смотрели друг другу в глаза, а затем, коротко кивнув, расходились в разные стороны.
— И то верно, а то смотри, повадился… охотничек, будто мы его тут мясом отборным не кормим, — подыграла мне Нетта, сурово сдвинув брови.
— Ладно, иди, уверена, он сожалеет о содеянном и больше так не будет, — с улыбкой проговорила, подходя к кровати, — Нетта, завтра утром за кронумом пойдем, вещи свои собери.
— Как прикажете, леди Эйрин, — кивнула девушка, выходя из комнаты. И едва раздался тихий стук закрываемой двери, как ласка тотчас выбралась из своего укрытия и, с обиженным писком вскарабкавшись мне на плечо, принялась жаловаться.
Это могло продолжаться довольно долго, так что я, прицепив к поясу ключи и заперев дверь своей комнаты, направилась к Его Высочеству, на ходу с сочувствием поддакивая сердитому зверю. Когда же обиженная тирада закончилась, я, взяв зверька на руки, поглаживая его между ушек, заговорила:
— Понимаю, ты охотник, а в замке мышей всех изловил. Конечно, как такой смелый зверь останется без дела? Обещаю, завтра пойдем в лес, и там ты добудешь самого страшного и опасного зверя. Да, ты обязательно покажешь его Киану, он будет гордит…
— Кхм… леди Эйрин, как вы понимаете его писк? — с тихим смехом спросил Рендан, застав меня за беседой с лаской. Его Высочество стоял неподалеку от подножия лестницы и смотрел на меня так, что я вздрогнула. Столько звериной тоски было в его взгляде, что у меня защемило сердце…
— Я не понимаю его, лорд Рендан, — глухим голосом ответила, с трудом отводя свой взор от Его Высочества, и смущенно добавила, — я его чувствую.
— Чувствуете? А ворона? — тотчас уточнил принц, чуть подавшись ко мне и вперившись в меня немигающим взглядом.
— Ворона — нет, — невольно отпрянула и, быстро спустившись с последней ступени, перевела разговор на другую тему, — Ваше Высочество…
— Киан, — прервал меня мужчина, с улыбкой наблюдая за зверем, спускающимся по моему платью, — обращайтесь ко мне Киан. Мы не при дворе, здесь нет нужды придерживаться этикета. Если позволите, я буду обращаться к вам Эйрин.
— Эм… да, — коротко ответила, не понимая основания для такой резкой перемены, но не стала возражать. Однако не успела я осмыслить происходящее, как лорд Рендан и лорд Лиам одновременно проговорили:
— Позвольте…
— Просто Рендан. Если позволите, Эйрин?
— Лиам, — улыбнулся мужчина, под его глазами залегли темные тени, лицо осунулось, а на щеке виднелась длинная кровавая царапина.
— Буду рада, — улыбнулась в ответ, подзывая к себе служанку, — Лиам, ванна для вас будет готова через полчаса, Мойна поможет вам и обработает раны. Надеюсь, вы не сильно пострадали?
— Нет, Эйрин, всего лишь царапины.
— Если желаете, ужин подадут в ваши покои, — все еще чувствуя себя неловко, обращаясь к лордам по именам, я оттягивала неизбежное.
— Благодарю, но я с удовольствием присоединюсь к вам, тем более Рендан уже успел рассказать о вашей с Кианом шахматной битве, и такое я не могу пропустить.
— Его Высоч… Киан — достойный противник, — чуть запнувшись, проговорила я, успев заметить промелькнувшую улыбку на лице принца, и, прикусив изнутри губу, унимая вдруг неистово забившееся сердце, продолжила, — но я обязательно отыграюсь.
— Буду счастлив сразиться с вами… Эйрин, — произнес Киан, его глаза сверкнули озорством, а в голосе слышался вызов, — после ужина?
— Не сегодня, — отказалась, так как для игры требуется сосредоточенность, а мне это сейчас достаточно трудно дается, и я пояснила, — завтра до наступления рассвета мне нужно выйти из замка, подошло время сбора кронума. Вы говорили, что меня и мою горничную сопроводят.
— Да, не беспокойтесь, — ответил мужчина и, выдержав небольшую паузу, добавил, — завтра во дворе вас будут ждать.
— Спасибо, — поблагодарила, вдруг почувствовав неловкость от наступившей тишины, и, едва заметно кивнув мужчинам, направилась в сторону кухни, на ходу придумывая причину моего визита…
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— Госпожа, все готово. Дымка оседлана, — сообщила Нетта, проходя в мои покои. Девушка не любила такие вылазки за редкими растениями, предпочитая остаться дома и в тепле, однако знала, что потребуется в пути, и уже была соответствующе одета и собрана.
— Хорошо, иди, я сейчас спущусь, — ответила и, дождавшись, когда горничная покинет мою спальню, прошла к столу, за которым трапезничал вернувшийся с ночной прогулки ворон. Обычно я терпеливо дожидалась, когда птица закончит есть, но сегодня очень спешила, — покажешь?
— Каррр, — не стал возражать ворон, поднимая на меня свой пронзительный взгляд и пристально на меня посмотрев.
Это стало для нас традицией: вот уже третье утро ворон, устраиваясь на столе или столбике кровати, делился со мной тем, что увидел за день. Когда это впервые случилось, я находилась в конюшне. Перед глазами вдруг все поплыло, лошади и стойла исчезли, а я будто поднялась в небеса, со страхом и восторгом взирая на проплывающие подо мной макушки вековых сосен. Задыхаясь от немого крика и судорожно цепляясь за коновязь, я смотрела на желтый океан рапсового поля, взирала на лазурную воду реки Арюп и с замиранием сердца пронеслась над замком Норфолк, пока ворон не решил приземлиться. От ужаса и безотчетного страха от резкого падения я громко закричала, и наша связь тут же разорвалась.
Мне до сих пор было неловко перед Мичилом, ставшим свидетелем моего истошного ора. Пришлось быстро придумывать причину моего испуганного крика, но, увы, ничего толкового в голову не приходило, и я выпалила, что увидела огромную крысу. Страж, конечно же, промолчал, но взгляд его был красноречив, ведь ему приходилось видеть, как я обрабатываю страшные гниющие раны или загоняю взбесившуюся собаку Ленокса в псарню, а тут всего лишь какая-то крыса…
— Каррр, — привлек мое внимание ворон, завершая необычный показ, и вернулся к тарелке с мясом. Ласка, пристроившаяся рядом с птицей, давно съела свою порцию и выжидающе на меня смотрела.
— Ты далеко летал, — пробормотала, приходя в себя после связи с вороном, отметив, что с каждым днем картинки становились четче, а тошнота от резкой смены обзора проходила довольно быстро. Подставив руку зверьку, по которой он тотчас вскарабкался, я проговорила, — ночь мы проведем у ягодного лога.
— Каррр, — отозвался ворон, вернувшись к прерванному занятию. Я же, подхватив небольшую сумку с лекарскими принадлежностями и усадив ласку на плечо, поспешила в холл.
— Госпожа, вещи и продукты Мичил уже забрал. Иона положила вам мяса сушёного, ведь опять до самого вечера без остановки будете идти, — с укором проговорила Битэг, вручив мне небольшой бурдюк, — здесь отвар с малиной, как вы любите.
— Спасибо, — поблагодарила женщину и, на ходу застегивая куртку, вышла из замка. Но не успела я подойди к воротам, где меня уже ждали Нетта и Мичил, как Его Высочество, ведя в поводу коня, преградил мне путь.
— Доброе утро, Эйрин. Готовы?
— Доброе утро, Киан, да, — коротко ответила, растянув губы в приветливой улыбке, пока еще ощущая себя некомфортно, обращаясь к принцу по имени.
— Тогда выезжаем, — скомандовал Его Высочество, и тотчас из казармы вышли десять воинов и, запрыгнув на лошадей, первыми выехали за ворота.
С трудом удерживая приветливую улыбку, стараясь не подать виду, что удивлена решением принца лично меня сопровождать, я поспешила к Дымке. И вскоре я, Его Высочество и чуть отставшая от меня Нетта, окруженные воинами, направились в сторону гор.
— Ведать травы вас научила мать? — вдруг заговорил принц спустя полчаса гнетущей тишины, которую разбавляли лишь разноголосое пение птиц и далекий крик петуха из ближайшей деревни.
— Да, а вас? Не думала, что принцев таким знаниям обучают, — промолвила, бросив украдкой взгляд на Его Высочество.
— Принцев знакомят с основными ядами, ведать травы меня научила мать Рендана, — ответил мужчина и, заметив на моем лице изумление, пояснил, — мне повезло, я был младшим сыном Его Величества и большую часть своей жизни рос вдали от дворцовых интриг. Рендан — сын моей тетки, она предпочла двору удаленные земли герцогства Алансон. Когда я заболел, мой отец отправил меня к ней, тогда мне исполнилось всего семь лет, с тех пор я проживал у леди Бритес.
— И вам никогда не хотелось вернуться во дворец?
— Никогда, — покачал головой Киан, озорно улыбаясь, — достаточно того, что я был обязан посещать важные для страны приемы. Меня раздражали придворные, думающие лишь о том, как заполучить себе побольше преференций. Вот Иннесу нравилось все это…
— Иннес? Это ваш брат? — спросила, но, заметив, как Киан в одно мгновение помрачнел, а его взгляд стал жестким, я тут же произнесла, — прошу прощения, если мои слова невольно вас задели.
— Отца и брата больше нет в этом мире, их предали, — глухим голосом ответил Его Высочество, вцепившись в повод так, что побелели костяшки пальцев, — я слишком долго отсутствовал в столице. Находился далеко от дома, на границе с Афландрой. Там стало неспокойно и нужно было защитить свои земли. Сейчас я уверен, что это было сделано намеренно. Церковники Илантры давно готовились совершить переворот в моей стране… в столицу я въезжал словно вор, окольными путями. Но не все пали ниц перед епископом Илантры, я собрал сторонников и возвращаю земли, издавна принадлежавшие моему роду.
— Мне жаль, — пробормотала сразу, как только Киан завершил свою полную горечи и ярости речь. Чуть помедлив, я все решила признаться, — я не уверена, но, кажется, лорд Ленокс отправил воинов в помощь королю Илантры.
— Я знаю, — ошеломил меня Его Высочество, его губы тронула снисходительная улыбка, а пытливый взгляд будто прожигал меня насквозь, — Лиам встретил в лесу небольшой отряд, что отказались служить предателю. Им дозволено вернуться в земли герцогства Норфолк, но в замке их пока не будет.
— Эм… Лиаму удалось узнать, что стало с мужем леди Мерон? — спросила, погладив по крупу Дымку, которая привычно замедлила ход, свернув с большой дороги на узкую тропинку, уводящую в лес.
— Нет, его следы теряются на перекрестке дорог у волчьей лощины.
— А лорд Ленокс? Что с ним?
— От Ирвина пока не было вестей, но если ваш муж гостит у графа Дербиса, а не подался в Илантру, он его сопроводит в герцогство.
— Хм… нам сюда, — пробормотала, еще не разобравшись чего бы мне больше хотелось: чтобы мужа доставили в замок Норфолк и, если верить слухам, что донесла мне Нетта, его тотчас казнили бы, или чтобы Ленокс сгинул бесследно в землях Илантры. Указав рукой на небольшую проплешину, я добавила, — дальше мы идем пешком.
— Пешком? — удивился принц, с сомнением меня оглядев, — вы уверены?
— Уверена. Через десять метров начнется крутой подъем. Не стоит тащить туда лошадей, мы больше потратим времени на уговоры.
— Эйрин, у нас боевые кони, их горка не напугает, — с каплей самоуверенности произнес мужчина и, бросив снисходительный взгляд на мою маленькую Дымку, предложил, — пересаживайтесь ко мне, Агат нас обоих выдержит, а вашу горничную возьмет к себе Дуг.
— Нет, спасибо, я пойду пешком, — отказалась и, натянув поводья у знакомой березки, быстро спешилась. Но едва мои ноги коснулись земли, как я тотчас взмыла вверх, а затем была усажена впереди Киан на его коня.
— Вам не о чем беспокоиться, Эйрин, со мной вы в безопасности, — прошептал мужчина, опаляя мой висок горячим дыханием, продолжая держать меня в своих крепких объятиях…

Глава 22

Первые секунды я пребывала в растерянности, не зная, как отреагировать на такую наглость. А потом мне в нос ударил запах хвои, дыма и мускуса, тотчас увлекая меня туда, где оживает ночной лес, туда, где тепло и уютно, и туда, где громко стучит сердце, даря покой… Неосознанно откинувшись спиной на грудь мужчины, я впервые со дня свадьбы вдруг ощутила давно забытую легкость и с предвкушающей улыбкой произнесла:
— Я бы на вашем месте не была столь уверена, вы не знаете этой части земель.
— Полагаю, мы справимся, — насмешливо проговорил Киан и, сжав бока Агата, направил коня к пышным зарослям, в которых виднелся небольшой проход.
Отвечать Его Высочеству не стала и кивком поблагодарила одного из воинов, который перекинул мои вещи на свою лошадь. Убедившись, что Нетта тоже устроена, я, отдавшись непривычному чувству безопасности, несколько минут наслаждалась временным удобством. Но спустя десять метров пути по узкой, проходящей через густой лес тропинке, с ленцой промолвила:
— Надеюсь, вам нравятся пешие прогулки по лесу.
— Эм… — заговорил было принц, чтобы через секунду громогласно расхохотаться.
— Ваше Высочество, пешком? — промолвил воин, переводя недоуменный взгляд с развеселившегося Киана на отвесную скалу, в которой была прорублена лестница, где могли пройти лишь только трое человек, не больше, а уж заставить подняться по таким ступеням лошадь, потребуется огромное терпение.
— Да, — коротко ответил Киан, спешиваясь с Агата. Он поднял руки, предложив мне помощь, но я, озорно улыбнувшись, спрыгнула с другой стороны и с толикой снисходительности проговорила:
— За лошадьми присмотрит Мичил. Берем самое необходимое. До наступления вечера нам требуется добраться до места. Сбор кронума начнётся с приходом рассвета.
— Слышали приказ леди Эйрин?! Исполнять! — выкрикнул Его Высочество, забирая из моих рук мешок с подстилкой и тонким, но теплым одеялом, — позвольте, я понесу.
— Хм… конечно, — не стала отказываться — кто я такая, чтобы перечить Его Высочеству — и, перекинув через плечо сумку с лекарскими принадлежностями, двинулась к проему.
Первый час воины принца весело переговаривались между собой и, перешагивая через ступени, быстро поднимались к вершине. Его Высочество время от времени тоже присоединялся к их беседе, успевая еще и присматривать за нами. Я же и Нетта, зная, что нам предстоит, берегли свои силы, попусту не болтали, не спешили, медленно поднимаясь по крутым ступеням, по легенде, вырубленным в этой горе давно забытыми богами.
К концу третьего часа мужчины, вырвавшиеся вперед, поубавили свою прыть и все чаще задерживались для отдыха. Крутой подъем к беседе тоже не располагал, и кроме завывания ветра, шороха камней и хриплого дыхания воинов в проходе сейчас не издавалось ни звука. Его Высочество тоже выглядел уставшим, но старался не подать виду, изредка что-то бормоча прикорнувшей на его плече ласке.
— Что это за место такое? — заговорил Киан, остановившись на пять ступеней выше нас.
— Врата силы, — ответила, на минутку замерев, старясь восстановить сбитое дыхание.
— Никогда не слышал о них, — вполголоса протянул мужчина, бросив косой взгляд на воинов, что опустились на ступени и не скрывали радости, получив временную передышку.
— По легенде, что слагают местные жители, бог Малет построил на вершине горы для себя храм. И всякий, кто желал получить его благословенный дар, должен преодолеть этот путь, дабы доказать, что достоин его. Путь силы, выносливости, терпения, мужества и любви…
— Хм… Малет — забытый бог, — задумчиво произнес Киан, подав мне бурдюк с водой, — и что там, наверху? Действительно есть храм, и получили ли вы дар, Эйрин?
— Наверное, храм когда-то был, сейчас на плато растут лишь карликовые деревья с кривыми стволами, кусты багульника и трава, а вот за плато, по ту сторону скалы, много гладких валунов, среди них и растет кронум, — с улыбкой проговорила и, сделав большой глоток еще прохладной воды, продолжила, — что же касается дара, может, я его уже получила, кто знает… Боги видят больше, чем мы.
— Вы правы, Эйрин… что ж, поднимемся в храм. Возможно, Малет будет ко мне великодушен и ответит на мой вопрос, — проговорил Киан и, перешагнув через ступень, начал быстро подниматься к виднеющемуся горизонту.
На место ночлега мы пришли за несколько часов до заката. Времени до наступления сумерек было достаточно, чтобы успеть собрать еще и делиту. Так что, передохнув около получаса и перекусив вяленым мясом, что мне перед отъездом вручила Битэг, я, оставив Нетту готовить ужин, отправилась вниз по пологому склону.
— Эйрин, вам не стоит бродить здесь в одиночестве, — недовольно заговорил Киан, догнав меня у кромки леса.
— Я не в первый раз поднимаюсь в эти места, и здесь намного безопасней, чем в замке Норфолк, — произнесла, срывая первую травинку, — но если желаете, можете ко мне присоединиться. Видите, этот стебель, он книзу утолщается, а листья будто кружево?
— Да, — коротко ответил Киан, тотчас добавив, — делита — ее листья останавливают кровь, а настойку принимают роженицы.
— Кхм… верно, можете складывать траву сюда, — проговорила я, вручив принцу один из своих мешочков, и, смущенно кашлянув, принялась собирать такое нужное в эти непростые времена растение. Его Высочество вскоре присоединился ко мне. Удивительно бережно срывая стебли, он аккуратно складывал их в мешок, делая это так умело, что спустя час его котомка была заполнена.
— У вас отлично получается, — произнесла, устало опираясь спиной на ствол тоненького деревца.
— Меня учили не только распознавать яды, но и собирать лекарственные травы, — с улыбкой промолвил принц, приблизившись ко мне всего лишь на расстояние ладони, — позвольте, я… — недоговорил мужчина. Медленно ко мне склонившись, он нежно коснулся пальцами моего подбородка и ласково потер возле нижней губы.
Неосознанно приоткрыв рот в ожидании поцелуя, я с большим трудом сдержала вздох разочарования, когда Киан отстранился от меня. И вдруг ощутив, как нагреваются щёки и шея от прилившего к сердцу стыда, резко отвернувшись, промолвила:
— У каштана растет мисель, этот мох хорошо восстанавливает силы.
— Я помогу…
— Не нужно, здесь его совсем немного, я справлюсь, — остановила я принца, мысленно на себя выругавшись, и поспешила укрыться в тени большого дерева от пронзительного взгляда мужчины. Было глупо и дальше отрицать чувства, что Киан во мне вызывал. С первого мгновения я ощущала к нему странное притяжение, неподдающееся никакому объяснению, и это меня беспокоило, но…
— Эйрин, вы идете не туда, — прервал мои лихорадочные мысли тихий голос Его Высочества — причина моих внутренних метаний, а за спиной сейчас же раздался шорох палых листьев.
— Я хочу умыться, — сердито буркнула, услышав впереди журчание ручейка, и быстро направилась к нему — холодная вода мне сейчас точно не помешает.
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К пылающему впереди костру, откуда доносился соблазнительный запах жареного, мы вышли, когда в сумеречном небе замигали первые звезды. Невольно сглотнув набежавшую слюну, я ускорила шаг и облегченно опустилась на порубленный мужчинами лапник. Его Высочество устроился рядом со мной и, подав мне миску с лепешкой и сыром, сделал большой глоток ароматного отвара.
— Спасибо, — поблагодарила я принца, и едва поставила миску на небольшой пенек, как тут же Нетта подала мне тарелку с горячей похлебкой, — пахнет восхитительно.
— Сим готовил, — смущенно пробормотала горничная, усаживаясь на поваленное ветром дерево, бросив украдкой взгляд на рыжеусого мужчину.
— Очень вкусно, — похвалила я воина, прежде попробовав густое варево, и перехватив поудобнее тарелку и ложку, приступила к трапезе.
Киана тоже не нужно было долго упрашивать, впрочем, как и всех участников нашего похода. Даже ласке, примостившейся на поваленном дереве, вручили кусок сырого мяса, которое она с жадностью жевала. Некоторое время на поляне, кроме звуков треска поленьев в костре, пения ночных птиц, шороха листьев, писка мелких зверей и стука ложек о миски, ничего более не издавалось.
После тяжелого подъема и сытного ужина двигаться и что-то делать совсем не хотелось. Поэтому, допив остатки горячего отвара, я откинулась спиной на лапник и, положив руки под голову, посмотрела вверх, на едва пробивающуюся сквозь густую растительность луну.
— Небо здесь так близко, что, кажется, протяни руку — и коснешься звезд, — едва слышно проговорил Киан, укладываясь рядом со мной, будто для него воины не приготовили более удобную лежанку.
— Да, это место невероятное, — пробормотала, с трудом подавляя зевок, — прошлой весной мы с Неттой поднялись сюда впервые, воздух был густо насыщен ароматами цветов, а жужжание пчел оглушало. С тех пор я стараюсь прийти сюда хотя бы раз в месяц, но, увы, мне не всегда это удается.
— А ваш муж? Он не против вашего отсутствия?
— Мой муж… — промолвила, рывком принимая вертикальное положение. Упоминание о Леноксе в один миг испортило благостное настроение, и далее мечтательно любоваться звездами желания не было, — Леноксу неинтересно, где его жена проводит дни и ночи.
— Почему? — продолжил свой допрос мужчина, поднимаясь следом за мной и пристально на меня взирая, будто пытался улучить во лжи.
— Поздно уже, завтра рано вставать, — проигнорировала я вопрос Его Высочества, и, подхватив с лапника свою накидку, направилась к небольшому природному навесу, где Нетта уже приготовила для нас походную кровать: тонкий, из набивной шерсти матрас, уложенный на лапник, и одеяло, под которым было тепло даже в холодные ночи. Наше скромное ложе невольно привлекло внимание опытных воинов, и они то и дело переводили удивлённые взгляды с нас на подстилку и обратно.
— Приятных снов, Эйрин, — чуть помедлив, пожелал мужчина, в его голосе мне послышалось разочарование и грусть, но выяснять причину я не стала. Пройдя мимо воркующих Нетты и Сима, я легла на подстилку и, зябко кутаясь в теплое одеяло, сощурив глаза, сделала вид, что задремала, украдкой подсматривая за Его Высочеством.
Киан спать не спешил. Устроившись возле охраны, он о чем-то тихо с ними разговаривал, изредка бросая в огонь небольшие веточки и сосновые шишки. Его лицо, освещенное пламенем костра, было мрачным, а взгляд, обращенный на белоснежные валуны, затуманенным.
Спустя полчаса принц неспешно поднялся и, кинув на меня задумчивый взор, направился к небольшому шалашу, пропадая из моего поля зрения. Широко зевнув, я перевела свой взгляд на костер охраны, который то потухал, покрываясь сединой пепла, то вдруг подмигивал красными глазами углей, и незаметно для себя уснула…
Пробуждение было внезапным и пугающим. Резко дернув рукой, отмахиваясь от опасности, я вскочила на ноги, но тотчас была прижата к валуну. Мой рот закрыла горячая ладонь, а знакомый, с хрипотцой голос, обжигая дыханием мою щеку, прошептал:
— Тихо, это Киан, смотрите…
— Огни? — просипела, неверяще уставившись на маленькие огоньки, которые медленно перемещались по лесу. Зрелище было настолько жутким и завораживающим, что я не могла отвести от него взгляд.
— Да, ваша горничная уже за вязом, идемте.
— Что это? — потрясенно пробормотала, впервые увидев здесь такое необычное явление.
— Люди, их много, и они куда-то идут. Эйрин, вы знаете, к этому месту есть иной путь?
— Конечно, можно пройти вокруг скалы, но на это уйдет не меньше семи дней верхом, — ответила, обходя белоснежный камень, за которым уже сидели Нетта, Сим и Дуг.
— Присмотри за ними. Если будет грозить опасность, Дуг, знаешь, что делать, — проговорил Его Высочество, всучив мне в руки пушистого и недовольного таким самоуправством зверька, и коротко бросил, — ждите нас здесь.
— Но…
— С вами останутся Сим, Дуг и Фрэнг, — договорил Киан, бесшумно исчезая во мгле, а я только сейчас поняла, что наш костер потушен и только серебристый свет луны освещает обеспокоенные лица воинов и девушки.
— Госпожа, неужто это неупокоенные духи? — прошептала горничная, испуганно озираясь, — может, по незнанию мы их пробудили.
— Нет, мы с тобой здесь были много раз и не видели ранее огней.
— Уж лучше духи, нежели разбойники, — пробормотала Нетта, непроизвольно передернув плечами, — госпожа, может, к коням спустимся?
— Ночью, по крутой лестнице, тогда… — недоговорила я и, подняв взгляд в небо, прислушалась.
— Леди Эйрин, что-то случилось? — тотчас проговорил Дуг, замерев и тоже прислушавшись.
— Эм… — рассеянно протянула, не представляя, как объяснить обеспокоенному воину то, что я слышу на уровне подсознания.
— Госпожа, все в порядке? — взволнованно зашептала Нетта, осторожно прикоснувшись к моему плечу.
— Не знаю, что-то…
— Каррр! — прервал меня громкий крик ворона, а вскоре черная птица приземлилась на огромный валун, за которым мы укрывались, и, как обычно, склонив набок голову, пристально на меня посмотрела.
— Леди Эйрин, это ваш ворон?
— Тихо, — оборвала я заговорившего Дуга, взмахом руки его останавливая, чуть подалась к птице и, стиснув накидку в кулак, потянулась к ее разуму…
Воины, их было много. Они разбили лагерь у подножия горы, и, судя по многочисленным костровищам, их было гораздо больше. Какой стране они служили, было сложно распознать с высоты полета птицы, но те, кто идет в земли герцогства Норфолк с миром, не будут скрываться в заповедном лесу.
— Каррр, — громким карканьем ворон прервал нашу связь и широкими взмахами крыльев поднялся к верхушкам деревьев. Ласка, сердито проворчав, дважды обежала место, где сидела птица, и, взобравшись на меня, юркнула за пазуху.
— Госпожа? — едва слышно обратилась Нетта, обеспокоенная моим длительным молчанием, с недоумением переглянувшись с Симом.
— Все хорошо, мне показалось, — натянуто улыбнулась. Жадно припадая к горлышку бурдюка, я лихорадочно думала, как сообщить о войске Киану…
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Киан вернулся на поляну, когда рассвет еще не наступил, но первые лучи приближающего дня уже успели рассеять мрак. Бесшумно выйдя из леса, он цепким взглядом осмотрел поляну, что-то коротко приказав своим людям, и направился к нам.
— Все тихо?
— Да, Ваше Высочество, а там что? — поинтересовался Дуг, кивком показав в ту сторону, где мы видели огни.
— Небольшой отряд, всего человек двадцать, наверняка дезертиры. Те, кто к нам прибился, упоминали о еще одной группе. Вернемся в замок, отправлю Рендана поговорить с ними.
— Двадцать? — с недоумением переспросила я, отчетливо помня, что показал мне ворон, и вполголоса, будто размышляя, произнесла, — за скалой, народ ее назвал головой великана — уж больно приметная и мимо нее не пройти, есть укромное место — земляничный лог. С одной стороны он скрыт от любопытных глаз густым и непролазным лесом, с другой его прячут скалы.
— Хм… голову мы не встретили, далеко она от этой поляны? — спросил Высочество, подзывая к себе одного из воинов.
— Если идти на запад, как раз выйдете на нее, — ответила, мысленно порадовавшись, что принц понял мой намек, вот только войско хоронилось не в земляничном логу, а чуть ближе. Однако найдя голову великана, люди Киана не пройдут мимо тех, кто затаился на землях герцогства Норфолк.
— Эд, проверь и будь осторожен, — приказал Его Высочество и, вновь вернув свой взор на меня, проговорил, — Эйрин, кажется, пора собирать кронум.
— Эм… это не опасно?
— Нет, отряд далеко, и мы успеем уйти, — заверил мужчина и, галантно предложив мне руку, помог спуститься с небольшого камня.
Обычно сбор растений меня умиротворял, и я старалась растянуть такое редкое для меня удовольствие, но не сегодня. Прислушиваясь к каждому шороху, вздрагивая от криков птиц, я быстро накопала полный мешок корней, убедилась, что Нетта тоже заполнила свою поклажу и сообщила принцу, что готова вернуться в замок.
— Спуск продолжительный, советую выпить отвар и плотно позавтракать, — проговорил Киан, забирая у меня мешок с корнями кронума, взамен вручив лепешку с куском жареного мяса и кружку с горячим напитком.
— Спасибо, — поблагодарила, чувствуя себя немного неловко, усаживаясь на удобное и мягкое сиденье, что быстро соорудил для меня Киан.
— Эйрин… должен вас предупредить, я задержусь в вашем замке дольше, чем планировал. В десяти днях пути от границ земель герцогства Норфолк было замечено войско, я жду подкрепление…
— Я понимаю, однако надеюсь, что битвы на землях герцогства все же не будет.
— Мы сделаем все возможное, чтобы жители не пострадали.
— Я верю вам, — промолвила, залпом осушая кружку и, рывком поднявшись, не скрывая сожаления в голосе, произнесла, — нам пора возвращаться, не стоит надолго оставлять замок без хозяев.
— Эйрин, я еще пока принц своей страны, хотя и нахожусь в бегах, — натянуто рассмеялся Киан. Взяв меня за руку, он пристально на меня посмотрел и, выдержав небольшую паузу, проговорил, — в моей власти развести вас с лордом Леноксом.
— Разведите, — тотчас ответила я, своими словами удивив Его Высочество, и поспешила добавить, — и, если вы позволите, я бы хотела последовать за вами, пока не доберусь до ближайшего города.
— Хм… я буду рад вашей компании, — растерялся мужчина от моего напора, тут же с улыбкой продолжив, — мы обсудим это чуть позже, пока я вынужден задержаться в вашем замке.
— Ваше нахождение в замке ему лишь на пользу, — вернула улыбку Его Высочеству и, кивнув Нетте, устремилась к скале, едва виднеющейся сквозь плотный строй кустов и деревьев…
Связь с вороном настигла меня на последней ступени. От резкой смены обзора я едва не упала, но крепкие и надежные руки успели меня подхватить.
— Эйрин, что с вами?
— Не отпускайте меня, — потрясенно прошептала, вцепившись в мужчину, впервые видя глазами птицы в настоящем времени. В желудке сначала от страха ухнуло, но вскоре от неприятных ощущений не осталось и следа, и я отдалась упоительному чувству полета.
Это было так прекрасно! Я будто наяву ощущала, как ветер ласкает крылья, поднимая меня высоко над землей. Я наслаждалась невероятной легкостью и чувством свободы, а от открывшегося перед глазами необъятного простора у меня кружилась голова. Но самое удивительно было то, что ворон позволил управлять собой, а мне так захотелось увидеть замок…
— Госпожа, что с вами? — вернул меня на землю взволнованный и напуганный голос горничной, — вы в порядке?
— Нда… — рассеянно промолвила я, часто-часто моргая, фокусируя свое зрение, и продолжала держаться за принца.
— Вы будто ничего не видели, — обеспокоенно пробормотала Нетта, бросив настороженный взгляд на Его Высочество.
— Киан, простите мое невежество, штандарт со змеей, обвивающей меч, принадлежит вашему союзнику? — проигнорировав встревоженную Нетту, я обратилась к Высочеству, надеясь услышать в ответ: «Да», но принц, пытливо в меня всматриваясь, проговорил:
— Нет, под этим штандартом несут свою веру церковники Илантры.
— Замок Норфолк окружен воинами Илантры, — глухим голосом изрекла, обессиленно опускаясь на ступени, с трудом осознавая весь ужас, что ждет нас впереди.
— Откуда вы знаете? — тотчас спросил Киан. Я ждала этого вопроса и, прямо посмотрев в глаза мужчине, равнодушным голосом ответила:
— Ворон показал.
— Значит, это всё-таки вы, — вдруг ласково улыбнулся Киан, ошарашив меня своей неожиданной реакцией: я, признаться, думала, меня обвинят в помешательстве. Но принц, как будто общаться с вороном в порядке вещей, громко объявил:
— Леди Эйрин видела, что ее замок осажден церковниками! Им нужен наследник, и пока они уверены, что я в замке, нам необходимо добраться до границы с графством Олдон, там наши союзники.
— Зажмем их в тиски и наконец покончим с ними! — зло выкрикнули воины Киана, изумив меня непоколебимой верой в мои слова.
— Эйрин, вам есть где укрыться? Потребуется время, чтобы мы отбили ваш замок, — проговорил принц, виновато мне улыбнувшись.
— Я пойду с вами, — голосом, не терпящим возражений, ответила, рывком поднимаясь, — я немного умею обрабатывать раны, а еще могу готовить и…
— Для нас большая честь, леди Эйрин, если вы присоединитесь к нам, — вдруг торжественно проговорил Его Высочество, окончательно меня запутав.
— Хм… — я не нашлась что ответить, все еще пребывая в растерянности, и поправив лекарскую сумку на плече, спросила, — где находится графство Олдон?
— На востоке.
— Значит, нам лучше идти в эту сторону, там болота, и не всякий туда рискнет соваться, а старая Юбха указала мне верные тропки, — проговорила, невольно улыбнувшись страдальческому стону Нетты, и первой спустилась с лестницы силы Малет.
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— Здесь осторожно, на кочки не… Нетта! — испуганно воскликнула, увидев, как горничная ухнула почти по самый пояс в смрадную смесь воды, мелких жучков, червяков и грязи.
— Держись за древко и не отпускай! — сейчас же прокричал Дуг, выпростав вперед оружие, и, ободряюще улыбаясь девушке, медленно потянул ее на себя.
— Ты только не двигайся, Нетта, только не двигайся, иначе утянет, — взволновано шептала, не отводя взгляда от Дуга, чьи мышцы на руках бугрились от усилий. И мысленно на себя ругалась, что заранее не предупредила людей об опасных кочках.
Мы почти пересекли болото, осталось всего метров пять до твердого берега. Далее трясина уходила к северу, нам же нужно было поворачивать на юг, к реке. И мы почти благополучно преодолели этот путь, но проклятая кочка…
— Молодец! Не отпускай, — прервал мои гнетущие мысли радостный голос Дуга, почти освободившего Нетту из вязкого плена. Остальные, затаив дыхание и замерев каждый на своем безопасном пятачке, ждали, когда завершится спасение девушки.
— На кочки не наступайте, внимательно смотрите, куда я ступаю, — произнесла я, прежде с шумом выдохнув, когда Нетта оказалась в безопасности, и, проговаривая каждое свое действие, двинулась к заветной поляне.
Спустя час мы наконец выбрались из дурно пахнувшей трясины и, кто где был, повалились на манящую зеленым ковром поляну. А над болотом сейчас же пронесся звонкий клич кукушки, будто птица прощалась с нами…
— Жуткое место, а вонь… кажется, от меня несет гнилью, — простонала горничная, пытаясь отскрести с подола грязь, — сменная одежда осталась у Митчила.
— И моя, — пробормотала, уже не раз пожалев о том, что не стали брать с собой лишний груз, а все отдали слуге, который должен был увести лошадей в ближайшую деревню.
— Эм… если вы не против, мы можем поставить у реки походную баню, — заговорил Киан, спуская с рук проснувшуюся ласку, — через два часа в лесу стемнеет, в такое время безопаснее оставаться на месте.
— Вы правы, по лесу ночью лучше не ходить, а бане мы будем рады, — ответила, не представляя как, а главное, из чего Высочество и его люди соорудят баню, но, если это им удастся, я буду счастлива. Какими бы тропки через болото ни были верными, но несколько раз и мои ноги теряли опору, в ботинках теперь неприятно хлюпало, да и подмерзать я стала.
— Держите, леди Эйрин, крепка для дамы, но в самый раз от холода, — с лукавой улыбкой промолвил Дуг, будто подслушав мои мысли, протягивая мне небольшой бурдюк, от горлышка которого резко пахло травами.
— Хм… спасибо, — поблагодарила, несколько секунд с сомнением поглядывая на чудо-средство, но все же решилась и, задержав дыхание, сделала маленький глоток, чтобы тут же закашляться.
— Знатное зелье, на ноги даже покойников поднимает, — с довольным смешком проговорил Дуг, с уважением на меня посмотрев. Киан, что-то раскладывающий на поляне, бросив на меня удивленный взгляд, тотчас добавил:
— От дивного запаха бегут.
— И то верно, но поднимает же, — согласился воин, подав бурдюк и Нетте, но та, чуть отпрянув, отказалась, на что Дуг тотчас проговорил, — зря, вон на госпожу глянь, румянец вернулся, и глаза блестят.
— Это слезы, — хихикнула я, мгновенно ощутив приятное головокружение и легкость, и, бросив сухую травинку в еще только занявшееся пламя, задумчиво произнесла, — помню, отец однажды нас с сестрой напоил… — я осеклась, растерянно оглядев поляну, рывком поднялась и, зябко поежившись, быстро направилась к реке.
— Эйрин? С вами все в порядке? — будто сквозь вату донесся до меня обеспокоенный голос Его Высочества, — Эйрин?
— Да, — коротко ответила, ни на секунду не останавливаясь — я спешила уйти подальше от людей, желая остаться одной, но, кажется, у Киана на этот счет было другое мнение, и вскоре мужчина, догнав меня, проговорил:
— Вас что-то тревожит, Эйрин. Я могу вам помочь?
— Нет, спасибо, — вымученно улыбнулась, с трудом сохраняя видимое спокойствие, хотя внутри меня бушевал ураган, готовый снести мой рассудок, — я немного посижу у берега. Все в порядке… просто голова закружилась.
— Пойло Дуга коварно, — проронил Киан. Было заметно, что мужчина мне не поверил, однако оставил меня одну, правда, время от времени обеспокоенно поглядывал в мою сторону.
Я же, устроившись на поваленном дереве так, чтобы видеть реку и поляну, где воины Киана строгали концы сухостоин, мысленно проговорила: «Таня… Таня Солопова. Я Таня Солопова. Женщина сорока лет, не замужем, работаю бухгалтером в небольшой фирме, есть двухкомнатная квартира и кот… как я здесь оказалась? Что за…»
— Автобус, — потрясенно прошептала, едва не задохнувшись от прострелившей мою голову фантомной боли. И тотчас воспоминания прошлой жизни обрушились на меня сминающей лавиной, грозясь уничтожить меня настоящую. Эпизоды моей прошлой жизни безжалостными захватчиками стирали память Эйрин, заполняя пустоты знакомыми и родными образами.
Мама — добрая, заботливая и потрясающе красивая. Папа — умный, сильный, тот, с кем всегда можно было подурачиться, и тот, кто обязательно прикроет и защитит. Они рано ушли из жизни, мне едва исполнилось восемнадцать лет, Ольге не было и пятнадцати. Нам было непросто, но мы с сестрой справились, обе окончили университет, удачно устроились в хорошие фирмы, обе вышли замуж, вот только я вскоре развелась, а Ольга… в день моей смерти я встретила Ольгу на остановке, мы договорились вместе сходить в магазин. Водитель автобуса не справился с управлением: не сбавляя скорости, он круто выехал из-за поворота, влетев в нашу остановку. Я успела оттолкнуть беременную Ольгу в сторону, сама же уйти от удара, видимо, не смогла…
— Каррр, — громкий крик, раздавшийся над моей головой, прервал мои тягостные воспоминания. Переместив взгляд на птицу, пристроившуюся на ветке старого дерева, я, глотая непролитые слезы, пробормотала:
— Привет, рада тебя видеть.
— Каррр, — каркнул ворон, слетая с ветки и приземляясь у моих ног, — каррр.
— Спасибо, — благодарно улыбнулась птице, показавшей мне бескрайние поля цветущего рапса, сизую стену заповедного леса, синеву рек и яркое солнце, — да, ты прав, у меня теперь новая жизнь.
— Каррр.
— Знаю, ты рядом, — сквозь слезы улыбнулась и, подставив руки бегущему ко мне белому комочку, судорожно всхлипнув, прошептала, — невероятная новая жизнь…

Глава 26

Что стало спусковым крючком возвращения моих воспоминаний, я могла только догадываться. Возможно, им стал обжигающий горло напиток, который я лишь однажды пробовала подростком, когда мы с сестрой провалились под лед. Или кто-то решил, что мне пора вернуть память. В любом случае я была рада, что это случилось только сейчас, когда прошло время и я воспринимала Эйрин как себя…
— Госпожа, вы замерзнете, — прервала мои гнетущие мысли Нетта, накинув на меня меховую накидку Его Высочества. Аромат хвои и мускуса тотчас окутал меня теплом, неожиданно даря покой и умиротворение.
— Спасибо, — поблагодарила я, взглянув на мужчину, сидящего у пылающего костра, и вдруг отметила, что пиетет к персоне Его Высочества бесследно исчез. Пропало чувство благоговения перед коронованным лицом, теперь он стал для меня обычным… интересным, приковывающим мое внимание мужчиной, и только.
— Там воины собрали шалаш, сказали, это будет баня, — сообщила Нетта, устраиваясь рядом со мной на поваленном дереве, — а Дуг разжег костер у реки ниже по течению и положил в него большие камни.
— Для походной бани, — задумчиво проговорила, косясь на приближающегося к нам принца.
— Эйрин, как вы?
— Хорошо, и спасибо за накидку, — с улыбкой проговорила, кивком показав на реку, — от воды тянет холодом, а я даже не заметила, что продрогла.
— Отвар готов, скоро будет готова похлебка, а если парням удастся поймать дичь, будет и печенное на углях мясо, — продолжил Киан, пытливо в меня всматриваясь.
— Я могу чем-нибудь помочь?
— Кажется, у вас были приправа и ароматные травы в мешочке, — произнес мужчина, подав мне руку, — идемте к костру.
Отвечать ему не стала, подумав, что наш разговор совсем походил не на светскую беседу, а скорее на диалог семейной пары, много лет прожившей рядом. Я, вложив свою ладонь в его, поднялась с поваленного дерева.
Нужный мешочек нашелся быстро, там же была найдена крупа и сушёный лук с морковью, что положила нам с собой заботливая Иона. Ссыпая ароматные ингредиенты в бурлящее варево, я краем глаза видела, что Его Высочество не отводит от меня пронзительного взгляда. Ощущая себя некомфортно под пристальным взором мужчины, я, развернувшись к нему спиной, налила себе и Нетте в кружки ароматный напиток. И устроилась на лапнике, укрытом плотным войлоком, неосознанно скрестив ноги в позе лотоса. Я сделала первый глоток и только тогда обратила внимание на то, с каким изумленным видом смотрели на меня Нетта и Киан.
— Кхм… так удобней, — проговорила, понимая, что леди так не сидят, но менять позу не стала — это выглядело бы глупо, поэтому перевела разговор на другую тему, — чем вы планируете укрыть шалаш? Нужна плотная ткань, чтобы не пропускала теплый воздух.
— У Дуга есть такая, — ответил мужчина, вручив мне и Нетте по ломтику вяленого мяса.
— Сегодня ночью будет дождь, — продолжила я, кивком поблагодарив Высочество, — возможно, у Дуга найдется плотная ткань и для навеса?
— Дождь? Небо чистое, — с недоумением проговорил мужчина, запрокинув голову, — ни одного облака.
— Ласка сказала, да и ворон ищет укромное место, где можно укрыться от дождя, — проговорила, все еще с трудом воспринимая то, что я смотрю глазами птицы и слышу в писке зверя человеческие слова.
— Об одаренном, понимающем язык зверей и птиц, я читал в сказаниях Алиты и был уверен, что это лишь выдумка, но сейчас я рад, что судьба свела меня с вами.
— Я тоже и помыслить не могла, что однажды со мной такое случится, — с улыбкой промолвила, погладив ласку, прикорнувшую на моей ноге, между ушек.
Бани я любила, там, в прошлой жизни, а вот Эйрин — нет, поэтому первый жар я перенесла тяжело и, вывалившись из шалашика, глубоко задышала холодным речным воздухом. Пульс участился, в висках оглушительно стучало, поэтому не сразу заметила, что на берегу я была не одна.– Эйрин… — начал Киан, но, увы, договорить ему не дали вернувшиеся воины, которым все же удалось поймать дичь. Следом за ними на поляну прошли те, кто строил баню, им же принц поручил раскинуть между деревьями навес. С приходом воинов на поляне стало шумнее, оживленнее, а вскоре по всей округе разнесся аппетитный аромат жареного мяса. Спустя полчаса довольный Дуг объявил, что баня готова, и мы с Неттой, прихватив с собой чистые штаны и рубахи, что отдали нам воины, поспешили смыть с себя болотный дух.
Киан, сняв с себя рубаху, оставшись лишь в плотных штанах, умывался. Его подтянутое рельефное тело со множеством шрамов покрывали капли воды, а влажные волосы свисали растрёпанными прядями. Его Высочество не мог видеть шалаш и меня, замершую у входа, обзор ему закрывал густой орешник, а вот передо мной открылось прекрасное зрелище, и я невольно залюбовалась гибкими, сильными, уверенными движениями…
— Госпожа, вернитесь, стыло на улице! — обеспокоенный голос Нетты нечаянно выдал мое присутствие, Киан тотчас резко развернулся в мою сторону и подозрительно прищурился. Я же, мысленно чертыхнувшись, метнулась к шалашу, надеясь, что мужчина меня не заметил.
— И чего вы так долго? Теперь жару надо поддавать, — укорила меня девушка, уже успевшая смыть с ног болотную грязь, — я сейчас на камни плесну и выйду, а вы грейтесь.
— Ты только не жди меня у шалаша, иди к костру, нечего мерзнуть, — отпустила девушку, даже в сумерках было видно ее раскрасневшееся от жара лицо и осоловелый взгляд.
— А как же… — растерянно пробормотала горничная, которой претило оставлять госпожу одну.
— Иди, я здесь недолго пробуду, — настояла и, подхватив кружку, коей мы подливали на камни воду, добавила, — пару сама поддам.
Нетту больше уговаривать не потребовалось. С тихим ворчанием девушка выскочила на улицу, и судя по шороху палых листьев и дважды задрожавшему шалашу, она быстро одевалась. Когда она ушла на поляну, я уже не слышала, заглушая все внешние звуки, плеснув воды на раскалённые камни.
Сидеть в теплом, погруженном в уютную темноту шалаше, слушая треск остывающих камней, журчание реки, пение ночных птиц и шорох листьев — что может быть лучше после трудного дня! Разве что только смотреть на пылающий костер на фоне ровной как зеркало воды сквозь небольшую щель в чуть приоткрытой двери.
Камни медленно остывали, отдавая свое тепло, но я знала, что рядом напитывается жаром новая партия, поэтому не спешила покидать уютное место. Откинувшись на лапник, ощущая легкое покалывание в спине, я наблюдала через маленькое отверстие в крыше за звездой, которую окаймлял желтый ореол, и думала, похоже ли здесь звездное небо на то, из моей прошлой жизни…
— Эйрин?
— Да, уже иду, — отозвалась, почувствовав неловкость из-за своей задержки. Дождавшись, когда Его Высочество уйдет, я выбралась из шалаша, быстро оделась и поспешила к поляне.
— Эйрин, — низкий бархатный голос остановил меня у старого дуба.
— Киан? — удивленно вскинула бровь, не ожидая здесь встретить мужчину, — что-то случилось?
— Да, — коротко ответил принц и вдруг резко шагнул вперед. Его руки тут же сомкнулись за моей спиной, заключая в объятия, а горячее дыхание опалило щеку. Мгновение — и Киан впился в мои губы властным поцелуем, будто пытаясь что-то доказать…
Первые секунды я пребывала в растерянности, но потом предательские мурашки разбежались по моему телу, а ноги подкосились. Стараясь совладать с нахлынувшими ощущениями, я упёрлась ладошками в грудь Киана, нерешительно пытаясь оттолкнуть его, но лишь распалила его еще больше: поцелуи стали еще жарче, яростнее и требовательней…
— Прости, — прохрипел мужчина, внезапно прервав поцелуй, но продолжая держать меня в своих объятиях, — не знаю, что на меня нашло, больше этого не повторится.
— Эм… — смогла лишь выдавить из себя, с трудом сдержав разочарованный вздох. Желая большего, я, неожиданно для себя, привстала на цыпочки и прильнула к губам Киана в жадном поцелуе.
— Эйрин, — глухо простонав, мужчина тотчас ответил, но на этот раз это был удивительно нежный и трепетный поцелуй. В нём чувствовалась невыносимая тоска, Киан словно утопающий искал в этом поцелуе опору. Изучая мои губы, ласково касаясь своими, он будто хотел доказать, убедить меня в чём-то…
Наверное, мы бы не смогли сами прервать это странное сумасшествие, что захлестнуло меня и Киана. Заливистый смех Нетты и громогласный хохот воинов невольно заставили нас отпрянуть друг от друга, и мы, как два противившихся подростка, быстро поправив на себе одежду и глупо улыбаясь, поспешили к стоянке.

Глава 27

Наше появление вместе осталось незамеченным, и это меня порадовало: мне казалось, что стоит им увидеть мои пылающие от смущения щеки и припухшие губы, все сразу догадаются, чем мы с Его Высочеством занимались. Старательно отводя взгляд от идущего рядом со мной Киана, я с недоумением осмотрела поляну, но не заметила ничего особенного, что приковало к себе внимание Нетты и воинов. Однако стоило мне зайти в освещенный пламенем костра круг, я увидела, на кого так увлеченно взирали люди.
Наш белый пушистый зверек пришел не один. Его друг, настороженно озираясь, медленно крался к кусочку сырого мяса, лежащего на краю походного стола. Но пройдя половину пути, вдруг сердито пискнув, убегал к лесу, чтобы через пару минут вновь устремиться к притягивающему взор лакомству. Нашей ласке, судя по недовольному писку, это промедление не нравилось, и та дважды подтолкнула трусливую соратницу. Это не могло не рассмешить воинов, их громогласный смех перепугал малыша, и тот опять сбежал в лес.
— Очень невежливо с твоей стороны так поступать с другом, — укорила пушистого и подняла ломтик мяса с листа лопуха и, не обращая внимания на внемлющих каждому моему слову воинов, продолжила воспитательную работу: — Он еще не знает нас, поэтому ведет себя настороженно, а ты мог бы просто отнести ему угощение… понимаю, но дай ему время привыкнуть к нам… ей? Тем более, она девочка, помнишь, как та особа… — резко прервав свой монолог, я изумленно посмотрела на зверя и потрясенно замерла, судорожно цепляясь на промелькнувшее воспоминание. Бессмысленные видения о надменной ласке, которую ждали у норы, укол обиды, что дама не оценила подношение, и страх потери чего-то важного я неожиданно ощутила своими, и это было очень странно…
— Госпожа, садитесь у костра, а то продрогнете, — прервала мои лихорадочные мысли Нетта, чуть отодвигаясь, — и мясо подоспело.
— Леди Эйрин, может еще настойки? — тут же предложил Дуг, лукаво мне подмигнув, но мне хватило и первого раза, до сих пор я чувствую в себе раздвоение личности, а сейчас, глядя на лакомившуюся мясом подружку зверька, мне кажется, я вообще схожу с ума.
— Нет, спасибо, — отказалась и, устроившись на лапнике, улыбкой поблагодарив Нетту, приняла кружку с отваром.
Остаток дня прошел в неспешной беседе. Вернее, воины вновь предались воспоминаниям, рассказывая истории, правда, не всегда веселые, а порой и очень опасные. Мы же с Неттой, поужинав невероятно нежным и вкусным печеным мясом, время от времени широко зевая, слушали мужчин, пока первые капли начавшегося дождя не согнали нас всех под полог.
Навес получился довольно скромным, он лишь с трех сторон защищал нас от ветра и дождя и с трудом вместил в себя всех уже успевших промокнуть путников.
— Эйрин, если позволите, Онор расположится у западной стены, затем я, вы, ваша горничная, Дуг и остальные воины. Трое охранников будут сменять друг друга, они устроятся с краю.
— Кхм… хорошо, — не стала возражать, наверное, так действительно будет лучше, но едва мне стоило подумать о том, что я и Киан будем лежать так близко друг к другу, мое сердце неистово забилось в груди, а лицо сейчас же опалило жаром. Нетту, хоть та и смущённо хихикнула, кажется, устроил такое расклад, и она, более не медля, приютилась рядом с Дугом. Я же еще переминалась с ноги на ногу и, бросая украдкой взгляд на застывшего немым изваянием Киана, сделала вид, что озабочена тем, как устроились воины принца. Но, в конце концов, мужчины улеглись, а некоторые уже стали похрапывать, и мне пришлось все же опуститься на лапник, укрытый войлочной подстилкой, рядом с сопящей Неттой.
— Доброй ночи, — чуть слышно пробормотала я, укладываясь на своё место и кутаясь в теплое одеяло, пропахшее дымом и чем-то неуловимым, щекочущим мой нос.
— Доброй ночи, — прошептал мне в спину Киан, опалив мой затылок горячим дыханием. Он совсем недолго искал удобное место для сна и вскоре замер, а его дыхание выровнялось. Мне же не спалось — лежать на комковатой подстилке было неудобно, в левый бок уперлось что-то твердое, и он вдруг резко заболел, но повернуться лицом к рядом спящему мужчине я не решилась. Не знаю, сколько времени я пролежала, практически не двигаясь и почти не дыша, ощущая спиной жар мужского тела, прислушиваясь к мерному дыханию спящих, к редким переливчатым крикам ночных птиц и далекому рычанию животных, но все же незаметно для себя уснула…
Пробуждение наступило внезапно. Резко распахнув глаза, я не сразу поняла, где нахожусь и некоторое время с недоумением смотрела на белоснежную подушку, от которой приятно пахло. Но вдруг подушка чуть поднялась, а мне в макушку, едва слышно выдохнули:
— Доброго утра, Эйрин.
— Доброго, — смущенно пробормотала, медленно снимая ногу с тела Его Высочества, глупо надеясь, что мужчина не заметил моего самоуправства.
— Я сожалею, но нам пора двигаться дальше, — продолжил Киан, с тихим смешком добавив, — полагаю, вам было удобно?
— Да, — коротко ответила, пряча за спину свою руку, которой я только что обнимала мужчину, и, перевернувшись набок, чтобы принц не увидел моего сонного и наверняка помятого лица, рванула к реке приводить себя в порядок.
Спустя десять минут, вернувшись на стоянку, я удивленно отметила, что навес был уже разобран, вещи сложены, костер потушен и засыпан землей и, судя по всему, все ждали только меня. Поблагодарив Нетту, я залпом осушила кружку с отваром и, взяв приготовленный для меня бутерброд, проговорила:
— Мы можем идти.
— Выступаем, — скомандовал Его Высочество. В два шага преодолев разделявшее нас расстояние, он подал мне бурдюк с отваром и, растянув губы в теплой улыбке, добавил, — не спешите, Эйрин.
— Хм… спасибо, — промолвила и, разделив большой бутерброд пополам, подала вторую часть мужчине.
— Это ваш, Эйрин, я успел позавтракать, пока вы были у реки, — отказался мужчина, вытаскивая из кармана маленькое яблоко, — Дуг нашел в лесу дичку, плод кисло-сладкий, но, думаю, вам понравиться.
— Я долго спала и много пропустила, — с улыбкой произнесла, растерянно посмотрев на лакомство, обе мои руки сейчас были заняты. Принц заметил мои трудности и, виновато улыбнувшись, снова спрятал яблоко в карман, едва слышно добавив:
— Вам требовался отдых, Эйрин.
— Вы очень добры. Сколько дней пути до графства?
— Благодаря вам мы вдвое сократили расстояние. Предполагаю, таким темпом через пять дней мы доберемся до границы.
— Надеюсь, ваши союзники будут там вас ждать.
Четыре дня прошли в каком-то угаре, мы шли практически без передышки. Остановки на обед были короткими, обычно ели то, что осталось с вечера, запивая остывшим отваром. Однако стоянки на ночь были долгими и невероятно уютными, кто-нибудь из воинов всегда вырывался вперёд и ловил зверя или птицу, поэтому на ужин было свежее мясо, его мы варили или пекли на углях. Аппетитные запахи торопили завершить привычные заботы, собирая всех путников у костра, и когда все насытились, я слушала местные сказания, истории и просто забавные случаи каждого участника этого путешествия.
Потом шли спать под наскоро собранный навес, хотя дождя на протяжении этих четырех дней больше не было. И занимая привычное место рядом с Кианом, я неизменно просыпалась с запрокинутой рукой и ногой на его теле, а моя голова покоилась на его груди…

Глава 28

До места встречи с союзниками мы добрались только после заката на шестой день нашего пути. Всё утро шел мелкий дождь, в обед солнце, выглянув из-за серых, тяжелых туч, порадовало нас недолго, и просушить промокшую одежду нам не удалось. Узкая лесная дорога была скользкой и полого вела вверх, так что к концу дня все без исключения вымотались. И едва мы достигли небольшой поляны, как тут же обессиленно рухнули, кто где стоял, однако воины Киана уже спустя несколько минут с тихими ругательствами поднялись на ноги и принялись разбивать лагерь. Вскоре на старом костровище запылал новый огонь, крохотный полог был натянут между двух сосен, а в воздухе запахло едой.
— Нет никого, — разочарованно проговорил Дуг, подбрасывая в пылающий костер дрова, — и следов нет, поди, и не приходили.
— Есть следы, — возразил Его Высочество, задумчиво взирая перед собой, — Левис знак только мне приметный оставил. Дней пять назад здесь были, но ушли.
— Леди Эйрин… может, ваша птица подскажет, есть ли рядом войско? — чуть запнувшись, проговорил мужчина, бросив украдкой взгляд на принца, рывком поднявшегося с валежника.
— В трех днях полета воинов нет, — с сожалением покачала головой, зная, как была важна эта встреча для Его Высочества. Я на протяжении всего пути связывалась с птицей, уже не удивляясь своему умению, невольно отметив, что с каждым разом делать это становилось легче, смотрела на мир ее глазами, но войска нигде не видела, — возможно, они ушли дальше, я попрошу ворона…
— Не нужно, — прервал меня Киан, шагнув к чахлому кусту с мелкой ягодой, — они здесь были, предполагаю, это было вынужденное отступление. Мы ранее договорились: если наш план по какой-то причине сорвется, герцог Левис оставит для меня послание графу Олдону. Завтра до наступления рассвета мы выступаем. Дуг, ты останешься здесь с леди Эйрин.
— Ваше Высочество, там может быть ловушка, у нас недостаточно воинов, чтобы вступить в бой, — тотчас вскочил на ноги Дуг, обеспокоенно продолжив, — я возьму Онора и разведаю обстановку.
— Вы далеко не пройдете. Два воина против отряда не справятся, а пропустить вас в чужие земли сейчас никто не рискнет, в Валгарде стало слишком опасно, — с горькой усмешкой проговорил Киан, тут же добавив, — меня в графстве Олдон знают и пропустят к графу беспрепятственно. Если же там ловушка… я выпущу силу.
— Кхм… перед основным боем, — сердито хмыкнул Дуг, закинув в разгорающееся пламя остатки дров, и тотчас повеселевший от множества сухих полешек огонь вырос почти вдвое, — вы ослабнете и не справитесь с епископом, возможно… леди Эйрин, ее горничная и я не вызовут подозрений…
— Нет! — оборвал Киан воина, резко к нему обернувшись, — леди Эйрин останется здесь, я не посмею подвергать ее опасности.
— Но…
— Нет! — рыкнул Его Высочество, припечатав Дуга таким гневным взглядом, что даже мне вдруг стало не по себе от сверкнувшего в его глазах пламени. Однако я понимала опасения Дуга и была отчасти с ним согласна. Две девушки и сопровождающий их мужчина выглядят куда безопасней, чем отряд воинов и, возможно, у нас больше шансов беспрепятственно и благополучно пройти в замок, о чем я сейчас же попыталась сообщить Киану, но тоже была прервана.
— Эйрин, у меня немного людей, кому я доверяю, и граф Олдон не входит в их число. Рисковать вами я не буду, а если придется выпустить силу, я это сделаю… вы завтра вместе с нами покинете это место и скроетесь у развилки, Дуг знает схрон.
— Как долго нам там вас дожидаться?
— Два дня. Если не вернусь, уходите… — глухим голосом проронил Его Высочество и, сделав небольшую паузу, торжественно и громко заговорил, — леди Эйрин, властью, данной мне родом Артас, силой, что одарила меня Эстархи, я освобождаю вас от брачных обязательств, данных лорду Джону Норфолк, отныне вы свободны.
— Благодарю вас, Ваше Высочество, — просипела, едва не задыхаясь от переполнявших меня эмоций, не ожидая, что мой развод произойдет так быстро. Я перевела изумленный взгляд с лица мужчины на его руку, в которой он держал скрученный в трубочку лист плотной бумаги.
— Это документ о вашем разводе и о том, что земли герцогства Норфолк отныне принадлежат вам, — пояснил принц, вручая мне ценные бумаги, с горькой усмешкой добавив, — я верну вам ваши земли, как только покончу с епископом… вам есть где укрыться на время?
— Я вернусь к отцу, пока все не закончится, — пробормотала, все еще пребывая под впечатлением от щедрости Киана. Обычно женщины этого мира не становятся собственницами земель, они могут лишь временно управлять ими, пока их мужья отсутствуют или их сыновья еще не достигли нужного возраста. Теперь же, когда я стала собственницей земель герцогства Норфолк, никто не посмеет поставить на мне позорное клеймо выброшенной жены и взирать на меня с презрением. Уверена, отцу Эйрин такой итог замужества одной из дочерей придется по душе… лишь бы не вздумал вмешиваться в управление моих земель. Однако сейчас, в эти неспокойные времена, если Его Высочеству не удастся быстро вернуть мне замок Норфолк, а себе земли Валгарда, для меня безопаснее всего погостить у родных Эйрин.
— Да, так будет лучше, — виновато улыбнулся принц, взглядом показав на валежник у пылающего костра, — присаживайтесь, Эйрин. День был долгим и трудным, а завтра до наступления рассвета нам нужно снова выдвигаться в путь.
Остаток дня прошел в молчании, лишь изредка воины перебрасывались ничего не значащими фразами. Его Высочество был погружен в себя, а если отвечал, то отрывисто и нехотя. Дуг пребывал в дурном настроении, отчего Нетта нервничала и встревоженно ерзала. Я же, время от времени мысленно обращаясь к ворону, усиленно высматривала в вечерних сумерках пламя костра войска союзников или иной знак, подтверждающий их прибытие, но ни в лесу, ни среди полей, ни у реки ничего так и не увидела.
А после скромного, но сытного ужина наш небольшой отряд так же молча переместился под навес, прячась от опять припустившего дождя. Я, привычно повернувшись к Киану спиной, ощущая исходящий от его тела жар, с облегчением выдохнула, вновь почувствовав себя в безопасности, и широко зевнув, мгновенно уснула…
— Леди Эйрин, нам пора уходить.
— Нетта? — сонно пробормотала, с трудом открыв глаза, в которых будто кто песка насыпал, — еще совсем темно… а где все?
— Ушли час назад. Дуг сказал, что и нам пора уходить, — прошептала горничная, подав мне кружку с еще теплым отваром, от которого умопомрачительно пахло малиной.
— Ушли? И Киан? — уточнила я, вдруг почувствовав небольшую обиду на мужчину, что ушел не попрощавшись, и мысленно потянулась к ворону, попросив птицу присмотреть за Его Высочеством.
— Да, госпожа, — промолвила девушка, заботливо кутая мои плечи меховой накидкой принца, — идемте, через полчаса рассвет. Его Высочество сказал, нам надо до светла дойти до реки.
— Хорошо, — рассеянно кивнула, медленно поднимаясь, но почувствовав болезненный укол в груди, замерла и настороженно прислушалась.
— Госпожа? — тотчас прошептала горничная, встревоженно в меня вглядываясь, и чуть подавшись вперед, одними губами спросила, — слышите чего-то?
— Нет, но думаю, нам действительно лучше поторопиться, — ответила я, более не медля, встала, накинула куртку и, подхватив сумку, поспешила к застывшему у погасшего костра воину. Оставляя за спиной так и неразобранный навес, коротко приказала, — идемте.

Глава 29

Дуг рухнул как подкошенный за секунду до истошного писка ласки и испуганного вскрика горничной, а следом из-за деревьев вышли сразу около десяти воинов. Они, выстроившись почти в ровный ряд, глумливо скалились, обводя похотливыми взглядами наши с Неттой тела, и молчали.
— Дуг! Госпожа, кровь… они его убили, — потрясенно прохрипела девушка, тотчас шагнула вперед и, закрывая меня собой, зло выкрикнула, — убийцы!
— Заткнись! — отрывисто рыкнули голосом лорда Ленокса, а вскоре и его обладатель появился в поле моего зрения.
— Снова охота? — насмешливо произнесла, с трудом сохраняя самообладание, — далеки твои угодья от графства Дербис, кажется, туда ты отправился вместе со своей любовницей… не сметь! — повелительно воскликнула, останавливая двух воинов, что ринулись к распростёртому у моих ног телу, — с каких пор ты опустился столь низко, что позволяешь своим людям издеваться над мертвыми?!
— Оставьте его! — коротко приказал Ленокс и, смерив меня надменным взглядом, со злой усмешкой добавил, — в лесу с такой раной одиночка не выживет. А ты следуй за мной и скажи своей служанке, чтобы не издавала ни звука.
— Госпожа…
— Идем, Нетта, и молчи, — произнесла, торопливо наклоняясь к Дугу, чтобы забрать верещавшего зверька, и едва слышно прошептала, — я передам ему, что ты ранен.
— Быстрей! — рявкнул Ленокс, и двое воинов тотчас, словно по команде, одновременно шагнули в мою сторону.
— Только посмейте ко мне притронуться хоть пальцем, — предупредила я мужчин и быстро проверила пока еще бьющийся пульс у Дуга. Подхватив продолжавшую возмущенно пищать ласку и до крови прикусив изнутри губу, борясь с прорывающимися рыданиями, я направилась за бывшим мужем. О том, как Леноксу и его людям удалось неслышно подобраться к нам так близко, почему воины Киана и ворон их не увидели, я решила подумать позже, сейчас нужно было прийти в себя и найти способ сбежать от предателя…
— Госпожа, может, сказать ему, что вы теперь лорду не жена? Глядишь, отпустит, — одними губами проговорила девушка, встревоженно посматривая на впереди идущего Ленокса.
— Нет, — коротко ответила и, взглядом показав в небо, качнула головой, вновь мысленно потянувшись к ворону, который порывался лететь ко мне.
— «Покажи мне Киана. Где он? Киан»
В этот раз переход сознания был резким и болезненным. В виски будто воткнули раскаленную иглу, голова закружилась, а горлу подступила тошнота. Если бы не поддержка Нетты, я наверняка бы упала, запнувшись о корень какого-то дерева. Благодарно кивнув девушке, я, вцепившись в ее руку, беглым взором осмотрела бегущих воинов, пока мой взгляд не наткнулся на Киана. Его Высочество что-то яростно кричал, на ходу вытаскивая из ножен свой меч. Его лицо было искажено гневом, а в глазах горел разрушительный огонь возмездия. Быстро переведя взгляд в ту сторону, куда бежал немногочисленный отряд, я увидела войско, в несколько раз его превышающее, и невольно испуганно вскрикнула, едва не разорвав нашу с птицей связь.
— «Они бегут навстречу своей смерти! Разверни его! Разверни к горе, там есть где укрыться» — мысленно неистово закричала, видя с высоты птичьего полета, что принца затягивают в ловушку. И только там, у скалы, они смогут прикрыться от стрел. Там же, у подножия Элдаса, к ним на помощь с развевающимся над головой королевским штандартом несется конница…
— Что с ней?! — связь с вороном прервал грозный окрик и обжигающая пощечина, отчего моя голова резко откинулась назад. Широко распахнув глаза и с ненавистью посмотрев на мужа, я не издала ни звука, когда воспоминания Эйрин сокрушительной волной хлынули на меня. Воспоминания боли от потери так и не рождённых малышей, обида, что ее всепоглощающую любовь жестоко растоптали, в одно мгновение уничтожили мое чувство самосохранения, и я, взревев раненым зверем, бросилась на мужчину.
— Тварь! Как ты посмел! Я убью тебя! — яростно кричала, размахивая выхваченным из ножен кинжалом, понимая, что мне никогда не одолеть в открытом бою мужчину, но я не могла остановиться. Уж лучше смерть, чем терпеть побои и издевательства ненавистного мне мужчины.
— Мразь! Ничтожество! Трус! — орала, нападая на Ленокса, но тому удавалось увернуться от моих ударов, казалось, его даже забавляли мои безуспешные попытки. Успев краем сознания отметить, что воины лорда почему-то меня все еще не остановили, я тотчас ощутила боль в затылке и уплыла в вязкую темноту…
Сознание возвращалось медленно, болезненными толчками, которые отдавались резью в висках. Стоило мне чуть приподняться, как голова тут же закружилась, а от запаха пота и мокрой псины меня стало подташнивать.
— Госпожа, вы живы… — с тихим всхлипом прошептала над моей головой Нетта, а моего лба коснулась холодная ладошка, — ворон прилетел, и зверек ваш волнуется.
— Ворон? — просипела, осторожно открывая глаза, — где он?
— На ветке сидит, его эти уже дважды пытались подстрелить, — зло пробормотала девушка, поднося к моему рту кружку с отваром, — выпейте, там корень кронума, он мигом вам силы вернет…
— Очнулась? — насмешливо бросил муж, нависнув надо мной мерзкой тушей, — знал бы я раньше, что ты так горяча, может, и к Лорне не ходил.
— Зачем я тебе? — потребовала, медленно поднимаясь, стараясь не делать резких движений.
— Мне? — хмыкнул Ленокс, наигранно вскинув бровь, и, намеренно чуть помедлив, продолжил, — ты мне не нужна, а вот епископу понадобилась.
— Зачем? — спросила, равнодушным взглядом окинув вышагивающего вдоль поваленного дерева муженька.
— Ну как же? Принц явно тебе благоволит, даже потащил тебя за собой, — рассмеялся мужчина, кинув в меня какой-то тряпкой, — смени одежду. Пока ты еще моя жена, нечего меня позорить.
— Надеюсь скоро стать вдовой, — сквозь зубы процедила, отбрасывая в сторону платье, явно принадлежавшее любовнице мужа, такие цвета Эйрин никогда не носила, — и когда состоится историческая встреча с епископом?
— Уже не терпится? Я вижу, у тебя появился новый питомец? Епископу понравятся твои умения приручать зверей. Таких, как ты, он коллекционирует у себя в темнице, — вкрадчивым голосом подытожил нашу беседу Ленокс и, окинув меня снисходительным взглядом, прежде чем уйти, кивком показал на мою охрану и добавил, — переоденься, иначе это сделают они.
— Госпожа…
— Отвернитесь! — отрывисто приказав, я с трудом поборола желание вновь наброситься на мужа и осторожно поднялась. Нетта тотчас подхватила грязное одеяло с подстилки, на которой я лежала, и, прикрыв меня им, с презрением прошипела:
— Малет вас накажет.
— Твой бог давно умер, — расхохотался один из стражей, но вдруг резко замолк и встревоженно заозирался.
Отвечать ему Нетта не стала. Едва слышно сокрушаясь, она наблюдала за моими неловкими потугами сменить наряд, который, как это ни странно, оказался мне впору. Спустя минут двадцать я все же справилась с непосильным делом, невольно удивляясь отсутствию боли в затылке, куда пришелся удар, о чем я тотчас спросила у Нетты.
— Тот лысый, что у костра сидит, в вас синюю молнию бросил, вы и упали. Я думала, все, померла моя госпожа, но лорд сказал, что вы очнетесь.
— Вот как, разве епископ не противник всем одаренным? — задумчиво протянула, взглядом разыскивая лысого, о котором сказала горничная.
— Не знаю, леди Эйрин, да только как мы сюда прибыли, лорд приказал вокруг лагеря что-то поставить. А тот, что со шрамом над бровью и без зубов, над камнями этими постоял, и все тотчас свое оружие побросали.
— Странно… — рассеянно пробормотала, опускаясь на вонючую дерюгу, и прикрыв глаза, потянулась к ворону.

Глава 30

На этот раз видения ворона были из прошлого, оттого смазанные и обрывистые. Вот он набрасывается на Киана, тот, не понимая, кричит на него. Но птица была терпелива, раз за разом кидалась на Его Высочество, пока тот не прекратил свой бег. Картинка леса и горы, и снова Киан в окружении незнакомых мне воинов, но, кажется, они ему были рады. Вновь рывок — и Дуга несут на носилках… видения резко оборвались, а до меня донесся злорадный хохот.
— Госпожа, они опять в ворона камнем кинули, — торопливо прошептала Нетта, взглядом показав на двух мужчин.
— Он в порядке?
— Да, улетел, — коротко ответила горничная, подав мне кружку с отваром.
— Дуг жив, я видела, что его несли на носилках, — едва слышно прошептала, прежде настороженно осмотревшись, зная, что Нетта неравнодушна к этому хмурому мужчине. Хоть она и не подавала виду, но было заметно, что девушка волнуется.
— Он с Его… — осеклась горничная, не решившись продолжить, но мне этого и не требовалось — ясно о ком упомянула девушка — и я, покачав головой, тихо произнесла:
— Не знаю.
Остаток дня прошел в странном оцепенении. Я судорожно думала, как выбраться из плена и помочь Киану. Нетта, как всегда в период волнения, занялась шитьем, небольшой лоскут серой ткани и крохотные моточки ниток с иглой она неизменно носила в нагрудном кармане. Воины Ленокса и он сам что-то обсуждали, до нас доносились лишь обрывки фраз, из которых было сложно понять суть их беседы. Время от времени от импровизированного стола, заставленного в большей степени кувшинами и бутылками, доносились хохот и ругательства.
С наступлением сумерек нам подали скромный ужин, состоящий из постной похлебки и куска черствого хлеба, а после, бросив к ногам шерстяное одеяло, пропахшее потом и какой-то кислятиной, нам велели укладываться спать, намекнув Нетте, что были бы не прочь согреть девушку этой холодной ночью.
Рыкнув на наглеца и отпихнув от себя подальше вонючую дерюгу, опасаясь, как бы не нацеплять на себя насекомых, я и Нетта, прижавшись друг к другу и кутаясь в меховую накидку Его Высочества, не отводили взгляд от костра и людей, пока сон все же нас не сморил…
Утром, как это ни странно, я и Нетта проснулись первыми, даже охрана, подперев спинами сосну, сладко посапывала. Мы спокойно прошлись по лагерю, умылись холодной водой из ведра, успели выпить чуть теплого отвара и съесть кусочек вчерашнего печеного мяса, но никто из воинов так и не проснулся. Однако, стоило мне подумать о том, что самое время бежать, как из шатра выбрался заспанный Ленокс и громким, разъяренным окриком переполошил весь отряд.
— Либо твои воины настолько глупы и ленивы, либо слишком самонадеянны, если не боятся нападения на лагерь, — не преминула сказать, брезгливо поморщившись, глядя на бывшего мужа Эйрин. Помятый вид, заплывшие глаза человека, который явно не знает меры в выпивке, и начинающаяся залысина не придавали мужчине привлекательности, а перегаром от него разило на добрых два метра.
— Епископ тех, кто ему верен, одарил медной охранкой: теперь ни человек, ни птица, ни зверь нас не видят, — широко зевая, промолвил Ленокс, потянувшись за ковшом с чем-то розовым. После хорошей попойки и продолжительного сна муж Эйрин долго приходил в себя и часто был излишне словоохотлив, чем я и решила воспользоваться.
— Разве такое бывает? — спросила, добавив в свой голос как можно больше сомнения и насмешки, зная, как это раздражает мужа, когда его словам не верят безоговорочно.
— У епископа великая сила! Беглый и его сподвижники все, что могут — это только выпускать свой проклятый дар, а потом месяцами слабы, как новорожденные щенки! Епископ повелевает такими, как он! — ожидаемо взъярился Ленокс, отбрасывая от себя медный ковш. Его лицо, и без того красное, сейчас побагровело, глаза налились кровью, а изо рта изрыгались ругательства и брызги слюней.
— Епископ — ничто! Вся его сила в одаренных, которых он вынуждает себе служить! Обманывая людей, что борется со злом, он сам прибегает к силе, что ему неподвластна! — зло выкрикнула, зная, что рискую, но я намеренно доводила бывшего мужа, чтобы он в пылу ярости рассказал мне больше о том человеке, что держит две страны в страхе.
— Епископ делает все во благо людей! Одаренные заботятся только о себе! — тотчас взревел мужчина, кинувшись в мою сторону, его в буквальном смысле сотрясало от бешенства.
— Ты настолько наивен, что веришь этому? — насмешливо бросила, шагнув к уже пылающему костру, и выхватив из него горящую ветку, предупреждающе прошипела, — только посмей! Спалю твою помятую рожу.
— Пока не прибудет епископ, будешь есть лишь черствую лепешку, — зло сплюнул Ленокс и, напоследок пнув котелок, опрокинув в костер вчерашнее несъедобное варево, размашисто шагая, скрылся в шатре.
— Ох… госпожа, зачем вы так? — испуганно прошептала Нетта, замершая верным стражем по правую руку от меня, — он же совсем взбеленился, вдруг того лысого опять к вам отправит?
— Знаю. Ничего, справимся, — задумчиво ответила, беглым взором осмотрев небольшую поляну, — кажется, этот лагерь разбит здесь давно, и уходить мы отсюда не будем, ждем епископа… странно, он решил сам с Его Высочеством сразиться?
— Не знаю, госпожа, но если верить лорду…
— Идем на нашу подстилку, прикроешь меня, — приказала и тотчас устремилась к кустам, возле которых для нас накидали лапник и бросили давно протертую войлочную дерюгу.
Там я аккуратно и стараясь не шуметь, оторвала кусочек от приказа Его Высочества. Потушила палку, что достала из костра, и отколупнув от нее уголек, принялась выцарапывать на клочке бумаги послание для Киана. Было непросто втиснуть на крохотном листочке все, о чем хотелось предупредить принца. Места было немного, уголек местами крошился, а кое-где отказывался писать, но главное я донесла. Благо, люди Ленокса совершенно не обращали на нас внимания, всего лишь один раз громила с щербатой улыбкой приблизился к нашему месту и, оставив рядом с пнем бурдюк с водой и миску с лепешкой, ушел.
Передать ласке записку не составило большого труда. Зверек, выглянув на мой зов из-под куста, что-то тихо пискнув, схватил клочок бумаги и юркнул в густые ветви. А спустя полчаса ворон показал мне этот листок, сжатый в его когтистой лапе…
— Госпожа, так он… придет за нами? — одними губами произнесла Нетта, бросая украдкой взгляды на расшумевшихся воинов.
— Не знаю, Нетта. Если он придет сюда… здесь его будет ждать ловушка, — ответила, не решившись признаться испуганной девушке, что не написала в послании место нашего расположения, а лишь указала на скорое прибытие епископа. А также сообщила о том, что ему служат одаренные и что есть медная охранка, которая отводит взгляд всего живого…

Глава 31

На второй день нашего с Неттой плена погода ухудшилась. Облака сгущались вокруг солнца и неслись над головой грозно и бесшумно, закрывая собой небо, ветер усилился. Здесь, в лесу, это было не так заметно, однако макушки деревьев гнуло к земле, а до моего слуха то и дело доносились раскаты далекого грома. Зябко поежившись, я ободряюще улыбнулась горничной, накинула на ее и мои плечи накидку, принадлежавшую ранее Его Высочеству, и попыталась согреться…
— Убрали здесь все! Свиньи! — громкий, с визгливыми нотками голос мужа пронесся по лагерю, и воины, едва слышно ворча, нехотя поднялись и принялись за уборку, которая заключалась в том, чтобы скинуть объедки в костер, спрятать в мешки пустые бутылки и растолкать по кустам свои потрепанные пожитки.
— Чего это они? — с недоумением пробормотала Нетта, глядя на то, как трое приближенных к Леноксу встревоженно бегают по лагерю и, покрикивая, подгоняют разленившихся воинов.
— Не знаю, но предполагаю, ждут важных гостей, — задумчиво протянула, наблюдая за суетой. Я обратила внимание, что у некоторых, тех, кто более усердно наводил порядок, в глазах застыл страх. Они время от времени испуганно вздрагивали и настороженно прислушивались к внешним звукам, что, признаться, меня встревожило.
— Может, этот… епископ? — шепотом проговорила девушка и тоже обеспокоенно заозиралась.
— Возможно, — рассеянно кивнула, быстро принимая решение. Более ничего не сказав, я рывком поднялась и, вытащив из-за пазухи свиток, бросила его в костер. Краем глаза заметив, как к нему метнулся Ленокс, но было уже поздно. Я с каким-то злорадным удовольствием смотрела, как пламя пожирает брошенный в него приказ, игнорируя досадные крики мужа…
— Что там было?! — яростно прорычал мне в лицо Ленокс. Не выдержав моей отрешенности, он больно сжал мои плечи и с силой тряхнул.
— Теперь уже неважно, — усмехнулась, вырываясь из крепкого захвата. Поддавшись интуиции, я сорвала с плеч Нетты меховую накидку принца и тоже кинула ее в костер.
— Почему не осмотрели леди Эйрин?! — тут же взбешенно взревел Ленокс, с громкими ругательствами отталкивая меня. Он было попытался вытащить накидку из пламени, но та уже занялась огнем, — болезная, ты не понимаешь с кем связалась!
— Допустим, — коротко ответила и, развернувшись спиной к мужу, уверенная, что я ему нужна живой и относительно невредимой, вернулась к ошеломленной горничной. Там плавно опустилась на вонючую дерюгу и с ехидной усмешкой принялась наблюдать, как один из людей Ленокса взялся шарить в моей котомке, и как страж, довольно скалясь, высыпал все вещи Нетты прямо на землю, поворошил их ногой, что-то разыскивая…
— Это что?! — вдруг рявкнул над моим ухом Ленокс, ткнув мне в лицо раскрытым кульком.
— Не видишь? Сухая трава, — саркастически бросила, но заметив заходившие на скулах мужа желваки, добавила, — подбережник — силы возвращает, исцеляет, нервы успокаивает… для тебя сейчас в самый раз.
— Для себя приготовь, тебе скоро потребуется, — зло выкрикнул Ленокс, откинув в сторону мешочек с травами.
— С удовольствием, — изрекла, растянув губы в доброжелательной улыбке, и немедля обернулась охране, отрывисто приказав, — котел над огнем повесь и воды набери.
— Эм… — растерялся воин, вопросительно посмотрев на лорда, тот же, скрипнув зубами, коротко кивнул и, больше ни слова не произнеся, размашистым шагом рванул к своему шатру…
Гость прибыл, когда в небе замерцали первые звезды. В лагере за пару минут до его появления внезапно все замолчали и неожиданно втянули головы в плечи. Нетта тоже нервно заерзала и в поисках защиты неосознанно ко мне прижалась. Я же, всматриваясь в серую мглу быстро темнеющего леса, не понимала, что их всех так пугало. Однако невольно вздрогнула, а мое сердце сейчас же учащенно забилось, стоило ему выйти на небольшую поляну.
Мужчина — высокий, худощавый, с цепким, пронзительным взглядом и длинным, с горбинкой носом. Остановившись у границы света на стороне тьмы, он, искривив губы в презрительной усмешке, обвел надменным взором замерших немыми истуканами воинов, пока его взгляд не остановился на мне…
— Подойди ко мне, дитя, — покровительственным тоном проговорил мужчина спустя несколько минут гнетущей тишины, делая в мою сторону широкий шаг.
— Дитя? — изумленно переспросила, прежде мотнув головой, сбрасывая странное оцепенение. Это не осталось незамеченным мужчиной, он сейчас же выразительно приподнял левую бровь и заинтересовано на меня уставился.
— Проклятая? — через минуту спросил гость, требовательно посмотрев на Ленокса.
— Господин, — голос мужа дрогнул, да и сам он, казалось, едва стоял на ногах и, не поднимая головы, глядя на землю, пробормотал, — нет, помешалась после потери ребенка… я докладывал вам, что с птицей стала говорить, сейчас и зверя приручила.
— Вот как… — протянул гость, возвращая свой взор на меня, — значит, зверя… уж не этого ли? — кивнул, бросив взгляд за мою спину.
С трудом сдержав первый порыв обернуться, наверняка зная, что ласка сейчас далеко от стоянки, я, растянув губы в снисходительной улыбке, насмешливо проговорила:
— А еще я с деревьями душевные беседы веду и с тараканами, что в голове моего мужа поселились, время от времени болтаю. Знаете ли, очень умные и занятные собеседники, в отличие от самого лорда Ленокса.
— Кхм… — тотчас поперхнулся мужчина, потрясено на меня уставившись. Похоже, мне удалось его удивить, если не шокировать, но через секунду его губы дрогнули, и он, неожиданно для столь худосочного тела, громогласно расхохотался…
Его смех не был пугающим, наоборот, заразительным и, я бы сказала, приятным, но Ленокс и его прихвостни отчего-то испуганно шарахнулись и сжались, а Нетта впервые спряталась за мою спину. Только спустя несколько минут гость прекратил веселиться и, взмахом руки пригласив меня присесть, сам устроился в кресло, притащенное для его великой персоны из шатра лорда Ленокса.
Меня не нужно было долго упрашивать — как я ни крепилась, но необъяснимая давящая сила, исходящая от мужчины, и меня пригибала к земле. Так что, почти с удобством устроившись на стволе поваленного дерева, я в ожидании посмотрела на, судя по всему, епископа.
— Ему не выжить, слишком мало осталось сторонников, чтобы уничтожить то, что я создавал годами, — с ленцой заговорил мужчина, откинувшись на спинку кресла.
— Поэтому вы лично решили поучаствовать в этом сражении? — деланно удивилась, тоже чуть откидываясь назад. Невероятно, но у меня не было страха перед этим человеком, как у всех присутствующих. Да, от него исходила сила, необычная, тяжелая, но и ужаса при виде него я не испытывала.
— Кхм… хотел лично убедиться, что последний из рода Артас наконец покинул этот мир, — с ласковой улыбкой проговорил мужчина и, чуть помедлив, продолжил, — не единожды ему удавалось уйти от предначертанного.
— Предначертанного? Кем, не вами ли?
— Вы очень проницательны, леди Эйрин, — не ответил на мой вопрос епископ, вкрадчивым голосом добавив, — вам стоит выбрать иного покровителя…
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От необходимости отвечать меня избавил охранник, звонко прибивший комара у себя на щеке. Припечатав гневным взглядом беднягу, епископ, наморщив нос, брезгливо промолвил:
— Дикари и нечестивцы.
— Хм… — задумчиво протянула я, не понимая, что именно меня зацепило в этой фразе, и, высыпав в котел с горячей водой несколько горстей подбережника, принялась увлеченно ее размешивать, бросая украдкой взгляды на мужчину. Тот тоже время от времени изучающе на меня смотрел, но молчал, и это отчего-то меня нервировало.
— Ваше Высокопреосвященство, ужин подан, — гнетущую тишину разрушил заискивающий голос Ленокса, который не рискнул явиться перед тяжелым взором епископа, замерев чуть поодаль от костра, так, чтобы его лицо скрывалось в тени.
— Хорошо, для леди Эйрин прибор принесите.
— Но… как прикажете, — подобострастно пролепетал мужчина, удивляя меня своей покорностью, однако гость к такому отношению, видимо, привык и совершенно не обращал внимания на приторное угодничество.
— Я знал двоих людей, что не были подвластны моей вере, — вдруг заявил гость, вперившись в меня немигающим взглядом, — один был слишком глуп и не внял моим словам… теперь он кормит червей где-то у болот Лорсана.
Я понимала, что епископ сказал это для меня, но как отреагировать на такое, я пока не знала, поэтому якобы сосредоточенно занялась приготовлением отвара.
— Стала дерзка, упряма и своевольна… — изрек мужчина, продолжая пялиться на меня немигающим взглядом, — горничная сказала, на себя перестала быть похожа… о нет, она предана своей госпоже, точно верный пес, — тут же поспешил пояснить епископ, заметив брошенный мной взгляд на тотчас вздрогнувшую Нетту, — излишне болтлива, однако только с тем, кому доверяет.
— Все мы совершаем ошибки, — неопределенно ответила, наливая в кружки отвар для себя и испуганно сжавшейся девушки и краем глаза наблюдая за суетой, развернувшейся у шатра Ленокса. Я всячески делала вид, что не понимаю намеков епископа и что его странные речи велись якобы не о моей персоне.
— Ворон… — резко переменил тему беседы гость, подав мне и свою кружку для отвара. Изумленно вскинув бровь, восхищаясь бесстрашием или непоколебимой уверенностью, что его никто здесь не посмеет отравить, я наполнила кружку мужчины отваром из подбережника, успев незаметно вылить в котел немного настойки рату.
— Птица смерти, они неизменно сопровождали ведьм, — продолжил епископ, прежде сделав большой глоток горячего напитка, — но вы, леди Эйрин, не являетесь таковой. Что привлекло к вам эту страшную птицу?
— Не знаю, ворон однажды залетел в открытое окно моей спальни, предполагаю, его привлекла еда на столе, — ровным, почти безжизненным голосом ответила, стиснув кружку в руках. Ее горячие обжигающие бока помогали справиться с давлением, направленным в мою сторону, что давало мне возможность связно мыслить.
— Кхм… уверен, леди Эйрин, скоро вы станете больше мне доверять, а пока не будем заставлять вашего мужа нас ждать, — внезапно с ласковой улыбкой проговорил мужчина, плавно поднимаясь с кресла, и подав мне руку, добавил, — прошу вас, составьте нам компанию, ваше присутствие скрасит этот промозглый вечер.
— Конечно, — натянуто улыбнулась я, превозмогая себя, и вложила свою ладонь в руку мужчины, тотчас ощутив, как тысячи раскаленных иголочек впились в кончики моих пальцев. Но мне удалось сдержаться и не отдернуть ее, осознавая, что это была очередная проверка, поэтому как можно равнодушней я произнесла, — с удовольствием.
Поздний ужин радовал разнообразием блюд, но удручал компанией. Муж все больше отмалчивался, либо заискивал перед гостем. Епископ много говорил о вере, о чистоте помыслов и о мире, где не будет обмана и прочих грехов. Я же усиленно копалась в воспоминаниях Эйрин, пытаясь найти хоть что-то, о чем декламировал мужчина, но все было тщетно. Однако его слова о смирении, о даре проклятых и очищающем огне мне были знакомы…
— Вы устали, леди Эйрин, — донесся до моего сознания насмешливый голос епископа, прервав мои лихорадочные мысли.
— Вы правы, я устала, — коротко ответила, вопросительно взглянув на мужчину и отложив приборы. Как бы я ни была голодна, но даже мой любимый черный виноград сегодня не лез в горло, а от стейка с кровью меня почему-то пробирала дрожь.
— Лорд Ленокс любезно уступил для вас с горничной свой шатер, — с улыбкой проговорил мужчина, тотчас дополнив, — ночью будет дождь.
— Благодарю, — смогла лишь это выдавить из себя, с трудом сдержав удивление от столь разительной перемены в муже.
— Я внимательно отношусь к нуждам своих людей, — вкрадчивым голосом продолжил епископ и, залпом осушив кружку с отваром, добавил, — действительно ваш напиток придает сил.
— Хм… рада, — проронила и, как можно доброжелательней улыбнувшись, поблагодарила пребывающего в прострации мужа и гостя за компанию, затем неспешно поднялась и направилась к встревоженной Нетте.
Там я задержалась недолго. Отдав распоряжение горничной, чтобы та следовала за мной, я прихватила с собой свою сумку и двинулась к шатру. Сейчас мне не стоило пренебрегать «заботой», оказанной епископом, — это было чревато опасными последствиями не только для меня. Хотя я не была уверена в разумности моего поступка, однако выбора мне не оставили, и я доверилась интуиции: пока она меня не подводила. Одно радовало — проходя мимо костра, я не смогла сдержать удовлетворённой улыбки, глядя на то, каким ажиотажем стал пользоваться мой отвар у воинов Ленокса после слов епископа. Я мысленно обратилась к Малету, чтобы страшный гость еще раз пригубил этот напиток…
— Госпожа, они все умерли? — одними губами прошептала Нетта спустя час тягостного ожидания.
— Нет, крепко спят, — едва слышно ответила, внимательным взором окинув стоянку, пока мой взгляд не наткнулся на двух спящих мужчин — Ленокса и епископа. Муж Эйрин улегся у затухающего костра, его голова покоилась на каком-то мешке, а тело укрывала накидка, даже во сне он морщил лоб и поджимал недовольно губы. Епископ же устроился на невысоком топчане, он лежал на спине, руки его покоились на груди, а лицо было умиротворенным.
— Спят? — неверяще промолвила девушка, всматриваясь в бездыханные тела воинов, свалившихся на землю, кто где находился. Опасливо ткнув пальцем охранника, упавшего прямо у входа в шатер, я ответила:
— Да, и проспят не меньше двух дней, поэтому нам стоит поспешить, — не скрывая раздражения, буркнула, выбираясь из шатра. Нетту не нужно было более упрашивать — горничная, подхватив свой и мой мешки, тотчас рванула за мной следом. Но не успели мы отойти от шатра и на пару метров, как со стороны топчана раздался хриплый голос:
— Зачем твоя душа пришла в этот мир?
— Жить? — ответила я спустя несколько секунд замешательства и, покосившись на продолжающего лежать епископа, продолжила свой путь.
— Тебе не уйти, лагерь окружили мои люди…
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— Зачем я вам? — с шумом выдохнула, поворачиваясь лицом к епископу, продолжавшему неподвижно лежать на своей походной кровати. Ощущение опасности, как стальной обруч, неумолимо смыкалось вокруг меня, отчего дышать становилось все труднее.
— Еще не решил… я стал слаб волей, и демон сбивает меня с праведного пути, — ровным голосом произнёс мужчина, рывком принимая вертикальное положение, — узнав о тебе, я захотел с тобой поговорить, от нашей беседы будет зависеть мое решение.
— Хм… возомнили себя богом? — насмешливо бросила, гадая, почему епископа не усыпил мой отвар, ведь он точно выпил полную кружку сонного зелья.
— Когда я в этом мире пересек столетний рубеж, я убедился, что богу угодны мои деяния, — отрешенно проговорил мужчина, закинув в рот какую-то ягоду.
— Сто лет? — потрясенно переспросила, не припоминая здесь долгожителей. Этот мир был суров, поэтому возраст мужчин и женщин редко достигал семидесяти лет.
— Сто тринадцать лет исполнилось этому телу месяц назад, — ответил епископ, прямо посмотрев на меня.
— Возможно, бог не хочет видеть вас в своих чертогах? — предположила, судорожно размышляя над странной фразой епископа, мысленно подбирая верные слова, чтобы узнать, правильны ли мои догадки, но этого и не потребовалось. Епископ, выдержав небольшую паузу, невидяще взирая перед собой, заговорил:
— Там меня нарекли Генрихом, этим именем я назывался и здесь. Осенью в тысячу пятьсот шестьдесят седьмом году колдуны и ведьмы, оплатив дань своей кровью, призвали демона, который меня убил. На смертном одре я просил прощения у бога, что не успел уничтожить все зло в родной Англии. За мои заслуги и непоколебимую веру бог даровал мне долгую жизнь здесь, взамен потребовав искоренить в этом мире язычество. Я много лет посвятил этой борьбе…
Замолчал мужчина, медленно переводя свой взор на меня, но долго на мне не задержался и, посмотрев на испуганную Нетту, не скрывая презрения, промолвил:
— Всех бы их здесь предать очищающему огню, да служить будет некому.
— Уверена, он лучше нас знает сколько и кому отмерено в этой жизни, и мы не вправе за него решать, — сквозь зубы процедила, впервые ощутив жгучую, разъедающую нутро ненависть к человеку, с трудом сдерживаясь, чтобы не наброситься на надменного психа. Теперь мне было понятно его маниакальное стремление погубить или подчинить себе одаренных. Свою жестокую теорию, больные рассуждения о ведьмах и колдунах он притащил из средневековой Англии, и, увы, ему удалось успешно внедрить жуткие мысли в разумы аборигенов, тех, кто и без того опасался одаренных…
— Откуда ты, дитя? — прервал мои лихорадочные мысли епископ, неспешно поднимаясь.
— Леди Эйрин из герцогства Норфолк, урожденная Брадфор, — представилась, не собираясь открываться этому ненормальному, хотя желание крикнуть ему, что его безумное рвение сжечь ведьм давно вне закона, было нестерпимым.
— Там я был верным инквизитором короля Джеймса, — ласково улыбаясь, промолвил епископ, однако в его глазах я видела предупреждение и разгорающееся пламя ярости, — леди Эйрин, я всегда добивался правды… так откуда твоя душа, дитя?
— Каррр! — крик ворона прозвучал оглушающе жутко в образовавшейся звенящей тишине, даже бесстрашный епископ вздрогнул и испуганно вскинул взгляд к черному, беззвёздному небу. Но не успела я мысленно потянуться к птице за помощью, как на поляну обрушился дождь из стрел, невероятным образом минуя меня и Нетту. Его смертоносные капли впивались в землю, в спящих беспробудным сном воинов Ленокса и в затухающий костер.
— Убить епископа! — через секунду раздался яростный крик, перешедший в слитный вой человеческих голосов, и на едва освещенную поляну выбежали воины, часть из них кинулась к спящим людям, часть бросилась на епископа…
И вдруг мир замер. Звуки внезапно стихли, и был слышен только молитвенный речитатив. Епископ, находясь будто в коконе, злорадно улыбался, глядя на то, как безуспешно бросаются на него воины, но ни одно их оружие не достигало цели. Он резанул себя по ладони и, сжав кулак, растянув губы в торжествующей улыбке, пролил на землю несколько капель своей крови.
И тотчас со всех сторон раздалось утробное рычание. Лающие, противно скрипящие звуки, словно сотни острых длинных когтей царапали твёрдую поверхность, земля дрогнула, и на поляну выскочили чудовища. Монстры разных форм и размеров, с кровавыми клочками свисающей кожи на их телах, с устрашающей скоростью двигались на полусогнутых ногах к опешившим воинам. Но вот раздался громкий окрик Его Высочества, и люди, сбросив с себя оцепенение, с душераздирающими воплями ярости и смертельной тоски кинулись на исчадия ада…
Свист мечей, рассекающих воздух, стоны боли, крики ужаса — все смешалось в жуткую какофонию звуков. Казалось, бой длился целую вечность, хотя прошло всего несколько минут. Время будто остановилось, исчез весь окружающий мир, остались только жуткие монстры, со всех сторон набрасывающиеся на воинов Киана. И епископ, притягивающий к себе чудовищ, как смертоносный огонь — мотыльков. Мерзкие твари возникали словно из воздуха, и не было им конца. Воины устали, были изранены, их движения становились медленней, и они едва успевали уворачиваться от гигантских когтей.
— Не подпускать их к данам!
И, словно получив приказ, несколько воинов в черных доспехах вдруг вскинули вверх руки, а вскоре на самых кончиках их пальцев сначала неуверенно, затем всё сильнее и ярче, заплясали желтые огоньки, с каждым мгновением они становились всё больше и ослепительнее, образовывая шары, которые они тут же запустили в монстров. Огненные заряды пронеслись так близко от меня, что я ощутила их жар, но чудовища их будто не заметили, продолжая неистово набрасываться на воинов Его Высочества.
— Ултан! — раздался отчаянный крик, и мимо нас с клинком, занесённым для удара, пронесся воин с окровавленным лицом. Остановившись прямо напротив мерзкого монстра, он что-то гортанно рявкнул, и его меч со свистом рассек воздух. А на шее чудовища показалась чёрная полоса… голова твари медленно отделилась от тела, а потом с гулким чавкающим звуком шлёпнулась на землю и покатилась в мою сторону…
— Ааааа! — истошно заверещала Нетта, рванув к шатру, я же не смогла сдвинуться с места, с замиранием сердца следя за сражением Его Высочества, отбивающегося сразу от трех гигантских монстров.
— Нет! — прохрипела я, сердце пропустило удар, а после забилось чуть ли не в горле, стремясь разорваться от пронзительной боли, когда огромная когтистая лапа обрушилась на мужчину, — Не-е-ет! — яростно закричала, переводя свой взгляд на посеревшего лицом, но победно улыбающегося епископа…
И, до конца не осознавая, что делаю, я выдернула кинжал из ножен спящего воина и со всей силы запустила им прямо в голову епископа. Я так сильно хотела, чтобы выродок, погубивший так много людей, навсегда исчез, без права перерождения. Так искренне желала, чтобы в этот мир наконец вернулся покой, что все мое существо будто потянулось вслед за оружием. Нож вдруг засветился белым светом, протяжно зазвенел и воткнулся прямо в глаз епископу, взрываясь миллионом ярких искр.
Голова епископа тотчас треснула, белый свет пробился наружу, а брошенный мной нож погас и осыпался пеплом. Оторопело, будто в замедленной съемке, наблюдая, как мертвое тело оседает на землю, а монстры, страшно взревев, стали лопаться как мыльные пузыри, я обессиленно упала на колени, едва слышно выдохнув:
— Пошёл ты в бездну, чертов псих!
И удовлетворенно кивнув, уплыла в непроглядную вязкую тьму, с радостью отдаваясь в ее заботливые объятия.
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— Она просто спит, что и понятно — столько дара вложила в бросок, — донесся до моего сознания будто сквозь вату сиплый голос, а вскоре лба коснулась влажная и прохладная ладонь, — ничего, вон и румянец к лицу уже вернулся.
— Уверен? Она едва дышит, — раздался над головой встревоженный голос принца, а следом мне на грудь упало что-то тяжелое и сердито запищало.
— Я в порядке, — с трудом ворочая языком, пролепетала я, чуть приоткрывая глаза и с тихим смешком добавив, — и буду чувствовать себя еще лучше, когда с меня слезет эта увесистая тушка.
— Иди сюда, малыш, — тотчас проговорил Его Высочество, ласково мне улыбнувшись, — ты нас напугала, больше дня лежишь почти бездыханная.
— Больше дня? Значит, все закончилось? — проговорила, осторожно приподнимаясь, беглым взглядом осмотрев незнакомое мне место, — они… они ушли?
— Монстры? — догадался Его Высочество, невольно поморщившись, — да, после того как ты остановила епископа, они взорвались… воины только что вернулись с зачистки поляны, нельзя было это оставлять в лесу.
— Я его убила? — прохрипела я, передернув плечами от обрушивших на меня воспоминаний — а расколовшуюся надвое голову жуткого психа я, наверное, забуду нескоро, — но все же мне удалось вернуть самообладание, и я уточнила, — его точно больше нет?
— Нет, мы сожгли его тело. Часть его людей связали, в ближайшем замке допросим. Вещи епископа лежат в сундуке, необходимо узнать всех его приспешников, но там всего лишь одна книга и написана на незнакомом нам языке, — заверил меня принц, меня же одолевали сомнения, но как удостовериться, что душа епископа не найдет для себя новое тело и зло не возродится вновь, я пока не знала.
— Обряд провели, леди Эйрин, вам не о чем беспокоиться, — проговорил Ангус, взявший на себя роль моего лекаря, неспешно собирая в котомку свои скромные запасы трав.
— Хорошо… я могу посмотреть книгу? — произнесла, предполагая, что язык будет английским. Я надеялась, что он не слишком сильно изменился с той поры, и я смогу хоть что-то прочесть и найти важные сведения для Киана.
— Конечно, но только после того, как ты выпьешь отвар и поешь, — голосом, не терпящим возражений, проговорил Его Высочество, подав кому-то знак, — Нетта только что отошла, все это время сидела у твоей постели и корила себя за то, что оставила свою госпожу на поляне, трусливо сбежав.
— Спасибо, я поговорю с ней, — поблагодарила мужчину, подумав, что сейчас, когда епископа нет в живых, вернуть трон будет немного проще. И что Киан совсем не похож на короля, того, кого нарисовало мое воображение. Слишком много в нем человечного, а это будет мешать правлению, если, конечно, власть мужчину в итоге не ожесточит.
— Я прикажу подать тебе похлебки, — подытожил Его Высочество, поднимаясь с кресла. Я же, увидев знакомые узоры на деревянной спинке, невольно вспомнила о муже и гулко сглотнула.
— Ленокс, он… — недоговорила, окинув стоянку внимательным взором, но среди воинов Киана и еще около двух десятков незнакомых мне мужчин я своего мужа не заметила.
— Он умер, его пронзила стрела, что выпустили эноки. Погиб, как и большинство его людей. Благодаря тебе и твоему зелью, нам удалось подойти к стоянке почти без потерь.
— Хм… — на миг растерялась, понимая, что в этом мире выживает только сильнейший, однако добавляя настойку рату в отвар с подбережником, я не думала о гибели этих людей. Я всего лишь хотела уйти, но вслух этого я не произнесла, переводя разговор на другую тему, — как вы нас нашли? Ленокс сказал, что епископ дал им какую-то медную охранку, поэтому мы не заметили их приближение.
— Да, те союзники, к которым мы шли… они сразились с разведывательной группой епископа и завладели этим артефактом. Среди них был тот, кто смог разобраться, как он работает, и настроить так, чтобы артефакт находил себе подобных. Когда ворон принес твое послание и указал нам путь к тебе, мы уже были в двух днях от вашей стоянки… прости, из-за меня ты едва не погибла.
— Не из-за тебя, во всем виновато маниакальное стремление епископа очистить этот мир от одаренных, — покачала головой, принимая из рук принца задремавшего зверька, — как Дуг? С ним всё хорошо?
— Да, его нашли местные жители, их мы встретили у развилки. Сейчас он у старой ведьмы в деревни Борс, она обещала выходить его.
— Я рада, — улыбнулась, устало закрывая глаза, чувствуя себя ужасно слабой и разбитой: в ладонях неприятно покалывало, а в голове стоял монотонный гул.
— Отдыхай, — промолвил принц, а вскоре раздался шорох палых листьев, с каждой секундой удаляющийся от моего топчана. Но тишина была недолгой, хруст сухой ветки и едва слышное ругательство горничной в одно мгновение разрушили сонливое состояние, выдернув меня из объятий Морфея.
— Не стой, Нетта, садись, — проговорила, взглянув на замершую девушку из-под опущенных ресниц, успокаивающе погладив внезапно заерзавшего зверя, — мясо принесла?
— Да, Его Высочество приказал. И ворону миску поставили, он возле кухни на ветке орешника сидит, — проговорила девушка, все же несмело шагнув ко мне, тут же виновато промолвив, — простите, госпожа, что оставила вас там…
— Нетта, все хорошо, там было страшно, и если бы меня не парализовало от ужаса, я бы тоже убежала, — как можно добродушнее улыбнулась девушке, пытаясь ее успокоить. Я не единожды видела, как она меня защищала, как отважно закрывала собой, и не мне винить ее в том, что чувство самосохранения в этот раз в ней возобладало.
— Я должна была быть рядом с вами, — судорожно всхлипнула горничная, продолжая держать в руках поднос, на котором стояли две миски и кружка, — но голова была такая страшная, его глаза смотрели прямо на меня, а из пасти торчали огромные зубы.
— Он был жутким, даже опытные воины были напуганы, — подтвердила слова Нетты, взглядом показав на поднос, — может, ты его уже поставишь? Боюсь, ласка больше не вытерпит.
— Ой… простите, госпожа, — неловко улыбнулась девушка, споро расставляя посуду на столе, за которым я еще совсем недавно ужинала в компании епископа и мужа — сейчас обоих уже нет в живых. От осознания этого мне на секунду стало дурно, но напомнив себе, что сделали эти люди, я быстро пришла в себя и, натянуто улыбнувшись, спросила:
— Нетта, где мы?
— Недалеко от графства Олдон, еще до наступления рассвета войско союзников выдвинулось к замку. Его Высочество остался здесь с вами, лекарь сказал, вас лучше не тревожить и дождаться, когда вы очнетесь.
— Вот как, — задумчиво протянула, взглядом ища Киана, но лагерь быстро погружался в сумерки, а мой топчан находился довольно далеко от полевой кухни, возле которой собрались все воины, и я не преминула заметить, — почему я так далеко от костра?
— Чтобы крики воинов вам ни мешали, так распорядился Его Высочество. Он еще хотел забрать шатер лорда Ленокса, но там были эти… когда их разорвало на части, их останки испачкали ткань, пришлось шатер предать огню.
— Ясно, — кивнула, еще раз оглядев местность, где отряд принца устроил лагерь. Набольшая, овальной формы полянка. С одной стороны ее окружал лес, с другой — узенькая речушка с покатыми берегами, на которых росли кизляк и ситник…
— Госпожа, вам бы поесть надобно, а то вон, глаза ввалились и ручки тонюсенькие стали, — привычно запричитала горничная, бросив на кресло задумчивый взор, но все же решилась и осторожно на него опустилась, — давайте я вам помогу.
— Я сама в силах справиться, — отказалась, наконец отпуская вертлявого зверька, который, шустро вскарабкавшись по ножке стола, метнулся к миске с любимым лакомством.
— Прожора, — заливисто рассмеялась Нетта, глядя на то, с каким аппетитом жует ласка, и тотчас напустив на себя суровость, добавила, — и часа не прошло, как его Тирп уткой кормил… госпожа, остынет же.
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— Говорят, дар у вас еще никому не известный, а еще, мол, только вам удалось пробить защиту епископа, — прошептала Нетта, склонившись ко мне как можно ближе, — слышала, как несколько воинов обмолвились, что королева из вас будет славная.
— Кхм… — закашлялась я, пряча за кружкой с отваром ошарашенное лицо. Время от времени думая о Киане, о том, что к этому мужчине я была явно неравнодушна и он, кажется, тоже, я почему-то забывала, что он принц и что вскоре займет трон, по праву ему принадлежавший, но у меня даже мысли не возникало, что я могла действительно стать королевой…
— А что? Вы теперь свободная, знатная, красивая и умная, уж получше многих, — тут же подхватилась Нетта, уверенно зашипев мне прямо в ухо, — а сколько вы сделали для Его Высочества! Должен отблагодарить.
— Уже поблагодарил, и хватит об этом, — остановила девушку, покосившись на небольшой сундук, в котором лежал новый приказ о награждении герцогини Эйрин Норфолк землями герцогства Норфолк и двух ближайших графств, чьи хозяева оказались предателями страны, переметнувшись к епископу. Я и без того не знала, что мне с этими землями делать, а некоторые мне всю страну Валгард подсунуть вдруг вздумали.
— Слышала, что завтра должны еще союзники подойти, и мы выдвинемся к замку Норфолк, — промолвила горничная, подав мне кусок капустного пирога, купленного в ближайшей деревне, — скорее бы вернуться домой, хватит нам уже скитаться не пойми где.
— Да, я тоже хочу спать на мягкой постели в своей кровати и наконец-то принять ванну, — мечтательно протянула, откидываясь спиной на мешок с нашим подходным навесом…
Со дня жуткой битвы с чудовищами прошла неделя, на второй день, как я очнулась, удостоверившись, что я действительно себя прекрасно чувствую, Его Высочество приказал выступать. Мы миновали замок графства Олдон, оставив там пленных, прошли через земли верного подданного рода Артас и вот уже третий день идем через долину к приметному холму, чтобы встретиться там с еще одним союзником.
На протяжении пути мы редко виделись с Кианом, у него хватало хлопот и забот. И лишь только поздним вечером, когда мужчина устало опускался у нашего навеса и между быстрым поглощением пищи рассказывал о том, как прошел его день, мы могли насладиться временным затишьем и уединением. Такие вечера были очень ценны для меня, я ощущала себя нужной, ко мне приходили за советом, за добрым словом и просто за ободряющей улыбкой. Я видела, что после таких бесед морщинка, залегшая между бровей Высочества, разглаживалась, губ не покидала легкая улыбка, а в глазах исчезала ярость и боль. Поэтому и неудивительно, что воины Его Высочества вдруг заговорили обо мне в таком статусе…
— Ворон вернулся, да вы, поди, знаете, — прервав мои воспоминания, пробормотала Нетта, поставив передо мной еще одну тарелку с пирогами, теперь уже с яблоком.
— Да, знаю, — кивнула, мысленно потянувшись к птице, приглашая его к ужину. Ворон весь день летал над долиной, следя по моей просьбе за округой, и поохотиться он никак не мог. Ласка тоже весь день где-то пропадала, впрочем, зверек часто убегал от отряда, но неизменно рано утром возвращался ко мне или к Киану и, свернувшись в клубок, укладывался спать к нам за пазуху.
— Опять перед сном эту гадость читать будете? — проворчала девушка, заметив, как я потянулась к сундучку, — ведь сами сказали, языка не ведаете, нечего касаться этой проклятой книги, — и сбавив тон голоса, с опаской поглядывая на дневник епископа, прошептала, — я видела, что несколько страниц испачканы кровью, поди, кровью младенцев невинных, что он пытал в темнице своего замка.
— С чего ты взяла? — как можно равнодушнее спросила, раскрывая потрепанный талмуд на нужной мне странице.
— Так, воины сказывали, — уверенно заявила девушка, сердито цокнув, — опять плохо спать будете и вздрагивать.
— Так надо, Нетта. Его Высочеству необходимо знать о своих врагах. Вдруг у меня получится разгадать этот шифр, — примирительно промолвила, залпом осушив кружку, и тяжело вздохнув, уставилась на первую строчку, прочитывая ее раз за разом, пытаясь разобраться в смысле очередной витиеватой фразы.
О том, что в дневнике время от времени встречаются описания пыток, которые я быстро пролистывала, возможно пропуская важное, я не стала упоминать. Как и не рассказала о том, что в этом мире таких, как я и он… пришлых было немало.Я не солгала, когда сказала Нетте и Его Высочеству, что язык мне был незнаком. Буквы напоминали английский, да и большинство слов все же были понятны, но были и те, из-за которых я теряла нить, и вот уже пятый день силилась понять суть изложенного.
Читая о жизни, порой теряя цепочку событий из-за незнакомых слов и фраз, я узнала, что Генрих очнулся в теле деревенского паренька, слывшего в этом селенье дурачком. Знатный вельможа, приближенный к королю, и знаменитый инквизитор, от чьего имени всех пробирала дрожь, не мог и не хотел мириться с таким унижением. Он в тот же день, как только пришел в себя, покинул эту деревню, спустя года приказав сжечь ее дотла.
Его путь от дурачка до епископа был долог и тяжел, но упорства ему было не занимать. Терпеливо, ничем не гнушаясь, он шел к своей цели, пока однажды не столкнулся с таким же, как он — душой иного мира. Генрих уделил много внимания описанию их первой встречи, ведь именно тогда он осознал, что, попадая в часто опасные ситуации, ему всегда удавалось оставаться целым и невредимым, но не с Томасом — парнем из Франции, судя по описаниям, жившим в восемнадцатом веке. Не разделив учения епископа, Томас напал на него, едва не убив. Тогда-то Генрих и задался этим вопросом, проводя эксперименты над собой, приказывая нападать местных и плененного Томаса, пока не убедился — убить его может только тот, у кого пришлая душа. С того дня, помимо борьбы с одаренными во славу бога, Генрих занялся поиском таких, как он…
— Госпожа, не прикасайтесь к этой жути, — вернул меня на землю испуганный голос горничной, — какая мерзость.
— Что? — с недоумением произнесла я и, сфокусировав зрение на дневнике епископа, тотчас с шумом захлопнула книгу, закрывая страшную картинку расчлененной женщины.
— Ты права, хватит уже изучать этот кошмар, — нервно хохотнув, я затолкала книгу в мешок, а после запихала ее в сундук и, только избавившись от мерзости, смогла облегченно выдохнуть.
— Вот и ладно, — преувеличенно бодро промолвила девушка, вытаскивая из сумы нашу сменную одежду, — Его Высочество приказал баню поставить у ручья, воды там по щиколотку, да и больно холодно на улице, но я вам воду в котелке принесу.
— Спасибо, Нетта, что бы я без тебя делала, — с улыбкой проговорила, помогая горничной собрать мыльный набор, — точно бы не справилась.
— Скажете тоже, госпожа, — зарделась девушка, но было заметно, что ей были приятны мои слова…
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— Эйрин, останьтесь здесь, — на всем скаку пронесся мимо нас Его Высочество, подгоняя монструозного вороного коня.
— Орман, что случилось? — обеспокоенно воскликнула, вглядываясь вдаль, туда, куда помчался принц и его воины.
— Леди Эйрин, за холмом войско, оно окружило воинов епископа. Мы не знаем, кто это, на штандарте изображен лис.
— Отец?! Это герб моей семьи! Орман! Вперед за Его Высочеством! — взволнованно прокричала, внезапно ощутив прилив радости, наверняка отголоски былой Эйрин. Пришпорив бока каурой — подарок графа Олдона, я устремилась вдогонку за Кианом.
— Это может быть опасно! — предупредил Орман, последовав за мной, но я была твердо уверена, что граф Рамси не будет предавать свою страну, слишком груб и прямолинеен был мужчина и далек от подковёрных интриг.
— Госпожа, не уж-то послание ваше получил? — догнала меня Нетта, подгоняя рыжую лошадку, — целое войско привел вас от мужа спасть.
— Да, Нетта, иначе что ему здесь делать, — радостно выпалила, быстро догоняя кавалькаду. Но стоило нам показаться на вершине холма, как от отряда Его Высочества отделились десять всадников, которые устремились нам наперерез…
— Его Высочество требует, чтобы вы остановились! — приказал Дарен, притормаживая наш ход.
— Это мой отец! Я ему писала!
— Леди Эйрин, я сообщу Его Высочеству. Ждите здесь, — голосом, не терпящим возражений, проговорил мужчина, коротким взмахом отсылая воина, сам же остался рядом с нами и, судя по всему, был этим не очень доволен.
Упорствовать я более не стала, понимая, что тем самым подставляю капитана, и, поглядывая в сторону темного пятна, которое то замирало, то вдруг начинало двигаться к замку Норфолк, терпеливо дожидалась ответа принца.
К счастью, ждать нам пришлось недолго — вскоре от пятна отделилось несколько десятков точек, которые быстро приближались к нам.
Отца Эйрин я увидела в числе первых всадников, в скорости он не уступал принцу и уже через несколько минут, быстро спешившись, широким размашистым шагом устремился ко мне.
— Папа… — неожиданно задохнулась от переполнявших меня эмоций, спрыгивая с каурой, — ты получил мое письмо?
— Да, детка, — прогремел мужчина, сжимая меня в своих объятиях, громко и витиевато выругавшись, — об одном жалею: что не я убил этого слизняка…
— Пап, — всхлипнула, крепко прижимаясь к отцу, с шумом втягивая в себя до боли знакомый запах кожи, горького табака, медовых леденцов и хвои.
— Кхм… ну, будет тебе, дома поговорим, — смущенно кашлянул мужчина, всегда пасуя перед женскими слезами, и ободряюще похлопал меня по плечу, — сейчас только крыс вытравим, и ты мне все расскажешь… Ваше Высочество, приказывайте.
— Они заняли западную и северную части, граф Бодвар заходит… — заговорил Киан, прежде бросив на меня обеспокоенный взгляд, удаляясь от нашей группы.
— Вот видите, госпожа, а вы думали, что лорд Рамси вам не поможет, — прошептала Нетта, счастливо улыбаясь.
— Я и сейчас не могу до конца поверить, что отец привел к замку герцога войско, — пробормотала, наблюдая за удаляющимися мужчинами, и, вдруг ощутив слабость в ногах, устало опустилась прямо на траву. Если я верно поняла Его Высочество, они в ближайшее время будут заняты возвращением замка Норфолк, а значит, наш удел терпеливо их дожидаться и по мере сил помогать им.
Ворон откликнулся на мой призыв в одно мгновение, птица парила над замком, показывая мне двор. Слуг не было, а вот воины Киана и суровый Рендан застыли в тревожном ожидании. Они достаточно долго смогли продержаться в осаде и не сдать замок и теперь, увидев собирающееся на холме огромное войско, были напряжены.
Позвав к себе ворона, я достала из-за пазухи небольшой лист бумаги, карандаш и приступила к написанию еще одного послания. Люди должны знать, что к ним идет помощь…
Спустя час я ликовала вместе с воинами Рендана, которые, получив от ворона мое послание, ни на миг не усомнились в его достоверности. И вскоре принялись готовиться к бою…
— Ох, как сшиблись! — охнула горничная, взирая на долину, я же отстранилась от этого кошмара, не желая видеть, как гибнут люди, и зная, что, если произойдет что-то страшное с Кианом , ворон мне обязательно покажет. Поэтому, повернувшись спиной к замку Норфолк, я лишь из комментариев Ормана и других воинов, а также испуганных вскриков Нетты, знала, что наши оттеснили воинов епископа, что те в попытке вернуть былое выгодное местоположение безрезультатно бросаются под стрелы и что, кажется, Его Высочество побеждает.
Только через несколько часов Нетта, радостно прокричав, сообщила мне, что лорд Рамси и Его Высочество во весь опор несутся к нам…
— Ты ранен, — вырвалось у меня, стоило мне увидеть на щеке Киана кровь и ссадину. Это не осталось не замеченным отцом, но тот, хоть и довольно улыбнулся, сделал вид, что не обратил внимание на фамильярность с моей стороны.
— Со мной все в порядке, Эйрин, всего лишь царапина, — проговорил мужчина, но возражать не стал, послушно подставляя свое лицо, чтобы я обработала рану.
— Кхм… к замку Норфолк теперь можно безопасно подъехать, — заговорил отец, скупо улыбаясь, — прихвостни епископа, те, кто мог, сбежали… Эйрин, мне сказали, что это ты избавила наши земли от сумасшедшего?
— Да, так получилось, — смущенно проговорила, предпочитая не вспоминать об этой битве.
— Метнула в его глаз нож, и его башка раскололась надвое? — неверяще продолжил отец, чем-то булькая.
— Так и было, — проворчала я, бросив предупреждающий взгляд на отца, и вернулась к прерванному занятию.
— А нож твой горел белым пламенем? — не внял предупреждению лорд Рамси, подав Киану кружку с чем-то резко пахнущим.
— Угу, даром подпитала, и не спрашивай как, я не знаю, — сердито закончила, вытирая о кусок ткани окровавленные руки, — Нетта, подай лорду Рамси и Его Высочеству остатки вчерашней похлебки, пить на пустой желудок нельзя.
— Моя дочь — одаренная… — потрясенно пробормотал отец, будто и не услышав, изумленно в меня вглядываясь.
— Ваша дочь, лорд Рамси, не единожды спасла мне жизнь. Я в долгу перед ней, — вдруг заявил принц, снимая с себя массивную цепочку, на которой висел кулон с красным камнем, — в моем лице вы нашли преданного человека, и если вам или вашим потомкам когда-нибудь потребуется помощь, любой из рода Артас вам ее окажет.
Закончив торжественную речь, Его Высочество аккуратно надел тяжелый подарок мне на шею и вновь обратился к отцу:
— Я буду рад видеть вас и вашу семью на моей коронации, приглашение вам доставит лично преданный мне человек.
— Кхм… это большая честь для нас, — на миг растерялся лорд Рамси, но быстро пришел в себя и, гордо выпятив грудь, заявил, — семья Брадфор всегда была и будет предана роду Артас…
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Не думала я, что когда-нибудь буду скучать по замку Норфолк, и никак не ожидала, что слуги будут искренне рады моему возращению. А услышав, что лорд Ленокс погиб и земли герцогства отданы под мое управление, они, не скрывая облегчения, шумно выдохнут.
Но как бы мне ни хотелось после долгожданного возвращения хотя бы на время в одиночестве закрыться в своих покоях, принять ванну и наконец-то выспаться в мягкой постели, обязанности хозяйки требовали моего присутствия.
— Госпожа, все готово. Как только лорд Рендан передал ваше послание, мы тотчас взялись за работу. Кролик, птица потушены, как вы любите, с травами. Овощи отварили, Иона к ним соус смешала. Дичь сейчас печется, в течение часа будет готова. Фрукты и виноград, что привез ваш отец, мы тоже выставим на стол. Хлеба, вина, сыров и колбас пока в достатке.
— Хорошо, Битэг, спасибо, — поблагодарила экономку, осматривая столовое белье, — это лучше заменить, достань тот, что с золотой нитью.
— Сделаем, леди Эйрин, — кивнула женщина, знаком показав служанке подать мне отвар, — покои для Его Высочества и лорда Рамси девушки готовят. Вода греется, а бани лорд Рендан сам приказал протопить.
— Замечательно, — промолвила, с благодарной улыбкой принимая кружку с ароматным напитком и, сделав небольшой глоток горячего травяного чая, спросила, — как вы тут справились?
— Хорошо, леди Эйрин. Лорд Рендан следил, чтобы здесь тихо было. Не позволял праздно шататься, следил, чтобы пьяниц не было. И запасов хватило, мясо, что с охоты покойный лорд возил, как раз и пригодилось, — проговорила женщина и, чуть помедлив, добавила, — вы бы, госпожа, шли к себе в покои, я тут за всем прослежу, а как время ужина придет, сообщу. Воду для ванны мальчишки вам уже натаскали, осталось горячей добавить… отдых вам нужен, совсем вы, леди Эйрин, себя не бережете.
— Спасибо, Битэг, ты права, мне действительно необходимо немного отдохнуть, — согласилась с женщиной, и правда неважно себя чувствуя.
— Ну вот и правильно, а я пригляжу за ними, чего надо подам… Нетта сказала, вам в спальню мясо сырого для ворона нашего принести надобно и для зверя пушистого.
— Да, только ворон еще не вернулся, а ласка, кажется, у Его Высочества, — с улыбкой проговорила, мысленно отметив, что экономка назвала ворона нашим.
— Тогда я, уж как вернутся, свеженького подам, сейчас прикажу куру с хлева принести, — ответила женщина, пододвигая ко мне тарелку с пирогом, едва слышно прошептав, — совсем исхудали…
Покидая гостиную, где слуги готовились к праздничному ужину, я хотела было зайти в кабинет, где Киан, лорд Рендан, лорд Ирвин, мой отец и лорд Лиам обсуждали их дальнейшие планы по возвращении трона роду Артас. Но сделав несколько шагов по направлению к кабинету, я, круто развернувшись, устремилась к лестнице, решив, что они разберутся и без моего участия и что мне действительно нужен отдых и горячая ванна…
— Все наряды перебрала, ни одного подходящего, — расстроенно заговорила Нетта, стоило мне только войти в спальню, — госпожа, что отец ваш скажет, да и как перед принцем в таком выходить? А ежели коронация будет вскоре, мы и сшить для вас платье не успеем, а там, поди, такие девицы…
— Остановись, Нетта, — с тихим смешком произнесла, устало опускаясь в кресло, — все это сейчас неважно, а принц меня видел и в мужских штанах, поэтому, уверена, немного устаревший фасон платья его не смутит.
— А как же коронация? Ведь во дворце будут такие дамы, они в столице живут, — не унималась горничная, вновь чуть ли не целиком забираясь в шкаф, — надо бы ткань посмотреть, может, подберем подходящую и украсим одно из ваших старых?
— Хорошо, — не стала спорить с девушкой, для которой было важно, в чем выйдет в свет ее госпожа. Я же пока сомневалась в разумности этого выезда и больше склонялась к тому, чтобы не посещать коронацию принца. Не представляю, что я там буду делать. Я никого не знаю, а глупо улыбаться на несмешные шутки мне претит. Слушать сплетни, а уж тем более в них участвовать я не буду. И уж точно меня будут обсуждать все завсегдатаи дворца, а мне, признаться, не хотелось становиться целью для насмешек…
— Гляньте, леди Эйрин, вот это в самый раз для сегодняшнего ужина, и матушкино ожерелье наденете, — прервала мои мысли Нетта, вытаскивая из недр шкафа платье нежно-персикового цвета.
— Да, в самый раз, — кивнула я, оборачиваясь к выходу, услышав четыре коротких стука, небольшую паузу, а потом еще два, и, невольно улыбнувшись, проговорила, — входи, папа.
— Милорд, — тотчас присела в книксене Нетта и, затолкав платье обратно в шкаф, протараторила, — леди Эйрин, я распоряжусь подать вина, — и быстро ретировалась, всегда робея при появлении лорда Рамси.
— Столько не виделись, а она все так же меня сторонится, — хмыкнул мужчина, задумчиво посмотрев на быстро захлопнувшуюся дверь, и вернув свой взор на меня, с грустью промолвил, — а ты изменилась, исчезли в глазах лукавые огоньки, улыбка сдержанная и взгляд стал жёстче… что он с тобой сделал, дочь?
— Я обо всем написала тебе в письме… прости, я не хочу больше это вспоминать. Я так рада, что ты приехал.
— Ты должна была сообщить о Леноксе и его делах мне раньше, — продолжил отец, опускаясь во второе кресло, — я говорил тебе и твоей матери, предупреждал, что он гнилой человек, вы слышать ничего не хотели.
— Да, ты оказался прав, — не стала спорить, зная из воспоминаний Эйрин, что лорд Рамси был действительно категорично настроен против этого брака, но мама смогла его уговорить.
— Поди, не написала мне из-за тех слов, что я в сердцах выкрикнул? — с горечью промолвил мужчина, вперившись на меня немигающим взглядом.
— Нет, я глупо надеялась, что моей любви будет достаточно. Верила, что когда-нибудь Ленокс полюбит меня, — с тихим смешком проговорила и, чуть помедлив, добавила, — мои пустые надежды и слепота привели к трагичным последствиям…
— У тебя еще будут дети, Эйрин, — заботливо произнес мужчина. Рывком поднявшись с кресла, он в два шага преодолел разделявшее нас расстояние и, не позволив мне встать, крепко стиснул мои плечи, — ты герцогиня Норфолк, твои земли обширны, ты выгодная партия для…
— Отец.
— Но не торопись, — закончил лорд Рамси, озорно мне подмигнув, — Его Высочество настаивает на нашем присутствии во дворце в честь его коронации.
— В стране еще достаточно верных последователей епископа, там будет опасно.
— Он справится, — уверенно сказал мужчина, возвращаясь к креслу и, беглым взором окинув комнату, довольно проронил, — у тебя здесь хорошо, и слуги тебе преданы.
— Да, Ленокс сделал все, чтобы о нем никто в этих землях не вспоминал.
— Мне сообщили, что у него была любовница. Ты уверена, что она не понесла от него?
— Нет, — покачала головой, понимая, к чему ведет мужчина, но не принимая его намерения, — кажется, она покинула земли Норфолк.
— Я позабочусь об этом, дочь.
— Пап…
— Я не воюю с младенцами! — тотчас возмущенно прикрикнул лорд Рамси и, чуть сбавив тон, пояснил, — мы должны убедиться, что она не понесла. Если она носит дитя Ленокса, я заберу ее в свой замок и присмотрю за ней и за ребенком. Я не допущу, чтобы ты и мои внуки подвергались опасн…
— Леди Эйрин, простите, — в покои вошла Нетта и, украдкой бросив взгляд на лорда Рамси, произнесла, — Его Высочество приглашает вас спуститься в холл…
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— Эйрин… мне жаль, но сегодня я должен покинуть твой замок. Слухи о кончине епископа доберутся до столицы раньше меня, и я должен пресечь любые попытки захватить власть. Жители Валгарда достаточно настрадались, я верну свой трон и остановлю стервятников, терзающих мою страну, — заговорил Его Высочество, стоило мне сойти с последней ступени.
— Я понимаю, — натянуто улыбнулась, признаться, не ожидая такого скорого отъезда принца. Я вдруг ощутила грусть, и мне потребовалось больших трудов не подать виду, что слова Киана меня расстроили, — я прикажу собрать вам в дорогу припасы, лекарственные настойки, отвары и повязки, однако, надеюсь, они вам больше не пригодятся.
— Благодарю… леди Эйрин, я уже говорил с вашим отцом и… я понимаю, что сейчас мне предложить вам нечего, но я должен сказать, — делая короткие паузы, глядя мне прямо в глаза, проговорил Его Высочество, достав из нагрудного кармана маленькую коробочку, — это кольцо когда-то принадлежало моей матери, отец отдал его мне за день до моего отъезда… леди Эйрин, вы станете моей женой?
— Эм… Ваше Высочество, я… — ошеломленно произнесла, не представляя себе, как ответить мужчине на его вопрос, ответ на который я и сама не знала.
— Не отвечайте, — прервал меня Киан, в два шага преодолев разделявшее нас расстояние и, вручив мне в руки крохотную коробочку, обитую синим бархатом, повторил, — сейчас не отвечайте.
— Хорошо, — согласно кивнула я, слишком поспешно, на мой взгляд, и не отводя свой взор от лица мужчины, вдруг поддавшись бушующим во мне эмоциям, порывисто обняла Киана, глухо прошептав, — выживи.
— Я сделаю все, чтобы еще раз тебя увидеть, — сиплым голосом выдохнул принц, нежно сжав меня сильными и такими надежными руками…
Спустя два часа Его Высочество, лорд Рендан и остальные лорды, оставшиеся верными роду Артас, покинули замок Норфолк, уводя за собой огромное войско. Взобравшись на стену, с высоты наблюдая, как быстро уходит вдаль тот, кто стал мне дорог, я молилась всем местным богам, чтобы они сохранили ему жизнь…
— Ты стоишь здесь уже больше часа, — проворчал отец, легонько тронув меня за плечо, — твоя горничная так волнуется за тебя, что даже насмелилась ко мне подойти.
— Знаешь, почему она тебя боится? — заговорила, оборачиваясь к отцу, — когда нам было по четырнадцать лет, ты ворвался в мою комнату в окровавленной одежде со словами: «Больше никто не посмеет мне перечить». В тот же день Берти, твой камердинер, свалился с лошади и поранил руку о камень, мама тогда ему шов накладывала. В общем, как я ей ни объясняла, что в тот день ты вернулся с охоты и тот кабан много бед принес людям из соседней деревни, Нетта до сих пор уверена, что это ты наказал Берти за непослушание.
— Эта девчонка меня недооценивает, — хохотнул лорд Рамси, помогая мне спуститься со стены, — если бы я приложил к этому руку, Берти так легко не отделался! Ну уж точно Финола не один шов наложила бы, а минимум десять.
— И в том, что слуги так тебя боятся, виноват ты, — с насмешливой улыбкой заявила, спрыгивая с высокой ступеньки, — замок Брадфор всякий раз сотрясается от твоего рева, когда ты чем-то недоволен. Ведь о том, что ты добрый и ласковый, как маленький котенок, знала только мама и твои дочери.
— И больше никто не должен об этом узнать, — предупреждающе рыкнул отец Эйрин, протягивая к моей шее руки, — иначе…
— Милорд! Остановитесь! Она же ваша дочь! — истошно закричала Нетта, рванув к нам навстречу, грозно размахивая меховой накидкой, — не смейте!
— Он пошутил, Нетта, он никогда… — недоговорила я и громко расхохоталась исцеляющим смехом, что уносил все мои печали и страхи. И еще около часа я то и дело хихикала, стоило мне вспомнить обиженный и удивленный вид отца и суровый — горничной.
Остаток дня прошел лениво. Лорд Рамси знакомился с воинами и слугами, проверяя замок и его стены, но Его Высочество и лорд Рендан позаботились о моей безопасности, и все бреши были давно отремонтированы. Отец с пониманием отнесся к моему желанию побыть немного в одиночестве и быстро нашел себе на вечер увлекательное занятие — изучение библиотеки, которой так гордился, хвастаясь друзьям, Ленокс, однако сам он так ни одной книги и не открыл.
Нетта, вооружившись ножницами, иголками и нитками, выбрав несколько, на ее взгляд, подходящих отрезов ткани и взяв из шкафа пару моих старых платьев, вместе с Онорой взялись за шитье наряда для королевского бала.
Я же наконец-то приняла ванну, долго отмокая в чуть горячеватой воде с ароматом роз, а потом, закутавшись в теплый халат, ужинала в своей комнате в компании ласки. После, взяв белоснежного зверя на руки и устроившись в кресле, смотрела, как в небе зажигаются звезды…
Дни и недели пролетали незаметно. В замке Норфолк, на обширных землях герцогства всегда находилась работа. Тем более с наступлением осени ее стало еще больше. Требовалось пополнить запасы, приготовить дома к холодам, проверить хранилища и обработать их от паразитов и многое-многое другое, без чего люди герцогства Норфолк зиму не переживут.
Отец давно отбыл в графство Брадфор, оставив для моей защиты около сотни своих воинов, их тоже требовалось где-то разместить, чем мы и занимались, возводя небольшую казарму у стен замка.
А еще вот уже почти месяц, как мы перегоняли овец с летних пастбищ к зимнику. Для Эйрин, а уж тем более для меня, это занятие было новым и слишком мудреным. И если бы не знания Фостера, прибывшего в Норфолк из графства Мерлок, что отдал мне в награду принц, я бы с таким серьезным делом не справилась.
— Госпожа, еще пара недель — и стадо будет на месте, — с улыбкой проговорил старик, встретив меня во дворе замка, — мне сказали, вы завтра поутру снова в наши земли отправитесь?
— Верно. Возможно, еще кто-нибудь из ваших решится на переезд, — проговорила, забираясь на каурого. Доставшиеся мне в награду земли оказались давно разорены, большая часть домов в деревнях сожжена, и людям грозила опасность. Но, увы, не многие пожелали покинуть суровые места, продолжая цепляться за остовы своих домов.
— Позвольте, и я с вами поеду. Многие боятся покидать родные места, не зная, что их ждет впереди. А вы еще и овец графа покойного к себе согнали, люди подумали, что со свету их сжить хотите, — проворчал старик, ласково похлопав свою мохноногую лошадку по крупу.
— Но… — возмущенно было заговорила я, но, с шумом выдохнув и чуть сбавив тон, продолжила, — ты же видел, там овцы от голода помирали. Сено сожжено, поля тоже, зерна нет, а если они хотели их по одной на мясо убирать, так к середине зимы люди лишь суп из костей варили бы.
— Видел, как не видеть, да только боязно им. Сам поеду и скажу, как есть — что добром привечаете и дома из своего леса позволяете строить.
— Поехали, может, тебя послушают, — согласилась с Фостером, сжав бока каурой, направляя ее к открытым воротам. Следом за мной выехал отряд вооруженных воинов. Хоть мы и находились далеко от столицы и бои проходили в нескольких сотнях километров от нас, все же разбойников, грабителей и дезертиров хватало, и дороги стали небезопасны.
Одна надежда: что Его Высочеству удастся в скором времени восстановить свою страну. О его победах над предателями и торжественном возвращении в столицу я знала благодаря нашей связи с вороном и письмам, что с птицей отправлял мне Киан…
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— Сколько семей из Таверди в Норфолк прибыло?
— Три десятка, госпожа.
— Всех удалось расселить?
— Нет, леди Эйрин. Но капитан Гартли и воины вашего отца повременили с казармой, скидывают несколько срубов у реки, через неделю, думаю, будут готовы. Крыша над головой у людей будет, а с кроватями да столами они сами разберутся.
— Хорошо, а в Морлате сколько упертых осталось? — продолжила небольшое совещание с Фостером, ставшим мне правой рукой, ногой, а порой и головой. С Битэг, которая больше меня знала, в какой деревне что лучше всего налогами собрать, чтобы людям полегче было. И с Митчилом, взявшим на себя заготовки сена и соломы, вернее, все это надо было собрать еще по лету, что и сделали все жители наших поселений. Но прибывшие в земли Норфолк были лишены элементарного, и требовалось хоть немого пополнить их запасы.
— Не больше десятка, и вот что я скажу, госпожа: пусть там и остаются, — сердито проворчал Фостер, бросив на Битэг вопросительный взгляд.
— Вторую неделю к ним ездите, они еще и упираются, — поддержала экономка, положив передо мной список необходимого для новоселов, — и без того все замковые кладовые вытряхнули. Видано ли, отдать сарданское белье? А сколько пуховых подушек и одеял вчера вывезли, шерсть всю отдали…
— Ничего, это дело наживное, — примирительно промолвила, с тоской взирая на внушительный список. Решение перевезти всех пострадавших после пожара с теперь уже принадлежавших мне земель было делом благородным, но очень накладным. Однако, выделив подъемные в виде ткани для одежды, шерсти для матрасов и прочих необходимых вещей для жизни одним, я не могла обделить других, а кладовые, как выяснилось, были не безразмерны и с устрашающей быстротой опустошались.
— Может, Его Высочество чего отправит в помощь? — нерешительно проговорила экономка, думая, что делает это незаметно, подталкивая в мою сторону тарелку с пирогом.
— Может, — с сомнением кивнула, зная из писем Киана, что тому сейчас тоже было нелегко. Еще не став королем, он уже взялся разгребать то, что успели наворотить ставленники епископа. А казна, как оказалось, была пуста, сокровищница разграблена, и Рендан вторую неделю в сопровождении грозной стражи занимается сбором налогов. Сумма накопилась приличная, но расставаться со своим никто не желает, и лорду приходилось уговаривать знать.
— Или отец ваш чем подможет? — предложил Митчил, смущенно кашлянув, ощущая себя неловко сидя в кресле, тогда как слуга должен перед госпожой стоять. Но наши сборища стали проходить все чаще, а вопросы только множились, и стоять ему пришлось бы долго.
— Отец… он уже выслал две подводы с зерном и три с сеном, — произнесла я, записав на листочке, что надо бы попросить у лорда Рамси сукна, и вновь мысленно потянулась к ворону, в последнее время ставшему почтовым голубем, что ему претило. Однако птица, хоть и недовольно каркала, но все же доставляла мои послания адресатам.
— Госпожа, можно в графстве Досван муки купить, дороже выйдет, чем зерном, — подсказала Битэг, неловко мне улыбнувшись, — граф жаден больно и только мукой продает. Поговаривают, в этом году у него знатный урожай был, и хранилища заполнены, глядишь, скинет немного. И вроде у него соломы в достатке, а мы можем предложить шкуры, лесов-то у него нет.
— Отпишу ему сегодня. Тэга позовёшь, он послание графу доставит, — согласилась с предложением экономки, мысленно поблагодарив отца за оставленный сундук с золотыми монетами.
— Еще бы… — недоговорила Битэг, в дверь громко постучали, и после разрешения войти в кабинет прошел взволнованный капитан замковой стражи.
— Госпожа, в трех днях пути от замка отряд заметили, небольшой. С воинами, что оставил лорд Рамси, мы справимся, но…
— Они идут без штандарта? — спросила, рывком поднимаясь с кресла. Я понимала тревогу Гартли: справиться-то они справятся, но терять людей ни ему, ни мне не хотелось. И без того каждая пара рук на счету — все жители близлежащих поселков задействованы в строительстве и подготовке к зиме, а еще разбойный люд покоя не дает.
— Не знаю, госпожа, — пробормотал мужчина, виновато потупив взгляд, — дозвольте…
— Иди, — отпустила капитана и, обратив свой взор на Битэг, Митчила и Фостера, добавила, — и вы ступайте, на сегодня хватит.
— Госпожа, обед подавать сюда?
— Да, — коротко ответила и, дождавшись, когда в кабинете я останусь одна, устало опустилась назад в кресло.
Управлять землями оказалось непросто. Время было упущено, и сейчас приходилось буквально вырывать из когтистых лап приближающейся зимы крохи теплых денечков. Мы все не покладая рук работали до самого позднего вечера, но все равно не успевали. Я понимала, что объять необъятное не получится, как бы мне ни хотелось, однако я планировала сделать все, чтобы люди, доверившиеся мне, благополучно пережили эту зиму…
— Госпожа, есть штандарт, — облегченно выдохнул Гартли, вбежав в мой кабинет без стука. В последнее время мелкие шайки промышляли грабежом в ближайших окрестностях, две такие воины капитана Гартли поймали, но одной всегда удавалось уйти. Наскоком врываясь в дома, они тащили все, что под руку попадалось, ничем не гнушаясь. Жители и воины уже и ловушки на них ставили, и волчью яму выкопали у развилки, где их чаще всего видели, но все безрезультатно.
— Хм… и кто к нам в гости пожаловал в столь неспокойное время? — ровным голосом произнесла, догадываясь, кто бы это мог быть.
— Не знаю, леди Эйрин, на штандарте ящерицы, — проговорил мужчина, выжидающе на меня посмотрев.
— Лорд Алан Гэйр, друг Его Высочества, — назвала имя гостя, приближающего к замку Норфолк, и, натянуто улыбнувшись, добавила, — надо подготовиться к встрече, однако долго они здесь не задержатся.
— Как прикажете, госпожа, — промолвил капитан и тотчас вышел из кабинета, оставляя меня в одиночестве. Я же, откинувшись на спинку кресла, прикрыла глаза и с тихой усмешкой промолвила:
— Киан, ты все же не оставил мне ни единого шанса отказаться от поездки в столицу…
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— Милорд, — поприветствовала я великана с ослепительной улыбкой и суровым взглядом, спешившегося с такого же огромного, черного как ночь коня.
— Алан. Друзья Киана и мои друзья, — поправил меня гость, распахивая дверь кареты, — моя супруга — Таллия.
— Приятно познакомиться, — произнесла, окинув беглым взором хрупкую девушку примерно моего возраста, — ваши комнаты готовы, ванна наполнена — уверена, после столь долгого пути вы пожелаете смыть с себя дорожную пыль.
— Да, последние два дня я не могу ни о чем ином думать, кроме горячей воды и мягкой постели, — проговорила девушка, дружелюбно мне улыбнувшись, и осмотрев двор замка, добавила, — здесь красиво.
— Спасибо… пройдемте, слуги отнесут ваш багаж, — пригласила пару, с недоумением взглянув на слегка полноватого мужчину, замершего у кареты.
— Эйрин, позволь тебе представить — Арно, лучшей управляющий в Валгарде, не считая его отца, что служит моей семье больше двадцати лет. Ему ты можешь доверить свои земли. Киан сказал, что твой бывший управляющий бесследно исчез, а оставить земли Норфолк без присмотра ты не можешь.
— Верно, спасибо, хороший управляющий сейчас мне необходим, — поблагодарила Алана, мысленно восхитившись предусмотрительностью Киана, и возвратив свой взор на осматривающегося управляющего, добавила, — к делам мы приступим позже… пройдемте за мной.
Спустя полчаса, оставив гостей в своих покоях и распорядившись об ужине, я устроилась в кабинете и, достав из секретера документы и расходные книги, начала подготовку к передаче дел.
Алан, прежде чем закрыться в покоях вместе со своей женой, сообщил мне, что два дня отдыха будет достаточно и что утром третьего дня нам необходимо выехать в столицу, иначе мы не успеем на коронацию.
Времени на подготовку у меня было немного, и пока Нетта, причитая и ругаясь, собирала для меня наряды, а Битэг и Иона взялись за сбор продовольствия в дорогу, я составляла список срочных и важных дел для нового управляющего. В целом Арно показался мне вполне неплохим человеком и хорошим специалистом. Пока мы поднимались на второй этаж, он задал несколько вопросов, которые его охарактеризовали как знающего свою работу профессионала…
— Госпожа! У вас нет теплой накидки, — прервав мои хозяйственные думы, взволнованно воскликнула горничная, заполошно вбежав в кабинет, — сшить не успеем.
— Как нет? А та, что с серебряным мехом?
— Она старая, мех местами стерт. И вы видели, в какой накидке была леди Таллия? — недовольно проворчала Нетта, в отчаянии заломив руки, — ткань красивая, узор необычный.
— Нетта, как только прибудем в столицу, мы с тобой в тот же день отправимся в лавку и купим все необходимое, — успокоила я девушку, тоже не желая выглядеть гадким утенком во дворце, надеясь, что отложенных денег хватит на смену части гардероба.
— А если в дороге чего случится? Задержимся или…
— Простите, что врываюсь в вашу беседу, — оборвал причитания Нетты Алан, проходя в кабинет, — дверь была открыта, и я стал невольным свидетелем вашего разговора.
— Я думала, вы отдыхаете с дороги, — приветливо улыбнулась мужчине, взглядом показав Нетте, чтобы та шла к себе.
— Неделя пути для меня немного, всего лишь легкая прогулка. А Таллия забралась в ванну и покидать ее не желает, — со смехом произнес мужчина, присаживаясь в кресло, и выдержав небольшую паузу, заговорил, — Эйрин, тебе не нужно беспокоиться о нарядах. Киан… он позаботился об этом, зная, что по прибытии в столицу вы не успеете пройтись по лавкам. А твое платье… мода в столице меняется часто…
— Его Высочество очень предусмотрителен, — усмехнулась, одновременно ощутив раздражение, что принц в буквальном смысле загнал меня в угол, и искреннюю благодарность за заботу. Редкий мужчина будет думать, что женщина наденет, а уж тем более не станет отправлять для нее наряды.
— Нда… Эйрин, я буду с тобой откровенен. Киан рассказал мне о том, что хочет видеть тебя рядом с собой. Признаться, вдова из Норфолка, жена — предателя, не знающая нравов столичных жителей, не лучшая кандидатура занять место королевы…
— Ты прав, — остановила неприятный для меня монолог, не желая слушать то, о чем я и сама каждый день думаю, — поэтому я не хотела ехать на коронацию, но Его Высочество не оставил мне выбора, — тотчас насмешливо добавив, — вот… даже о нарядах для меня побеспокоился.
— Киан всегда просчитывал все на несколько шагов вперед, — с тихим смешком проговорил Алан, откидываясь на спинку кресла, — но в этот раз боги будто от него отвернулись, и если бы не ты… Эйрин, узнав от его воинов о твоей самоотверженной отваге, преданности, и поговорив с жителями твоих деревень… теперь я уверен, что ты станешь хорошей королевой для нашей страны.
— А если я не хочу? Не готова… сейчас меня все устраивает, — проговорила я, с вызовом посмотрев на друга Киана, и рывком поднявшись с кресла, раненым зверем заметалась по кабинету.
— Увы, нам порой приходится подчиниться предначертанному… Киан тоже не хотел быть королем, он желал для себя иной жизни, но судьба распорядилась так, и он не вправе бросать свою страну.
— Киан — он сын короля, а я… я всего лишь вдова из далекого герцогства и, ты прав, ни черта не знаю о нравах жителей столицы! И ничего не понимаю в королевских делах! — зло выпалила, понимая, что веду заведомо проигрышную борьбу сама с собой. Но пока я находилась вдали от Киана, разум все же преобладал над моими чувствами, и менять я это не хотела.
— Кхм… занятно, моя супруга тоже иногда ругается этим словом, — задумчиво проговорил мужчина, вперившись в меня немигающим взглядом, и чуть помедлив, спросил, — Эйрин, кто вы?
— Я не понимаю вас, — ровным голосом проговорила, лихорадочно вспоминая все только что произнесенные мной слова, ощущая себя неуютно под этим пристальным, изучающим взглядом.
— Черт — злой бес из славянской мифологии, что…
— Откуда вы… ваша жена? Леди Таллия? — просипела, обессиленно упав в кресло. Я боялась поверить в услышанное и требовательно уставилась на мужчину.
— Невероятно, — хрипло рассмеялся Алан, впервые за все время нашего общения ласково на меня посмотрев, — иная душа из того же мира. Еще один подселенец…
— Не один, таких, как мы, много, — с горечью произнесла я, с трудом сдерживаясь, чтобы не броситься наверх в покои девушки и лично не удостовериться в словах Алана, и глухим голосом продолжила, — душа епископа тоже была из моего мира, только он жил за несколько веков до моего рождения. Он и поведал мне перед своей смертью, что таких, как мы, в этот мир приходило много, а он искал и уничтожал…
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— Подселенец?! — прервал меня потрясенный женский голос, а вскоре и его обладательница, торопливо пройдя в кабинет, удивленно на меня посмотрела.
— Да, — с горькой усмешкой кивнула, вглядываясь в лицо девушки, — с какого ты века?
— Двадцать первый, а ты? — с недоумением промолвила Таллия, стиснув плечо мужа.
— И я, две тысячи двадцать четвертый год, — с натянутой улыбкой ответила и, заметив в глазах девушки непонимание, тут же пояснила, — епископ был из шестнадцатого, средневековая Англия… ведьмы…
— Черт! — тотчас выругалась Таллия, зло проговорив, — вот почему он с такой маниакальным стремлением уничтожал всех одаренных.
— Любимы инквизитор короля, — подтвердила догадки девушки, ощущая себя сейчас довольно странно. Казалось бы, вот она — та, с кем можно откровенно поговорить, но чувство настороженности не проходило. Судя по внимательному взору Таллии, она тоже ощущала себя немного скованно. И лишь Алан с интересом нас слушал и, кажется, пребывал в восторге от наших признаний.
— Ты сказала, таких как мы здесь много… ты знаешь где они?
— Нет, об этом мне поведал Генрих, а еще его дневник. Если желаешь, я дам тебе его прочитать, он написан на английском языке, увы, мне не удалось его изучить, многое мне было непонятно. Но главное я узнала… только иная душа, такие как мы могли убить этого сумасшедшего и возможно мы тоже теперь неуязвимы для местных… — недоговорила, с тихим смешком добавив, — проверять эту версию у меня желание не возникало.
— Да, — понимаю, — натужно рассмеялась Таллия, продолжая цепляться за мужа, словно за спасательный круг.
— Киан знает о тебе? — вдруг спросил мужчина, бережно погладив жену по стиснутой ладони.
— Я не решилась признаться, — покачала головой, с завистью наблюдая за любящей друг друга парой, невольно представив себя и Киана вместе.
— О том, что Таллия подселенец, я принцу не говорил, теперь узнав, что вас в этом мире много, Киан должен… располагать этими сведениями.
— Да, но как он поступит с этой информацией? Что, если об этом узнают остальные? Они будут искать таких, как мы. Епископ… люди будут нас бояться и уничтожать, — отрешенно проговорила, думая, что будущему королю — жена подселенка точно не нужна, я с грустью добавила, — у Его Высочество и без того непростой путь.
— Он справится, — уверенно заявил Алан, рывком поднимаясь с кресла, — а что касается остальных, полагаю, Киан не допустит, чтобы о вас узнали.
— Такую тайну долго хранить не получиться, — проговорила Таллия, ободряюще мне улыбнувшись и, обратив свой взор на мужа, произнесла, — оставь нас, пожалуйста.
— Конечно, — кивнул мужчина, ласково улыбнувшись супруге и более не задерживаясь, покинул мой кабинет…
— Думаю, нам стоит поговорить, — промолвила Таллия, едва за мужем с тихим стуком закрылась дверь, — я даже помыслить не могла, что здесь могу встретить такую, как я, и сейчас ощущаю себя странно. Казалось бы, это такое счастье — знать, что ты в этом мире не одна, однако я чувствую себя неловко… глупо, да?
— Нет, я чувствую то же самое. Мы совершенно чужие друг другу люди и не обязаны с первой встречи стать родными, но я буду искренне рада, если нам удастся подружиться.
— Уф… теперь стало намного легче, — с улыбкой выдохнула девушка и озорно мне подмигнув, предложила, — Алан везет для Киана его любимое вино, оно действительно очень вкусное, и я полагаю, что Его Высочество не будет против, если мы воспользуемся одной из бутылок в лечебных целях.
— Уверена, он будет не против, — поддержала Таллию и вскоре, прихватив с кухни тарелку с сыром и бужениной, а также бутылкой вина, что любезно открыл для нас Алан, прежде что-то заботливо проворчав жене на ухо, мы устроились в моих покоях и подкармливая ласку кусочками свежего мяса, потягивая приятное, ягодное вино — болтали.
Не знаю, сколько мы просидели в комнате, рассказывая друг другу о своей нелегкой судьбе, но эта беседа помогла нам стать ближе и капельку роднее. Давно переместившись с кресел на кровать и, откинувшись на подушки, мы, время от времени широко зевая, вспоминали забавные и не очень истории из нашей новой жизни…
— И все же, я уверена, что твоя связь с вороном и лаской непроста. Киан, прежде чем добраться до столицы и спасти моего мужа от казни, едва не погиб, еще не зная о том, что во дворце переворот и его отец и брат убиты. Он рассказал нам, что его вел ворон и только благодаря этой птице Его Высочеству не один раз удалось избежать смерти. А ласка съела отравленную пищу, что подали принцу в доме его друзей… кажется, Киан тогда не сдержался и сжег замок дотла.
— Я видела огонь в видениях ворона, еще до личной встречи с Кианом, — рассеянно проговорила, разглядывая трещины на потолке, — я неправильно истолковала видения и была уверена, что Его Высочество — чудовище.
— В этом мире из-за одного сумасшедшего мы все стали чудовищами, — глухо проговорила Таллия, переворачиваясь набок и подперев голову рукой, преувеличенно бодрым голосом произнесла, — значит, тебе все же нравится Киан, и ты даже влюблена в него, но становится королевой не желаешь. Ты понимаешь, что многие женщины и девушки из нашего мира только об этом и мечтают?
— В своих мечтах, не думая об огромной ответственности и намеренно упуская важную деталь — работать придется бесконечно. Тяжкое бремя ляжет на плечи, стоит только на голову надеть корону, — с грустным смешком изрекла, поворачиваясь лицом к девушке, — я с землями герцогства едва справляюсь, а тут целая страна. И еще придворные…
— Не верю, что ты не поставишь их на место.
— Я просто не хочу, — со стоном рухнула назад на подушки, едва слышно прошептав, — ты не знаешь, может есть еще какой наследник?
— Хочешь устроить переворот, чтобы Киан лишился трона и вернулся к тебе? — звонко рассмеялась Таллия, рывком сев на кровати.
— А что, отличная идея, — недовольно проворчала, зарываясь с головой под одеяло, глухо прокричав, — я точно не жена декабриста! Столица хуже Сибири! Там хоть медведи и мороз, а здесь стая гиен и безжалостный рой ос, которые стоит мне только появиться во дворце набросятся на меня.
— Я уверена, Киан даже дыхнуть в твою сторону никому не позволит, — проговорила Таллия, стягивая с меня одеяло, — он любит тебя, я видела, как горели его глаза, когда Киан рассказывал о тебе Алану.
— Я тоже его люблю… я трусиха, да?
— Нет, я рада, что Алан не хочет жить в столице. Я недостаточно терпелива и боюсь, что придворные Киана узнали бы много новых слов, — тихонько хихикнула девушка, но уже через секунду рассмеялась, заразив и меня своим заливистым смехом.
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— Алан сказал, мы уже подъезжаем, — сообщила Таллия, догнав меня на своей каурой, — нам пора пересесть в карету.
— Сейчас? — уточнила, всматриваясь в крохотные домики маленького поселения. С каждым днем, приближаясь к столице, деревушки стали встречаться все чаще, а дороги становились шире.
— Нет, за тем холмом. Там есть небольшой пролесок, — ответила Таллия, обеспокоенно на меня взирая, — как ты?
— Нормально, немного волнительно и одновременно радостно — я скоро увижу Киана, — промолвила, натянуто улыбнувшись девушке.
— Уверена, что все пройдет хорошо, да и я с Аланом будем рядом.
— Спасибо, — поблагодарила девушку, которая через секунду виновато улыбнувшись, пришпорила свою мохноногую лошадку, спешно направив ее к Алану, что призывно махал ей рукой. Я же, проводив отрешенным взглядом удаляющуюся Таллию, вновь посмотрела на виднеющиеся вдалеке шпили дворца, зябко поежилась от вдруг налетевшего на меня промозглого ветра.
До главных ворот города со слов Ирвина оставалось всего часа четыре. Таллию, ее горничную Мэри и Нетту эта дорога вымотала, и те с нетерпением ожидали прибытия в столицу. Почти половину нашего пути лил беспрерывный дождь. Мрачное, серое небо за все эти дни ни разу не озарило солнцем. Дважды шквалистый ветер набрасывался на нашу карету, в которой мы укрывались от непогоды, едва не опрокинув ее. И все же эта поездка, на мой взгляд, прошла слишком быстро, но была в целом вполне комфортна.
В компании Таллии и Алана время за неспешной беседой пролетало незаметно. Когда погода позволяла, мы с девушкой предпочитали ехать верхом, любуясь прекрасным видом. За день мы дважды делали короткие остановки, чтобы размять ноги и перекусить остывшим вчерашним ужином. А вечером воины Алана слаженно собирали для нас шатер, строили навес, готовили на костре невероятно вкусное мясо и похлебки, рассказывали байки и иногда пели похабные песенки.
И даже разбойники, коих увидели воины у реки за густым орешником, торопливо ушли с нашего пути, не рискнув, напасть на большой отряд опытных бойцов. Так что в целом дорога проходила легко и для нас с Таллией беззаботно, но слишком быстро…
— Это Киан! Он выехал к тебе навстречу! — прервав мои воспоминания, радостно прокричала Таллия, направив в мою сторону Рыжую, — я знала, что он выедет к тебе, — весело воскликнула девушка, поравнявшись рядом со мной, она, чуть пристав на стременах, наблюдала за несущимся на нас войском…
— Киан? — удивленно пробормотала, тоже приподнявшись, я жадно всматривалась в большое, темное пятно, быстро к нам приближающееся, взглядом ища Его Высочество. Но вот мое зрение резко перестроилось, и преданный ворон показал мне Киана.
Он шел впереди всех, подстегивая своего коня и, не отводя пристальный взор от нашего отряда, стремительно несся к нам навстречу. Увидев ставшим родным лицо, отметив залегшие тени под глазами, небольшой шрам над бровью и сжатые в тонкую полоску губы, я едва не задохнулась от нежности и счастья…
Но вдруг мое сердце испуганно трепыхнулось, лицо Киана исчезло, а перед глазами возникло огромное войско. Оно вынырнуло из-за полого холма. Конские тела блестели от пота, будто их без продыху гнали несколько часов. Но всадники продолжали безжалостно их подгонять, несясь во весь опор жуткой, смертоносной лавиной на наш небольшой отряд.
— Алан! — истошно закричала, круто развернув коня в сторону холма, я собственными глазами увидела всадников с устрашающе поднятыми мечами, яростно выкрикнула, — тревога!
И тотчас прозвучал горн, а воины графа Гэйр вздрогнули и неистово взревели:
— К оружию! К бою!
— Таллия! Эйрин! Уходите за карету! Ирвин, прикрой их! — пронесся мимо нас Алан, ряды воинов тотчас сомкнулись перед нами, быстро оттесняя нас к карете. Времени на подготовку к бою у нас не было, враги наверняка использовали очередную охранку, раз им удалось, незаметно к нам приблизится.
— Они справятся… Киан же рядом… они должны продержаться, — встревоженно бормотала Таллия, силясь хоть что-то разглядеть за широкими спинами воинов.
— Должны, — вторила ей Нетта, время от времени испуганно вздрагивая, Мэри, вновь забравшись в карету, безрезультатно уговаривала свою госпожу спрятаться под крышей, я же мысленно потянулась к ворону.
Вражеская конница почти достигла края поляны. Лошади, подгоняемые всадниками, перешли в галоп и неслись прямо на воинов Алана, чтобы затоптать их на месте. Те неподвижно стояли, и это казалось, только подстегивало противника. То и дело враги изрыгали ругательства и подбадривали друг друга победными криками, входя в раж.
Но вот войско Алана Гэйра дрогнуло и взревело, и понеслось навстречу противнику. Сталь зазвенела, отовсюду слышались удары мечей, крики боли, а в воздухе витал запах крови, пота и земли, вскопанной множеством ног и копыт. Закипела жестокая схватка…
С ужасом взирая, как Томас — смешливый парень, острым как бритва мечом резанул по коленям скакуна, едва его не затоптавшего. Задыхаясь от сострадания, когда животное огласило воздух воплем боли, а всадник с испуганным криком вылетел из седла, ломая себе шею. Но подлый удар в спину, подкравшегося врага и парнишка, захлебнувшись сдавленным криком, валится на землю.
Как Барс — любитель сладкой выпечки, натягивает тетиву, выпуская смертоносную стрелу, что, сверкнув на солнце, впивается в грудь врага, пробивая его кольчугу, словно та была бумагой, выходя из спины поверженного. И тотчас сам падает на ноги, с жутким, булькающим хрипом держась за горло.
Я, резко испуганно отпрянув, с тихим возгласом нашла взглядом Алана, что отбивался сразу от троих противников, потянулась к Киану…
— Леди! Уходите к лесу! Быстро! — встревоженный крик Ирвина прервал нашу с вороном связь, однако краем глаза я успела заметить, влетевшего на всем скаку Киана и его воинов в самый центр страшной битвы…
— Идем, Эйрин, — потянула меня за руку Таллия, но не успели мы сделать и двух шагов, рядом с нами лязгнула сталь, меч, прорвавшегося к нам врага, опустился на щит Ирвина. Воин, отбив удар, обрушил свой меч на противника, лезвие с жутким скрежетом рассекло плоть, послышался хруст костей и душераздирающий стон поверженного.
От чудовищной какофонии звуков в моем животе тотчас все сжалось в ледяной ком, в голове вдруг образовалась пустота, а мир словно на мгновение замер… и было слышно только мелькнувшую стрелу, с визгом рассекающую воздух, что, сверкая белым светом, летела прямо на меня…
— Эйрин! — будто сквозь вату донесся до меня яростный крик Киана. В плечо что-то больно ударило и меня отбросило в сторону.
Словно в замедленной съёмке я видела, как горящая белым стрела, что предназначалась мне, пронзила принца, через секунду рассыпаясь серым пеплом. С ужасом взирая, как мужчина падает навзничь, а на его груди расплывается кровавое пятно…
— Киан! — отчаянно закричала, превозмогая боль, рванув к мужчине, я со стоном рухнула у распростёртого тела. Дрожащими ладонями зажимая рану, судорожно всхлипывая и, задыхаясь от прорывающихся рыданий, неистово взревела, — Киан, живи! Живи…
И тотчас воспоминания словно снежная лавина обрушились на меня, грозясь похоронить меня заживо. Снова поле боя, везде кровь, много мертвых воинов и ворон, в чьем теле я впервые очнулась в этом мире, закрывая собой Киана. Наш непростой совместный путь… а потом стрела, что едва не пронзила птицу, лишь задев ее крыло и отбросив к пылающему огнем шатру.
Тело ласки, поиск принца, неописуемое счастье, когда он узнал меня и принял. И снова трудная дорога и жуткая, разрывающая будто на части боль… и вновь встреча с тем, кто, видимо, предначертан мне судьбой…
Не знаю, сколько времени я пребывала в странном состоянии отрешенности, упав на бездыханное тело. Пока чьи-то крепкие руки не вздернули меня с Киана и чей-то голос не рявкнул мне прямо в ухо:
— Он жив! Услышь его! Киан жив!
— Жив? — неверяще просипела, рассеянно посмотрев на Алана.
— Жив, что с ним сделается, он же чертов одаренный! Спалил почти всех, с теми, кто остался, мы разберемся! — Громогласно расхохотался мужчина, толкнув меня кому-то в объятия, — подлатайте его и везите во дворец!
— Ааа… — потрясенно пробормотала, чувствуя себя неожиданно уютно и защищено в коконе горячих рук, я медленно повернулась лицом к мужчине и уткнувшись носом в его грудь, прошептала, — ты ранен.
— Это всего лишь царапина, кольчуга остановила стрелу. К тому моменту, когда я должен буду отнести тебя на брачное ложе, рана заживет… Эйрин, ты выйдешь за меня?
— Да, кто-то же должен за тобой присматривать. Знаешь, мне нравилось спать у тебя на груди за пазухой, а еще с твоими шрамами на спине нужно что-то делать.
— Кхм… я так и знал, что лаской и вороном была ты… постой, ты за мной подглядывала?
— Совсем немного, — счастливо выдохнула, крепко обняв Киана.

Эпилог

— Ваше Величество, послы из Левторума прибыли, Его Величество приглашает вас в приемный зал.
— Спасибо, Берн, иду, — ответила, не поднимая головы, быстро дописывая очередные дополнения в план по развитию страны, который уже не единожды претерпел столько изменений, что к нему было страшно подступить.
— Простите меня за дерзость, Ваше Величество, — чуть помедлив, продолжил Берн — мой личный помощник и советник, смущенно кашлянув, — леди Онора надела на себя все фамильные драгоценности, вам… — замолчал мужчина, виновато потупив взор.
— По дороге я загляну в свои покои, — с улыбкой проговорила, догадавшись, к чему ведет мужчина. Королеве могущественной страны не подобает носить простые платья, а уж тем более пренебрегать украшениями, однако за год моего правления придворные привыкли к моим причудам, но перед послами я обязана предстать новогодней елкой…
— Я скажу, что вы подойдете через тридцать минут, — добавил Берн, своеобразно намекнув мне, что и наряд тоже стоило бы сменить.
— Хорошо, — не стала спорить с советником, убирая документы в сейф, — в приемном зале сделано все, как я велела?
— Да, Ваше Величество, через полчаса подадут вино и закуски.
— Отлично, — промолвила, поднимаясь с кресла и окинув внимательным взором стол, проверяя, не оставила ли я чего важного, продолжила, — нам нужен этот договор, я не хочу, чтобы какая-то неприятная мелочь, повлияла на решение лорда Дарстана.
— Ваше Величество, вы предусмотрели все, даже устроили в его покоях бани, — с восхищением проговорил советник, — не ведаю, как вам удалось узнать, о том, что лорд Дарстан каждый вечер греет свои старые кости, но увидев в выделенных для него покоях отдельную комнату с горячими камнями и маленьким бассейном, он был приятно потрясен, думаю, советник сделает правильный выбор.
— Посмотрим, — неопределенно проговорила, невольно вспомнив, как глазами ворона подглядывала за старцем из соседней страны, что каждый вечер перед сном любил погреться на теплых камнях. И, передернув плечами, стоило только представить голое тщедушное тело главного советника Левторума, я поспешила перевести разговор на другую тему, — Берн, когда леди Лойс сядет за стол, подайте ей влажную салфетку.
— Помню, Ваше Величество, — кивнул мужчина, распахивая передо мной дверь, — я взял на себя смелость и приказал подать вам в покои хлеб и немного сыра.
— Спасибо, — поблагодарила мужчину, который за год успел узнать меня достаточно хорошо, и, заметив, что на званых приемах я практически никогда не ем, а к вечеру мой желудок оглашает дворцовые коридоры пугающими звуками, он следил, чтобы в моих покоях всегда была еда.
— Рад служить, — проронил советник, почтительно склонив голову. Я же больше ни на секунду не задерживаясь, поспешила к себе в покои, вдруг ощутив зверский аппетит. За бесконечными делами и заботами, я и Киан порой забывали пообедать, а к ужину мы едва волочили ноги от усталости и стоило нам пройти в спальню, падали на кровать словно подкошенные и тотчас отключались.
Со дня свадьбы и коронации прошло уже чуть больше года. За это время мы многое сделали, но предстояло сделать еще больше. Однако в первую очередь аккуратно, чтобы не сеять панику среди людей, мы разыскивали последователей епископа, которых, как оказалось, было очень много, и они словно чума разошлись по всему Вальгарду.
С помощью ласки и ворона нашли предателя, что послал ко мне навстречу наемников, они должны были привести к нему ту, что посмела убить великого человека. Увы, им оказался близкий друг отца Киана, он умело скрывал свое истинное лицо, и, если бы не белый зверек, нашедший в его вещах важные документы, ему бы наверняка вскоре удалось избавиться от нового короля и королевы.
Забавно, но среди придворных гуляют слухи, что я видящая, и стараются обходить меня стороной. А все из-за случая с леди Элизбет — ревнивая особа на протяжении двух недель пыталась меня поддеть и обидеть. Ее не останавливало даже знание того, что она оскорбляет будущую королеву. Пришлось просить ворона подсмотреть за наглой особой, у которой как выяснилось, были прелюбопытные увлечения. Один намек, что я знаю о ее пристрастиях, и дамочка даже смотреть в мою сторону боялась, мало того, предупредила всех своих подруг. С тех пор придворные пусть меня не любили, но точно опасались, и пока меня это вполне устраивало. Узнав о моей маленькой хитрости, Таллия долго смеялась, притворно умоляя меня не посылать к ней птицу.
Кстати, о том, что мы подселенки Киан знал, и наше признание не было для него неожиданным, но приятным, ведь мы доверили ему свой секрет. В архивах королевства хранятся многочисленные записи о таких, как мы, доступ к документам имели только члены королевской семьи, а именно род Артас, основатель которого тоже был подселенцем. На протяжении нескольких десятков лет семья Артас пыталась выяснить, почему в этот мир притягивают души из других миров, но, увы, им это узнать не удалось, так появилось единственное объяснение — желание богов.
А вот о том, что людей с иной душой может убить только такой же пришлый, для Киана оказалось новостью, после которой он провел немало часов в архиве, проверяя истории смертей подселенцев, в итоге подтвердив мою, и епископа гипотезу и это стало еще одной причиной, чтобы хранить наши с Таллией истории втайне…
— Госпожа, письмо из Норфолка пришло, — прервала мои мысли Нетта, стоило мне только пройти в наши с Кианом покои, — от Битэг и Арно.
— Что там? — спросила, на ходу снимая платье и скидывая обувь.
— Арно отчет выслал, в этом году урожай хороший будет. Пушнина добрая и рыбы в достатке. Пишет, что зерна много и через месяц в столицу отправит, как вы и просили.
— Хорошо, — пробормотала, жуя небольшой кусочек сыра, запихнув руки в узкий рукав платья для торжественных приемов, — а что Битэг?
— Про замок рассказывает, спокойно там все… госпожа, а когда мы в Норфолк поедем?
— Не знаю, Нетта, — пожала плечами, затолкав в рот сыр и виноградину, — сама видишь, ближе к полуночи в покои возвращаюсь, пока лечебницу не откроем, я из столицы не выеду. Да и послы из Нерсада должны прибыть вскоре, если удастся заключить с ними договор, хлопка в Вальгарде будет в достатке.
— Вот именно! Его Величество, беречь и заботится обещал, а сам… исхудали вы с этими королевскими делами, глаза вот ввалились, дома-то завсегда лучше, хоть отдохнете… — сердито заворчала моя фрейлина, кстати, единственная, что тоже нарушало правила дворцового этикета, но мне повезло с мужем-королем, который, как и я не любил излишеств и поддерживал все мои начинания и причуды.
— Поздно, Нетта, — со смехом проговорила, поворачиваясь к девушке спиной, чтобы она поправила растрепавшуюся за день косу, — куда я от Его Величества, да и ребенку отец нужен.
— Какому… что? А почему я… как не заметила, — расстроено проговорила Нетта, обеспокоенно вглядываясь в мое лицо.
— Я сама только сегодня утром узнала и не вздумай проболтаться Киану, — сразу же предупредила девушку, надевая на руки браслеты и кольца.
— Что вы, госпожа, — тотчас заверила меня фрейлина, помогая застегнуть колье, едва слышно прошептав, — а когда скажете?
— Наверное, сегодня или завтра, — рассеянно протянула, беглым взглядом осмотрев свое отражение в зеркале и оставшись вполне довольной, добавила, — а может, через неделю, — пробормотала, выходя из покоев…
— Ваше Величество, — поприветствовал меня лорд Дарстан, едва я переступила порог приемного зала.
— Милорд, леди Лойс, рада, что вас видеть, — заговорила, приветливо улыбнувшись гостям, — полагаю, вы с Его Величеством уже все обсудили?
— Да, герцог Элион подписал договор, — ответил Киан, незаметно для послов взяв меня за руку, нежно проведя большим пальцем по внутренней стороне ладони, — в следующем месяце мы отправим первую партию железа.
— Отлично, тогда предлагаю отпраздновать наше первое, но я уверена не последнее взаимовыгодное соглашение… прошу вас, — произнесла, направляясь к столу с закусками, — леди Лойс, надеюсь, вы остались довольны своими покоями?
— Да, Ваше Величество, я была приятно удивлена, увидев на столе свои любимые цветы, в такое время их достать непросто.
— Вы правы, леди Лойс, — мягко улыбнулась, присаживаясь в кресло и, обратив свой взор на лорда Дарстана, предложила, — анзуйского вина?
— Кхм… пожалуй, я не откажусь, — кашлянул старик, усаживаясь за стол и выдержав небольшую паузу, неспешно заговорил, — Ваше Величества, Вальгард пока еще не раскрывшейся бутон, но скоро он расцветет прекрасным цветком. Жителям страны повезло с королем и… королевой, но ваш сын, леди Эйрин, будет поистине великим правителем, и я рад, что стал свидетелем его пробуждения.
— Откуда вы… — недоговорила я, изумленно посмотрев на старика, неосознанно сжимая ладонь мужа.
— У каждого есть тайны, леди Эйрин, — лукаво улыбнулся лорд Дарстан, тут же добавив, — Ваше Величество, поздравляю вас.
— Эйрин?
— Да, сегодня лекарь сказала, — смущенно улыбнулась мужу, бросив на лорда Дарстана красноречивый взгляд.
— Сын? — потрясенно выдохнул Киан, в его глазах мелькнуло удивление, смешанное с легким недоумением, будто ему нужно было время, осознать услышанное. Но, вот, его лицо озарила счастливая и гордая улыбка. Глаза предательски заблестели, и он крепко, но бережно меня обнял, как будто боялся, что я могу исчезнуть. В его движениях было столько трепета и восторга, что у меня перехватило дыхание, а сердце пустилось вскачь.
— Наверное, — пожала плечами, чувствуя себя немного неловко, но в большей степени рассерженной, что при столь важном для нас с Кианом событии, присутствовали совершенно посторонние нам люди.
— Сын, — повторил мужчина, будто меня, не услышав, в его голосе звучало недоверие, словно это было слишком хорошо, чтобы быть реальностью. И, чуть от меня отстраняясь, не обращая внимания на довольно улыбающихся лорда Дарстана и леди Лойс, проговорил, — никогда не устану повторять: я люблю тебя Эйрин…
***
«Таллия, как и предсказал лорд Дарстан, в первый день лета у нас с Кианом родился сын. Сейчас ему три месяца — крепкий, здоровый малыш, которого я и муж безгранично любим.
Кстати, Дарстан тоже подселенец, из моего города и времени, но притянуло его душу около пятидесяти лет назад. Мне удалось узнать об этом с помощью ворона, правда, как позже я выяснила, о том, что за ним подсматривают, он знал. Мало того, рассказав мужу, при первой встрече на приеме, о моей беременности, этот… Кириллом его звали в нашем мире, он таким образом поквитался со мной, за то, что я за ним подглядывала.
Его дар — предвидеть будущее, правда, как Кирилл проронил, оно меняется, и полностью полагаться на его предсказания нельзя. Однако он сообщил мне, что вас с Аланом этой зимой ждет пополнение, я очень рада за вас, возможно, в следующую весну нам с Кианом все же удастся выбраться из столицы и, наконец, повидаться с вами…»
— Эйрин, ты обещала, что сегодня больше с бумагами работать не будешь, — прошептал Киан, осторожно проходя в комнату, чтобы не разбудить спящего в своей кроватке сына.
— Это письмо для Таллии, я уже почти закончила, — невольно улыбнулась, наблюдая за мужем.
— Он такой крохотный, — едва слышно промолвил Его Величество, нависнув над кроваткой, — Дарстан не говорил, каким даром наш сын будет обладать? Не хочу, чтобы Риган испытал ту боль, что несет с собой огонь.
— Вредный старикан пока упирается, но, кажется, я нашла способ, как вытянуть у него эту тайну, — с предвкушающей улыбкой произнесла, незаметно для себя увлекшись игрой в таинственность с упертым предсказателем, который явно заскучал на своем посту главного советника.
— На следующей неделе он прибудет в Вальгард, — проговорил муж, в два шага преодолев разделявшее нас расстояние, ласково поднял меня с кресла и, заключая в объятия, спросил, — он все еще наивно полагает, что справится с тобой?
— Пусть и дальше так считает, — с тихим смешком промолвила, уткнувшись носом в грудь любимого мужчины и втянув в себя родной запах, счастливо улыбнулась, в который раз подумав, что наше сердце знает намного больше холодного разума и стоит к нему почаще прислушиваться…
Конец.
Дорогие читатели!
Вот и закончилась очередная история. Надеюсь, она вам пришлась по душе, как и мне.
Я хочу вас поблагодарить за те искренние эмоции, звездочки, комментарии и поддержку, что вы дарили на протяжении написания этой истории!
Благодаря вам она стала более живой и настоящей!
Спасибо огромное!
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